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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

1298. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
МИНЕРАЛНИ СУРОВИНИ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за минерални суровини,  
што Собранието на Република Македонија го донесе на 
седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
   
       Бр. 07 – 1309/1                            Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       
            Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА МИНЕРАЛНИ СУРОВИНИ 

 
Член 1 

Во Законот за минерални суровини (“Службен вес-
ник на Република Македонија” број 136/12, 25/13 и 
93/13), во членот 3 по точката 3 се додаваат две нови 
точки 4 и 5, кои гласат:  

„4. Научни геолошки истражувања се геолошки ис-
тражувања кои се вршат со цел за добивање на нови 
научни достигнувања во различни области на геологи-
јата; 

5. Проспекциски геолошки истражувања се геолош-
ки истражувања кои се вршат за оценување на по-
тенцијалноста за постоење и пронаоѓање на минерални 
суровини на поголем простор;“. 

Точките 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 и 44 стануваат точки 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 
39, 40, 41, 42, 43, 44, 45 и 46. 
 

Член 2 
Членот 7 се менува и гласи: 
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1321. Тарифен систем за дистрибуција 
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ниот систем на ЕВН Македонија 

АД Скопје ............................................. 100 
1322. Објава за висината на минимална-

та плата во бруто износ во Репуб-

лика Македонија за 2014 година......  
 Огласен дел........................................... 1-76 

 

 
 

“Член 7 
Научни геолошки истражувања 

 
(1) Научни геолошки истражувања можат да вршат 

физички лица од геолошките научни области со цел за 
студиски усовршувања, како и правни лица од областа 
на геолошките науки за потребите за реализација на на-
учни  проекти. 

(2) Научните геолошки истражувања се вршат во 
времетраење од: 

- две години за физички лица и 
- четири години за правни лица од областа на гео-

лошките науки.  
(3) За вршење на научни геолошки истражувања 

лицата од ставот (1) на овој член поднесуваат барање 
за добивање на согласност до Геолошкиот завод на Ре-
публика Македонија (во натамошниот текст: Геолош-
киот завод). 

(4) Доколку барањето од ставот (3) на овој член го 
поднесува физичко лице кон барањето  доставува: 

- потврда од високо образовната научна институција де-
ка барателот ја има пријавено темата за истражување, 

- наслов на темата одобрена за студиски усовршу-
вања со образложение на истата, 

- простор предвиден за научни геолошки истражу-
вања определен со координати на геолошка карта во 
мерка 1:100.000 или 1:200.000 и 

- период на времетраењето на истражувањето. 
(5) Доколку барањето од ставот (3) на овој член го 

поднесува правно лице од областа на геолошките нау-
ки кон барањето  доставува: 

- еден примерок од научниот проект во оригинал, 
- образложение на барањето и темата, 
- простор предвиден за научни геолошки истражу-

вања определен со координати на геолошка карта во 
мерка 1:100.000 или 1:200.000 и 

- период на времетраењето на истражувањето. 
(6) Доколку се оцени дека се исполнети условите за 

издавање на согласноста од ставот (3) на овој член, сог-
ласност се издава во рок од 15 дена од денот на подне-
сувањето на барањето. 

(7) По завршувањето на научните геолошки истра-
жувања од ставот (1) на овој член физичкото лице кое 
ги вршело истражувањата е должно во рок од една го-
дина до Геолошкиот завод да достави еден оригинален 
примерок од научниот труд (магистерска работа, док-
торска дисертација и слично). 

(8) По завршувањето на научните геолошки истра-
жувања од ставот (1) на овој член правното лице кое ги 
вршело истражувањата е должно во рок од една година 
до Геолошкиот завод да достави еден оригинален при-
мерок од научниот труд или друг вид на документ кој е 
изработен врз основа на извршените научни геолошки 
истражувања.“ 
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Член 3 
По членот 7 се додаваат пет нови члена 7-а, 7-б, 7-в, 

7-г и 7-д, кои гласат: 
 

“Член 7-а 
Проспекциски геолошки истражувања 

 
(1) Проспекциски геолошки истражувања се вршат 

со цел за определување на потенцијални простори за 
вршење на детални геолошки истражувања. 

(2) Проспекциски геолошки истражувања може да 
се вршата на цела територија на Република Македони-
ја, освен на простори за кои се води постапка по ини-
цијатива за доделување на концесии за детални гео-
лошки истражувања, на веќе доделени простори под 
концесии за вршење на детални геолошки истражува-
ња, истражени простори и концесии за експлоатација 
на минерални суровини. 

(3) Право за вршење на проспекциски геолошки ис-
тражувања се стекнува со добивање на концесија за 
проспекциски геолошки истражувања, а која ја  доде-
лува Владата на Република Македонија (во натамош-
ниот текст: концедент),  врз основа на јавен повик со 
електронска аукција под услови и на начин утврден со 
овој закон и Законот за концесии и јавно приватно пар-
тнерство. 

(4) Концесија за проспекциски геолошки истражувања 
може да добие секое правно лице, вклучувајќи ги и стран-
ските правни лица со подружница запишана во Централ-
ниот регистар на Република Македонија, а кои ги испол-
нуваат условите пропишани со овој и друг закон. 

(5) Просторот на кој се доделува концесијата за 
вршење на проспекциски геолошки истражувања изне-
сува максимум до 5.000 км2. 

(6) Концесијата за проспекциски геолошки истра-
жувања се доделува на период до две години, без мож-
ност за нивно продолжување. 

(7) Постапката за доделување на концесија за прос-
пекциски геолошки истражувања започнува со подне-
сување на иницијатива до органот на државната управа 
надлежен за вршење на работите од областа на мине-
ралните суровини. 

(8) Право да поднесе иницијатива за вршење на 
проспекциски геолошки истражувања има секој орган 
на државната управа, како и секое правно лице, вклу-
чувајки ги и странските правни лица со подружница за-
пишана во Централниот регистар на Република Маке-
донија. 

(9) Кон иницијативата од ставот (8) на овој член се 
приложува: 

- образложение и основни податоци за подносите-
лот на иницијативата, 

- период на кој се бара доделување на концесијата и 
- простор на кој би се вршеле проспекциските гео-

лошки истражувања вцртан на топографска карта во 
мерка 1:200.000 со нанесени координати. 

(10) Органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа на минералните суро-
вини во рок од осум дена, сметано од денот на приемот 
на иницијативата од ставот (8) на овој член со решение 
ќе ја одбие истата, ако барателот не ја приложи доку-
ментацијата од ставот (9) на овој член.  

(11) По разгледување на иницијативата од ставот 
(9) на овој член, во рок од 15 дена министерот кој рако-
води со органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на минералните суровини до концеден-
тот доставува образложен предлог и одлука за започну-
вање на постапка за доделување на концесија за врше-
ње на проспекциски геолошки истражувања. 

(12) По разгледување на образложениот предлог од 
ставот (11) на овој член Владата на Република Македо-
нија донесува одлука за започнување на постапка за 
доделување на концесија за вршење на проспекциски 
геолошки истражувања. 

(13) По донесување на одлуката од ставот (12) на 
овој член постапката за доделување на концесија за 
проспекциски геолошки истражувања се спроведува со 
јавен повик со електронска аукција согласно со Зако-
нот за концесии и јавно приватно партнерство. 

(14) Јавниот повик од ставот (13) на овој член се об-
јавува во “Службен весник на Република Македонија“, 
во еден дневен весник кој се издава на македонски ја-
зик, во еден дневен весник кој се издава на јазикот што 
го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик, како и 
на системот е-концесии на Министерството за еконо-
мија. 

(15) Секое домашно или странско правно лице има 
право да се регистрира   на системот е-концесии на 
Министерството за економија. Со регистрацијата се до-
бива лозинка со која се пристапува во системот е-
концесии на Министерството за економија. Тендерска-
та документација може да се преземе електронски по 
регистрација на системот. 

(16) Во постапката за доделување на концесија за 
проспекциски геолошки истражувања Комисијата 
врши целосна евалуација на способноста на понудува-
чите и на првично доставените понуди. 

(17) Способноста на понудувачите од ставот (16) на 
овој член, пред сé, се докажува со следниве документи: 

- документ за регистрирана дејност, 
- изјава на понудувачот дека во последните пет го-

дини не му била изречена правосилна пресуда за учес-
тво во злосторничка организација, корупција, измама 
или перење пари, 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган, 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган, 

- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-
чена прекршочна санкција забрана за вршење на про-
фесија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење на одделна дејност, 

- потврда за платени даноци и придонеси, 
- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-

чена казна за кривично дело и 
- позитивни финансиски извештаи, најмалку за по-

следната година. Доколку правното лице е регистрира-
но во период пократок од овој, финансиските извештаи 
се доставуваат за периодот од регистрацијата. 

(18) Документите од ставот (17) на овој член детал-
но ќе бидат образложени во тендерската документаци-
ја. 

(19) Врз основа на извршената евалуација Комиси-
јата електронски ги известува сите понудувачи кои 
поднеле прифатливи понуди да учествуваат на елек-
тронска аукција како завршна фаза пред доделување на 
концесија за проспекциски геолошки истражувања. 

(20) Почетната цена и основа за наддавање во елек-
тронската аукција е највисокиот понуден концесиски 
надоместокот од страна на понудувачите кои поднеле 
прифатливи понуди во спроведената постапка за доде-
лување на концесија за проспекциски геолошки истра-
жувања. 

(21) Електронска аукција е повторлив процес на по-
зитивно наддавање кој се реализира по првична целос-
на евалуација на понудите во кој подобните понудува-
чи имаат можност, исклучиво со користење на елек-
тронски средства, да ги ревидираат дадените цени, така 
што рангирањето се врши автоматски со помош на 
електронски средства. 

(22) На подносителите на понудите, кои се ком-
плетни во јавното отворање од јавниот повик, Комиси-
јата им доставува покана за учество на електронската 
аукција за доделување на концесија за проспекциски 
геолошки истражувања, а на подносителите на понуди-
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те кои не доставиле комплетна документација им дос-
тавува електроноско известување дека нема да учес-
твуваат на електронската аукција. 

(23) Електронската аукција ќе се одржи доколку по 
објавата се пријавил и само еден учесник кој ги испол-
нува условите дадени во јавниот повик и тендерската 
документација и неговата понуда ќе се смета за најви-
сока понуда на електронската аукција.  

(24)  Електронската аукција започнува со објавува-
ње на почетната цена и се спроведува по пат на надда-
вање од страна на учесниците. За успешно спроведена 
постапка на јавно наддавање е потребно да има најмал-
ку една понуда. Јавното наддавање не може да трае 
пократко од 15 минути. 

(25) Висината на минималниот чекор на зголемува-
ње на вредноста по концесија за проспекциски геолош-
ки истражувања изнесува од 1 до 10 проценти од по-
четната цена. 

(26) Електронската аукција се смета за завршена во 
моментот на истекот на времето определено во објава-
та, при што доколку во истекот на последните три ми-
нути од определеното време за траење на јавното над-
давање од страна на учесниците е дадена понуда, крај-
ниот рок за завршување на јавното наддавање се про-
должува за уште три минути, а ќе заврши кога за пери-
од од следните три минути нема нова дадена понуда. 

(27) Електронската аукција продолжува неограни-
чено се додека во временски интервал од три минути 
има нова понуда. 

(28) За најповолен понудувач се смета учесникот на 
јавното наддавање кој понудил последна цена и која 
претставува највисока цена за доделување на концесија 
за проспекциски геолошки истражувања. 

(29) Комисијата по завршувањето на јавната аукци-
ја изготвува записник за спроведеното јавно наддава-
ње, кој е составен дел од писмениот извештајот за ева-
луација со предлог за избор на најповолна понуда. Из-
вештајот се доставува до концедентот. 

(30) Органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на минералните суровини, управува 
и оперира со електронскиот систем за електронска аук-
ција за доделување на концесија за проспекциски гео-
лошки истражувања. 

(31) По спроведувањето на постапката од ставовите 
(13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), 
(24), (25), (26), (27), (28) и (29) на овој член за изборот 
за најповолен понудувач, Владата донесува одлуката за 
доделување на концесија за проспекциски геолошки 
истражувања. 

(32) Одлуката од ставот (31) на овој член содржи 
податоци за: 

- правното лице на кое му е доделена концесијата за 
проспекциски геолошки истражувања, 

- целите и начинот на вршењето на проспекциските 
геолошки истражувања на минерални суровини, 

- просторот за вршење на проспекциски геолошки 
истражувања, 

- период на кој се доделува концесијата, 
- рок за уплата на понудениот износ во постапката 

за доделувањето на концесијата, 
- рокот за поднесување на елаборат за извршените 

проспекциски геолошки истражувања до органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
минералните суровини и 

- други услови определени со закон.  
(33)  Одлуката за доделување на концесија за прос-

пекциски геолошки истражувања се објавува во 
“Службен весник на Република Македонија“. 

Член 7-б 
Договор за концесија за проспекциски  

геолошки истражувања 
 
(1) Врз основа на одлуката за доделување на конце-

сијата за проспекциски геолошки истражувања, конце-
дентот и концесионерот склучуваат договор за конце-
сија за проспекциски геолошки истражувања. 

(2) Договорот за концесија за проспекциски гео-
лошки истражувања во име на концедентот го склучува 
министерот кој раководи со органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на минералните 
суровини во рок од 15 дена, сметано од денот на влегу-
вањето во сила на одлуката за доделување на концеси-
ја. 

(3) Договорот за концесија за проспекциски гео-
лошки истражувања на минерални суровини содржи 
одредби утврдени согласно со Уредбата за содржината 
на договорот за воспоставување на јавно приватно пар-
тнерство и договорот за концесија на добра од општ 
интерс. 

 
Член 7-в 

Обврски на имателот на концесијата за  
проспекциски геолошки истражувања 

 
(1) Имателот на концесија за проспекциски геолош-

ки истражувања при вршењето на проспекциските гео-
лошки истражувања е должен: 

- во рок од 120 дена од денот на склучувањето на 
договорот за концесија за проспекциски геолошки ис-
тражувања до органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на минералните суровини да 
достави проект за вршење на проспекциските геолош-
ки истражувања претходно  ревидиран од Геолошкиот 
завод согласно со членот 30-а став (2) од овој закон, 

- работите да ги изведува согласно со проектот за 
вршење на проспекциски геолошки истражувања, стан-
дардите и техничките нормативи со кои е регулирано 
изведувањето на такви работи, 

- до Геолошкиот завод на секој три месеци да дос-
тавува извештај за извршените проспекциски геолошки 
истражувања со нумерички податоци согласно со дина-
миката утврдена во проектот за вршење на проспекцис-
ки геолошки истражувања, а со цел за интегрирање на 
податоците во Геолошкиот информациски систем и 

- со истекот на последниот ден од концесијата за 
проспекциски геолошки истражувања до органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
минералните суровини да достави ревидиран елаборат 
од извршените проспекциски геолошки истражувања, а 
во кој во целост ќе бидат прикажани применетите ме-
тоди на истражување, локациите на земените примеро-
ци, анализи од примероците и слично.  

(2) Имателот на концесијата при вршењето на прос-
пекциските геолошки истражувања на терен е должен 
да има: 

- проект за вршење на проспекциски геолошки ис-
тражувања, 

- книга за водење на евиденција за извршените 
проспекциски геолошки истражувања и 

- решение за назначување на одговорно лице за из-
ведување на работите при вршење на проспекциски ге-
олошки истражувања. 

(3) Формата, содржината и начинот на водењето на 
книгата од ставот (2) алинеја 2 на овој член ги пропи-
шува министерот кој раководи со органот на државна-
та управа надлежен за работите од областа на минерал-
ните суровини. 
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Член 7-г 
Едностран раскин на договорот за концесија за 

проспекциски геолошки истражувања 
 
(1) Концедентот еднострано ќе го раскине догово-

рот за концесија за проспекциски геолошки истражува-
ња доколку концесионерот: 

- не започне со вршење на проспекциските геолош-
ки истражувања во рок од 30 дена сметано од денот на 
доставувањето на проектот за вршење на проспекциски 
геолошки истражувања до органот на државната упра-
ва надлежен за работите од областа на минералните су-
ровини, 

- прекине со вршење на проспекциски геолошки ис-
тражувања подолго од шест месеци, 

- не го достави извештајот од членот 7-в став (1) 
алинеја 3 од овој закон и 

- не ги врши истражните работи предвидени со про-
ектот за вршење на проспекциски геолошки истражу-
вања. 

(2) Владата на Република Македонија на предлог на 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на минералните суровини донесува одлука за 
едностран раскин на договорот за концесија за прос-
пекциски геолошки истражувања. 

(3) Одлуката за едностран раскин на договорот за 
концесија за проспекциски геолошки истражувања се 
објавува во “Службен весник на Република Македони-
ја“. 

(4) Врз основа на одлуката од ставот (3) на овој 
член органот на државната управа надлежен за работи-
те од областа на минералните суровини во рок од 15 
дена го известува концесионерот за еднострано раски-
нување на договорот за концесија. 

 
Член 7-д 

Сопственост на резултати од проспекциски  
геолошки истражувања 

 
(1) Резултатите добиени со вршење на проспекцис-

ките геолошки истражувања дадени во елаборатот за 
извршените проспекциски геолошки истражувања се 
сопственост на концесионерот. 

(2) Резултатите од извршените проспекциски гео-
лошки истражувања не може да се пренесат во соп-
ственост на друго лице. 

(3) Концесионерот согласно со членот 10 став (6) од 
овој закон може да поднесе барање за доделување на 
концесија за детални геолошки истражувања на повеќе 
локации на вкупна површина која не надминува  2,5% 
од вкупната површина на доделената концесија за 
проспекциски геолошки истражувања. 

(4) Барањето од ставот (3) на овој член концесионе-
рот може да го поднесе откако ќе се изврши стручна 
оцена (ревизија) на елаборатот за извршените проспек-
циски геолошки истражувања. 

(5) По поднесувањето на барањето од ставот (3) на 
овој член резултатите од останатата површина од  
97,5% добиени со вршење на проспекциските геолош-
ки истражувања дадени во елаборатот за извршените 
проспекциски геолошки истражувања преминуваат во 
сопственост на Република Македонија. 

(6) Доколку имателот на резултатите од извршени-
те проспекциски геолошки истражувања дадени во ела-
боратот за извршените проспекциски геолошки истра-
жувања во рок од 30 дена, сметано од денот на истекот 
на  концесијата за проспекциски геолошки истражува-
ња, не поднесе барање за доделување на концесија за 
вршење на деталните геолошки истражувања истите 
преминуваат во сопственост на Република Македони-
ја.“ 

Член 4 
Во членот 10 став (6) по зборовите: „Во случај кога 

барањето за добивање на концесија за детални геолош-
ки истражувања го поднесуваат“ се додаваат зборови-
те: „сопственикот на резултатите од извршените прос-
пекциски геолошки истражувања“. 

 
Член 5 

Во членот 13 по ставот (6) се додаваат два нови ста-
ва (7) и (8), кои гласат: 

“(7) Право да поднесе иницијатива за вршење на де-
тални геолошки истражувања има и секој орган на 
државната управа за: 

- локалитети утврдени согласно со основни геолош-
ки истражувања, 

- локалитети утврдени согласно со проспекциски 
геолошки истражувања, 

- локалитети за кои е одземена концесија за детални 
геолошки истражувања или експлоатација на минерал-
ни суровини и  

- локалитети за кои постапката за доделување на 
концесија за детални геолошки истражувања е пониш-
тена.  

(8) Во случаите од ставот (7) на овој член не се при-
менуваат одредбите од ставовите (2) и (3) на овој член.  

 
Член 6 

Во членот 15 ставот (3) се менува и гласи: 
“Постапката за доделување на концесија за детални 

геолошки истражувања се врши по пат на јавен повик и 
ја спроведува Комисија за спроведување на постапка за 
доделување на концесија за детални геолошки истра-
жувања (во натамошниот текст: Комисијата), согласно 
со одредбите од овој закон и Законот за концесии и јав-
но приватно партнерство.“ 

По ставот (3) се додаваат  17  нови става (4), (5), (6), 
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), 
(18), (19) и (20),  кои гласат: 

“(4) Јавниот повик од ставот (3) на овој член се об-
јавува во “Службен весник на Република Македонија“, 
во еден дневен весник кој се издава на македонски ја-
зик, во еден дневен весник кој се издава на јазикот што 
го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик, како и 
на системот е-концесии на Министерството за еконо-
мија. 

(5) Секое домашно или странско правно лице има 
право да се регистрира   на системот е-концесии на 
Министерството за економија. Со регистрацијата се до-
бива лозинка со која се пристапува во системот е-
концесии на Министерството за економија. Тендерска-
та документација може да се преземе електронски по 
регистрација на системот. 

(6) Во постапката за доделување на концесија за де-
тални геолошки истражувања Комисијата врши целос-
на евалуација на способноста на понудувачите и на 
првично доставените понуди. 

(7) Способноста на понудувачите од ставот (6) на 
овој член, пред сé, се докажува со следниве документи: 

- документ за регистрирана дејност, 
- изјава на понудувачот дека во последните пет го-

дини не му била изречена правосилна пресуда за учес-
тво во злосторничка организација, корупција, измама 
или перење пари, 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган, 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган. 

- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-
чена прекршочна санкција забрана за вршење на про-
фесија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење на одделна дејност, 



 Стр. 6 - Бр. 44                                                                                            5 март 2014 
 

- потврда за платени даноци и придонеси, 
- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-

чена казна за кривично дело и 
- позитивни финансиски извештаи, најмалку за по-

следната година. Доколку правното лице е регистрира-
но во период пократок од овој, финансиските извештаи 
се доставуваат за периодот од регистрацијата. 

(8) Документите од ставот (7) на овој член детално 
ќе бидат образложени во тендерската документација. 

(9) Врз основа на извршената евалуација Комисија-
та електронски ги известува сите понудувачи кои под-
неле прифатливи понуди да учествуваат на електрон-
ска аукција како завршна фаза пред доделување на 
концесија за детални геолошки истражувања. 

(10) Почетната цена и основа за наддавање во елек-
тронската аукција е највисокиот понуден концесиски 
надоместокот од страна на понудувачите кои поднеле 
прифатливи понуди во спроведената постапка за доде-
лување на концесија за детални геолошки истражува-
ња. 

(11) Електронска аукција е повторлив процес на по-
зитивно наддавање кој се реализира по првична целос-
на евалуација на понудите во кој подобните понудува-
чи имаат можност, исклучиво со користење на елек-
тронски средства, да ги ревидираат дадените цени, така 
што рангирањето се врши автоматски со помош на 
електронски средства. 

(12) На подносителите на понудите, кои се ком-
плетни во јавното отворање од јавниот повик, Комиси-
јата им доставува покана за учество на електронската 
аукција за доделување на концесија за детални геолош-
ки истражувања, а на подносителите на понудите кои 
не доставиле комплетна документација им доставува 
електроноско известување дека нема да учествуваат на 
електронската аукција. 

(13) Електронската аукција ќе се одржи доколку по 
објавата се пријавил и само еден учесник кој ги испол-
нува условите дадени во јавниот повик и тендерската 
документација и неговата понуда ќе се смета за најви-
сока понуда на електронската аукција.  

(14) Електронската аукција започнува со објавува-
ње на почетната цена и се спроведува по пат на надда-
вање од страна на учесниците. За успешно спроведена 
постапка на јавно наддавање е потребно да има најмал-
ку една понуда. Јавното наддавање не може да трае 
пократко од 15 минути. 

(15) Висината на минималниот чекор на зголемува-
ње на вредноста по концесија за детални геолошки ис-
тражувања изнесува од 1 до 10 проценти од почетната 
цена. 

(16) Електронската аукција се смета за завршена во 
моментот на истекот на времето определено во објава-
та, при што доколку во истекот на последните три ми-
нути од определеното време за траење на јавното над-
давање од страна на учесниците е дадена понуда, крај-
ниот рок за завршување на јавното наддавање се про-
должува за уште три минути, а ќе заврши кога за пери-
од од следните три минути нема нова дадена понуда. 

(17) Електронската аукција продолжува неограни-
чено се додека во временски интервал од три минути 
има нова понуда. 

(18) За најповолен понудувач се смета учесникот на 
јавното наддавање кој понудил последна цена и која 
претставува највисока цена за доделување на концесија 
за детални геолошки истражувања. 

(19) Комисијата по завршувањето на јавната аукци-
ја изготвува записник за спроведеното јавно наддава-
ње, кој е составен дел од писмениот извештајот за ева-
луација со предлог за избор на најповолна понуда. Из-
вештајот се доставува до концедентот. 

 (20) Органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на минералните суровини управува и 
оперира со електронскиот систем за електронска аук-
ција за доделување на концесија за детални геолошки 
истражувања.“ 

Ставовите (4), (5) и (6) стануваат ставови (21), (22) 
и (23). 

 
Член 7 

По членот 30 се додава нов член 30-а, кој гласи: 
 

„Член 30-а 
Геолошка документација за вршење на  
проспекциски геолошки истражувања 

 
(1) Геолошката документација на проспекциски ге-

олошки истражувања  се состои од: 
- проект за вршење на проспекциски геолошки ис-

тражувања и 
- елаборат за извршените проспекциски геолошки 

истражувања. 
(2) Документацијата од ставот (1) на овој член ја ре-

видира  Геолошкиот завод во рок од 30 дена од денот 
на нивното доставување за  ревидирање. 

(3) Содржината и начинот на изработката на гео-
лошката документација од ставот (1) на овој член ги 
пропишува министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
минералните суровини.“ 

 
Член 8 

Во членот 32 ставовите (8), (9), (10), (11) и (12) се 
менуваат и гласат: 

”(8) За издавање  на овластувањето од ставот (1) на 
овој член правното лице приложува: 

- извод од Централниот регистар на Република Ма-
кедонија и 

- заверен препис од лиценците за изработка на гео-
лошка документација, изведување и надзор на геолош-
ки истражувања на лицата од ставот (2) на овој член. 

(9) Формата и содржината на образецот на овласту-
вањето за изработка на геолошка документација, изве-
дување и надзор на геолошки истражувања ги пропи-
шува министерот кој раководи со органот на државна-
та управа надлежен за работите од областа на минерал-
ните суровини. 

(10) За минералните суровини од членот 4 став (2) 
алинеја 1 од овој закон изработка на геолошка доку-
ментација, изведување и надзор на геолошки истражу-
вања и ревизија на геолошката документација пропи-
шана со овој закон, може да врши и странско правно 
лице, доколку добие потврда за вршење на наведените 
работи од органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на минералните суровини. За доби-
вање на потврда правното лице од држава која е членка 
на Европската унија треба да достави барање и докази 
со кои се потврдува дека лицето е регистрирано за 
вршење на соодветната дејност во земјата во која има 
седиште и дека има дозвола, односно лиценца за врше-
ње на соодветните работи за кои бара потврда. Докол-
ку во државата не се издава дозвола, односно лиценца, 
странско правно лице од држава членка на Европската 
унија е должно со барањето да достави доказ од над-
лежниот орган во таа држава дека согласно со нејзини-
те прописи за вршење на соодветните работи не се из-
дава дозвола, односно лиценца и доказ со кои се пот-
врдува дека лицето е регистрирано за вршење на соод-
ветната дејност во земјата во која има седиште. Врз ос-
нова на доставените докази, органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на минералните 
суровини ќе издаде потврда кои работи, согласно со 
овој закон, странското правното лице може да ги врши 
во Република Македонија. 
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(11) Странско физичко лице кое има овластување 
од друга држава може да врши работи на изработка на 
геолошка документација, изведување и надзор на гео-
лошки истражувања и ревизија на геолошката доку-
ментација во Република Македонија само за минерал-
ните суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 од овој за-
кон, доколку овластувањето е потврдено од страна на 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на минералните суровини. 

(12) Странско физичко лице може да ги врши рабо-
тите од ставот (11) на овој член во правно лице регис-
трирано во Централниот регистар за вршење на тие ра-
боти само за минералните суровини од членот 4 став 
(2) алинеја 1 од овој закон.“ 

По ставот (12) се додава нов став (13), кој гласи: 
“(13) Странските физички и правни лица за изра-

ботка на геолошка документација, изведување и надзор 
на геолошки истражувања и ревизија на геолошката 
документација за минералните суровини од членот 4 
став (2) алинеја 1 од овој закон се должни да имаат 
осигурување за одговорност за штета во осигурителна 
компанија во Република Македонија, која би можела со 
нивната работа да им се предизвика на концесионерот 
или на трети лица.“ 

 
Член 9 

По членот 32 се додаваат 25 нови члена 32-а, 32-б, 
32-в, 32-г , 32-д, 32-ѓ, 32-е, 32-ж, 32-з, 32-ѕ, 32-и, 32-ј, 
32-к, 32-л, 32-љ, 32-м, 32-н, 32-њ, 32-о, 32-п, 32-р, 32-с, 
32-т, 32-ќ и 32-у, кои гласат: 

 
„Член 32-а 

Услови за полагање на стручен испит  
за добивање на лиценца 

 
(1) Стручниот испит за добивање на лиценца за из-

работка на геолошка документација, изведување и над-
зор на геолошки истражувања (во натамошниот текст: 
стручен испит) се  полага  заради  проверка  на  потреб-
ното стручно знаење од соодветната област.   

(2) Стручен испит може да полага лице кое ги ис-
полнува следниве услови:  

- да е државјанин на Република Македонија, 
- да има живеалиште во Република Македонија, 
- да е дипломиран инженер по геологија (диплома 

за завршено четиригодишно високо образование или 
диплома со 300 кредити според европскиот кредит 
трансфер систем (ЕКТС)),  

- со правосилна одлука да не му е изречна забрана 
за вршење на професија, дејност или  должност се до-
дека траат последиците од забраната и 

- да има најмалку пет години работно искуство во 
областа на изработка на геолошка документација. 

 
Член 32-б 

Начин на спроведување на испитот 
 
(1) Стручниот испит се состои од два дела, и тоа: 
- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-

ретското знаење на кандидатите и  
- втор дел (практичен пример), со кој се проверува 

практичната способност на кандидатите.  
(2) Првиот дел од стручниот испит од ставот (1) на 

овој член се полага писмено по електронски пат, со од-
говарање на определен број прашања  во вид на реша-
вање на електронски тест на компјутер.  

(3) Вториот дел на испитот се состои од: 
- практичен пример и  
- прашања кои треба кандидатот да ги одговори врз 

основа на анализата на практичниот пример. 

Член 32-в 
Програма за полагање на испит 

 
(1) Испитот се полага според програма во која се 

содржани градивото, прописите и литературата. 
(2) Програмата за полагање на испитот од соодвет-

ната област ја донесува министерот кој раководи со ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на минералните суровини. 

 
Член 32-г 

Комисија за верификација на базите на  
прашања и практични примери од испитот 

 
(1) Базите на прашања за првиот и базите на прак-

тични примери за вториот дел на испитот од членот 32-
б од овој закон ги изготвуваат професори од областа на 
геолошките истражувања и рударството и лица на кои 
им е издадена лиценца за изработка на геолошка доку-
ментација, изведување и надзор на геолошки истражу-
вања и лиценца за  изработка на рударски проекти за 
површинска и подземна експлоатација, преработка на 
минерални суровини и други рударски проекти од об-
ласта на рударството и имаат најмалку десет години 
работно искуство во соодветната област, определени 
од министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на минерални-
те суровини.  

(2) Прашањата од првиот дел од испитот и праша-
њата и практичните примери од вториот дел од испи-
тот ги верификува Комисија составена од: 

- двајца претставници од Министерството за еконо-
мија, назначени од министерот кој раководи со органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на минералните суровини, 

- еден претставник од Геолошкиот завод и 
- двајца претставници од редот на стручни и научни 

работници, назначен од министерот кој раководи со ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на минералните суровини. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член врши и ре-
визија и ажурирање на базите на прашања и базите на 
практични примери од членот 32-б од овој закон нај-
малку еднаш годишно. 

(4) При ревизијата Комисијата особено ги има 
предвид измените на прописите на кои е засновано 
прашањето, односно практичниот пример, бројот на 
кандидати кои го одговарале, успешноста во одговара-
њето на истите, како и други критериуми кои можат да 
влијаат врз подобрувањето на квалитетот на базите од 
членот 32-б од овој закон. 

(5) Врз основа на извршената ревизија и ажурирање 
на базите на прашања и базите на практични примери, 
Комисијата одлучува прашањата и практичните приме-
ри да бидат изменети или целосно отстранети од бази-
те од ставот (1) на овој член. 

(6) Професорите и лицата од ставот (1) на овој 
член, како и членовите на Комисијата за верификација 
од ставот (2) на овој член, имаат право на  паричен на-
доместок што го определелува министерот кој раково-
ди со органот на државната управа надлежен за работи-
те од областа на минералните суровини. 

(7) Износот на паричниот надоместок од ставот (5) 
на овој член се определува врз основа на бројот на из-
готвени прашања и практични примери, како и сложе-
носта на материјата. 

(8) Годишниот износ на паричниот надоместок од 
ставот (5) на овој член не го надминува нивото на три 
просечни месечни плати исплатени во Република Ма-
кедонија за претходната година објавени од Државниот 
завод за статистика. 
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Член 32-д 
Надлежност и субјекти за спроведување  

на испитот 
 
Стручните и административните работи за потреби-

те на спроведување на стручниот испит ги врши Ми-
нистерството за економија, а испитот технички го 
спроведува правно лице регистрирано во Централниот 
регистар избрано од министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на минералните суровини. 

 
Член 32-ѓ 

Период на спроведување на испитот 
 
Стручниот испит за добивање на  лиценца се спро-

ведува најмалку два пати годишно. 
 

Член 32-е 
Барање за полагање на испит 

 
(1) Барањето за полагање на испит кандидатот го 

поднесува до Министерството за економија.  
(2) Со барањето за полагање на испитот кандидатот 

е должен да поднесе докази за исполнување на услови-
те за полагање на стручниот испит од членот 32-а од 
овој закон.  

 
Член 32-ж 

Одбивање на барањето за полагање на испитот 
 
(1)  Органот на државната управа надлежен за рабо-

тите од областа на минералните суровини или од него 
овластено лице, утврдува дали кандидатот ги исполну-
ва условите за полагање на испитот.  

(2) Против решението со кое е одбиено барањето за 
полагање на испитот може да се поведе управен спор 
пред надлежен суд во рок од 30 дена од приемот на ре-
шението. 

 
Член 32-з 

Постапка по одобрувањето на барањето  
за полагање на испитот 

 
(1)  На кандидатот на кој му е одобрено барањето за 

полагање на испитот му се определува времето и мес-
тото за полагање на испитот, а кандидатот се известува 
најдоцна во рок од осум дена пред полагање на испи-
тот.  

(2) На кандидатот му се овозможува да започне да 
го полага испитот во првиот нареден  термин од денот 
на одобреното барање за полагање на испитот. 

 
Член 32-ѕ 

Време и место за полагање на испитот 
 
(1) Испитот се полага во просторија за полагање на 

испит, посебно опремена за полагање на стручен испит 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 

(2) Кандидатите се информираат за датумот и вре-
мето на полагањето на испитот  најмалку три дена пред 
одржувањето на испитот. 

(3) Полагањето на испитот се снима и во живо се 
емитува на веб страницата на Министерството за еко-
номија, а ако поради технички причини снимањето се 
прекине, снимката од целиот испит се поставува на веб 
страницата на Министерството за економија. 

(4) Правното лице кое го спроведува стручниот ис-
пит треба да ги исполнува просторните услови и мате-
ријално-техничката и информатичката опрема на прос-
ториите за полагање на стручен испит кои услови поб-

лиску ги пропишува министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на минералните суровини. 

(5) Во просторијата за полагање на испитот, за вре-
ме на полагање на испитот се присутни двајца прет-
ставници од Министерството за економија, еден прет-
ставник од Министерството за образование и наука, 
еден претставник од Владата на Република Македонија 
на предлог на Канцеларијата на претседателот на Вла-
дата и еден претставник од Министерството за инфор-
матичко општетсво и администрација (информатичар). 

   
Член 32-и 

Спроведување на испитот 
 
(1) Пред почетокот на полагањето на стручниот ис-

пит претставник од Министерството за економија го 
утврдува идентитетот на кандидатот со увид во лична 
карта. 

(2) На кандидатот за време на полагањето на првиот 
дел од испитот не му се дозволува користење на зако-
ни, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 

(3) На кандидатот за време на полагањето на втори-
от дел од испитот му се дозволува користење единстве-
но на закони (без коментари и објаснувања) кои во 
електронска верзија се наоѓаат на компјутерот на кој 
кандидатот го полага испитот. 

(4) На кандидатот за време на полагањето на првиот 
и вториот дел од испитот не му се дозволува да контак-
тира со други кандидати или лица, освен со информа-
тичарите од членот 32-ѕ став (5) од овој закон, во слу-
чај доколку има технички проблем со компјутерот. 

(5) Ако техничките проблеми со компјутерот ќе би-
дат отстранети за пет минути испитот продолжува, а 
дококу не бидат отстранети во овој рок испитот само за 
тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од нај-
многу три дена од денот на прекинувањето на испитот.  

(6) Ако има проблеми со повеќе од пет компјутери 
и ако тие не бидат отстранети во рок од пет минути ис-
питот се прекинува за сите кандидати кои го полагаат 
испитот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од 
денот на прекинувањето на испитот. 

(7) Доколку кандидатот при полагањето на првиот 
и вториот дел од испитот постапува спротивно од ста-
вовите (2), (3) и (4)  на овој член нема да му се дозволи 
натамошно полагање на испитот во тој утврден термин.  

(8) Во случаите од ставот (7) на овој член се смета 
дека кандидатот не го положил стручниот испит и ис-
тото се констатира во записникот за полагање на 
стручниот испит.  

(9) Овластените претставници од членот 32-ѕ став 
(5) од овој закон за време на полагањето на испитот не 
смеат да се задржуваат подолго од пет секунди во 
непосредна близина на кандидатот кој го полага испи-
тот, освен во случај на отстранување на технички проб-
лем кога не смеат да се задржат подолго од пет минути. 

  
Член 32-ј 

Постапка при прекин и продолжување на  
полагање на испитот 

 
(1) Ако во текот на полагањето на испитот настанат 

оправдани причини поради кои кандидатот  не  може  
да  го  продолжи  полагањето  на  испитот  (болест, по-
родилно отсуство и слично), ќе се прекине испитот за 
определено време кое не може да биде подолго од шест 
месеци.  

(2) Решение за продолжување на испитот донесува 
министерот кој раководи со органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на минералните 
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суровини по молба на кандидатот. Молбата се поднесу-
ва во рок од осум дена од престанокот на причините за 
одлагање на испитот, но најдоцна во рок од шест месе-
ци.  

(3) Ако кандидатот не поднесе молба за продолжу-
вање на испитот во рокот определен во ставот (2) на 
овој член ќе се смета дeка испитот не го положил.  

(4) Против решението на министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на минералните суровини од ставот (5) на 
овој член кандидатот може да поведе управен спор 
пред надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на 
приемот на решението.  

(5) Во продолжувањето на испитот кандидатот не 
го полага оној дел од испитот што претходно веќе го 
има полагано.  

 
III. Прв и втор дел од стручниот  

испит и електронски систем 
 

Член 32-к 
Содржина на испитот и начин на бодирање 

 
(1) Стручниот испит започнува со полагање на 

првиот дел (теоретскиот дел), а потоа на вториот дел 
(практичен пример). 

(2) Вториот дел се полага во рок од најмалку 15 де-
на по успешното полагање на првиот дел. 

(3) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на мине-
ралните суровини го пропишува начинот на бодирање 
на првиот и вториот дел од испитот. 

 
Член 32-л 

Прв дел од испитот 
 
(1) Првиот дел од испитот се полага за секоја соод-

ветна област и содржи најмалку 50 прашања со пет оп-
ции за заокружување од кои една е точна, две се слич-
ни, една не е точна во мал обем (на неа се губат мал 
број поени) и една не е точна во голем обем (на неа се 
губат поголем број поени). 

(2) Услов за полагање на вториот дел од испитот е 
кандитатот да го положи првиот дел од испитот.  

(3) Доколку кандидатот не го положил првиот дел 
од испитот согласно со ставот (2) на овој член ќе се 
смета дeка испитот не го положил. 

 
Член 32-љ 

Втор дел од испитот 
 
(1) Вториот дел од испитот се состои од практичен 

пример.  
(2) Прашањата кои се составен дел од практичниот 

пример се од соодветната област и имаат десет можни 
опции на одговори од кои една е точна, пет се слични и 
четири се различни. 

(3) Доколку кандидатот не го положил вториот дел 
од испитот ќе се смета дeка испитот не го положил. 

 
Член 32-м 

Единствен електронски систем за полагање на 
стручниот испит 

 
(1) Полагањето на првиот дел од стручниот испит 

се врши со одговарање на определен број прашања во 
вид на решавање на електронски тест на компјутер.  

(2) Прашањата од тестот, зависно од тежината, се 
вреднуваат со поени определени во тестот.  

(3) Полагањето на вториот дел од стручниот испит 
се врши со проучување на практичниот пример и одго-
варање на определен број прашања кои произлегуваат 

од практичниот пример, во вид на електронско соф-
тверско решение (во натамошниот текст: електронски 
практичен пример). 

(4) Прашањата од практичниот пример, зависно од 
тежината, се вреднуваат со поени определени во прак-
тичниот пример.  

(5) Прашањата содржани во тестовите за полагање 
на првиот дел на стручниот испит и нивните одговори, 
како и практичниот пример и прашањата кои произле-
гуваат од практичните примери и нивните одговори се 
чуваат во единствениот електронски систем за полага-
ње на стручниот испит. 

(6) Електронскиот систем од ставот (5) на овој член 
содржи и јавно достапна база од најмалку 100 прашања 
за секоја област, како и јавно достапна база од најмал-
ку 100 практични примери за секоја област за потреби-
те на вториот дел од испитот. 

(7) Во електронскиот систем е содржано и посочу-
вање на прописите и литературата во кои се содржани 
одговорите на прашањата од првиот дел од испитот и 
прописите за вториот дел од испитот. 

(8) Бројот на прашања и практични примери во ба-
зите од ставот (6) на овој член се зголемува за 10% го-
дишно, почнувајќи од 2015 година. 

(9) Резултатите од полагањето на првиот и вториот 
дел од испитот му се достапни на кандидатот на ком-
пјутерот на кој го полагал испитот веднаш по неговото 
завршување. 

 
Член 32-н 

Електронски тест и електронски  
практичен пример 

 
(1) На денот на полагањето на првиот, односно вто-

риот дел од испитот претставник на Министерството за 
економија му дава на кандидатот пристапен код, од-
носно лозинка со кој му се одобрува пристап во елек-
тронскиот систем од членот 32-м од овој закон. 

(2) По одобрувањето на пристапот кандидатот до-
бива електронски тест за првиот дел од испитот, однос-
но електронски практичен пример за вториот дел од 
испитот, компјутерски генерирани, чија содржина по 
случаен избор ја одредува софтверот на електронскиот 
систем од членот 32-м став (5) од овој закон од базите 
од членот 32-м став (5) од овој закон. 

(3) Првиот и вториот дел од испитот содржат упат-
ство за начинот на решавање на истиот за кое претстав-
ник на Министерството за економија дава појаснување 
пред да започне полагањето на испитот. 

(4) Електронскиот систем за полагање на испитот 
не може да дозволи постоење на идентична содржина 
на електронски тест за првиот дел од испитот, односно 
електронски практичен пример за вториот дел од испи-
тот во еден термин за повеќе од еден кандидат. 

 
Член 32-њ 

Техничка неможност на функционирање на  
електронскиот систем за време на спроведување  

на испитот 
 
(1) Во случај на спреченост на спроведување на 

првиот или вториот дел од испитот, поради причини 
што доведуваат до техничка неможност на функциони-
рање на електронскиот систем од членот 32-м став (5) 
од овој закон, полагањето на испитот се прекинува. 

(2) Доколку причините од ставот (1) на овој член се 
отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 

(3) Доколку причините од ставот (1) на овој член не 
се отстранат во рокот од ставот (4) на овој член испи-
тот се презакажува за друг термин. 
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Член 32-о 
Времетраење на првиот дел од испитот 

 
(1) Вкупното траење на времето определено за од-

говарање на прашањата од првиот дел од тестот за по-
лагање на испитот изнесува 120 минути.  

(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 
кој со точни одговори на прашањата од тестот пости-
гнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  

 
Член 32-п 

Времетраење на вториот дел од испитот 
 
(1) Вкупното траење на времето определено за од-

говарање на прашањата од секоја од практичниот при-
мер од вториот дел изнесува 120 минути.  

(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 
кој со точни одговори на прашањата од практичниот 
пример постигнал најмалку 70% од вкупниот број 
предвидени позитивни поени.  

 
IV. Лиценца, ревизија на спроведените  

испити и трошоци 
 

Член 32-р 
Лиценца за изработка на геолошка документација, 
изведување и надзор на геолошки истражувања 
 
(1) На кандидатите кои го положиле испитот им се 

издава лиценца во рок од 15 дена од денот на завршу-
вањето на испитот. 

(2) Формата и содржината на лиценцата од ставот 
(1) на овој член ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на минералните суровини. 

 
Член 32-с 

Информирање за направените грешки во тестот 
за полагање на испитот 

 
На барање на кандидатот Министерството за еконо-

мија го информира за направените грешки во тестот за 
полагање на стручниот испит со овозможување непос-
реден увид во тестот.  

 
Член 32-т 

Ревизија на спроведените испити 
 
(1) Тестовите и практичните примери се користат и 

се даваат на кандидатот само за време на полагањето 
на стручниот испит.  

(2) Материјалите од одржаните испити, особено 
хартиените верзии од тестовите и практичните приме-
ри за полагање на стручниот испит и специмените за 
проверка на точноста на одговорите на тестот и прак-
тичниот пример, како и снимките од одржаните испити 
се чуваат во Министерството за економија. 

(3) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на мине-
ралните суровини формира Комисија за ревизија на од-
ржаните испити, која во својата работа ги користи ма-
теријалите од ставот (2) на овој член и во која, покрај 
другите членови членуваат и претставник од Владата 
на Република Македонија и информатичар од Минис-
терството за информатичко општество и администра-
ција определен од Владата на Република Македонија. 

(4) Комисијата од ставот (3) на овој член се соста-
нува најмалку еднаш годишно и врши ревизија на на-
чинот на спроведување на најмалку два испита одржа-
ни во тековната година. 

(5) Комисијата од ставот (3) на овој член има право 
да изврши ревизија и на начинот на спроведување на 
испитите одржани по денот на влегувањето во сила на 
овој закон. 

(6) Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 
спроведувањето на испитот од страна на поединци во 
смисла на членот 32-и став (5) од овој закон, предлага 
одземање на лиценцата од членот 32-р од овој закон. 

(7) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на мине-
ралните суровини донесува решение за одземање на 
лиценцата од членот 32-р од овој закон  врз основа на 
предлогот на Комисијата во рок од три дена од прие-
мот на предлогот. 

(8) Против решението од ставот (7)  на овој член 
може да се поведе управен спор пред надлежен суд во 
рок од 30 дена од приемот на решението. 

 
Член 32-ќ 

Трошоци за полагање на испитот 
 
(1) Трошоците за полагање на испитот ги сноси 

кандидатот доколку институцијата каде што е вработен 
не ги плати.  

(2) Висината на трошоците од ставот (1) на овој 
член ја определува министерот кој раководи со органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на минералните суровини врз основа на реално напра-
вените трошоци за полагање  на  испитот,  неопходни  
за  спроведување  на првиот и вториот дел на испитот, 
подготовката на базите на прашања, спроведувањето 
на електронскиот тест, изготвување на материјали и 
покани и изготвување на овластувања и лиценци.  

(3) Трошоците за полагање на испитот се уплатува-
ат на сметката на сопствени приходи на Министерство-
то за економија.  

(4) Ако трошоците за полагање на испитот не се уп-
латени на соодветна сметка на Министерството за еко-
номија, најдоцна 15 дена пред денот определен за спро-
ведување на испитот, на кандидатот не му се дозволува  
полагање на испитот.  

(5) Ако кандидатот во рок од една година од денот 
на уплатата на средствата не го полага испитот, уплате-
ните средства се враќаат согласно со закон.  

 
Член 32-у 

Регистар на издадени овластувања и лиценци 
 
(1) Издадените овластувања и лиценци кои преста-

нале да важат, како и  одземените овластувања и ли-
ценци се евидентираат во Регистар на издадени овлас-
тувања и лиценци кој го води Министерството за еко-
номија. 

(2) Регистарот од ставот (1) на овој член се објавува 
на веб страницата и на огласната табла на Министер-
ството за економија. 

(3) Формата и содржината на Регистарот на издаде-
ни овластувања и лиценци и начинот на неговото воде-
ње ги пропишува министерот кој раководи со органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на минералните суровини.“ 

     
Член 10 

Во членот 34 став (4) точката на крајот од речени-
цата се брише и се додаваат зборовите: “или странски 
физички лица на кои им е издадена потврда согласно 
со членот 32 став (11) од овој закон само за минерални-
те суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 од овој за-
кон“. 

По ставот (9) се додава нов став (10), кој гласи: 
“(10) Извршената стручна оцена (ревизија) од стра-

на на комисија формирана од страна на концесионерот 
за минерални суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 
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од овој закон ја одобрува комисија која ја формира ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на минералните суровини.“  

 
Член 11 

Во членот 41 став (1) по зборот “согласно“ се дода-
ваат зборовите: “овој закон и“.  

Во алинејата 1 сврзникот „и“ се брише.  
Во алинејата 2 точката се заменува со сврзникот 

“и“ и се додава нова алинеја 3, која гласи: 
 “- утврден е вишок на неексплоатирани количини 

на термоминерални и термални води од експлоатацио-
ни објекти/бунари на простор на кој веќе е доделена 
концесија за експлоатација на термоминерални и тер-
мални води, освен во случај кога термоминералните и 
термалните води се користат за полнење на водата во 
шишиња  за комерцијални потреби.“ 

По ставот (12) се додаваат 19 нови става  (13), (14), 
(15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), 
(26), (27), (28), (29), (30) и (31), кои гласат: 

“(13) Вишокот на неексплоатирани количини на 
термоминерални и термални води од експлоатациони 
објекти/бунари на простор на кој веќе е доделена 
концесија за експлоатација на термоминерални и тер-
мални води го утврдува концедентот со одлука. 

(14) Постапката за доделување на концесија за ек-
сплоатација на минерални суровини ја спроведува Ко-
мисија за спроведување на постапка за доделување на 
концесија за експлоатација на минерални суровини (во 
натамошниот текст: Комисијата), согласно со одредби-
те од овој закон и Законот за концесии и јавно приват-
но партнерство. 

(15) Јавниот повик од ставот (1) на овој член се об-
јавува во “Службен весник на Република Македонија“, 
во еден дневен весник кој се издава на македонски ја-
зик, во еден дневен весник кој се издава на јазикот што 
го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик, како и 
на системот е-концесии на Министерството за еконо-
мија. 

(16) Секое домашно или странско правно лице има 
право да се регистрира   на системот е-концесии на 
Министерството за економија. Со регистрацијата се до-
бива лозинка, со која се пристапува во системот е-
концесии на Министерството за економија. Тендерска-
та документација може да се преземе електронски по 
регистрација на системот. 

(17) Во постапката за доделување на концесија за 
експлоатација на минерални суровини Комисијата 
врши целосна евалуација на способноста на понудува-
чите и на првичните доставени понуди. 

(18) Способноста на понудувачите од ставот (6) на 
овој член, пред сé, се докажува со следниве документи: 

- документ за регистрирана дејност, 
- изјава на понудувачот дека во последните пет го-

дини не му била изречена правосилна пресуда за учес-
тво во злосторничка организација, корупција, измама 
или перење пари, 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган, 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган, 

- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-
чена прекршочна санкција забрана за вршење на про-
фесија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење на одделна дејност, 

- потврда за платени даноци и придонеси, 
- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-

чена казна за кривично дело и 
- позитивни финансиски извештаи, најмалку за по-

следната година. Доколку правното лице е регистрира-
но во период пократок од овој, финансиските извештаи 
се доставуваат за периодот од регистрацијата. 

(19) Документите од ставот (7) на овој член детално 
ќе бидат образложени во тендерската документација. 

(20) Врз основа на извршената евалуација Комиси-
јата електронски ги известува сите понудувачи кои 
поднеле прифатливи понуди да учествуваат на елек-
тронска аукција како завршна фаза пред доделување на 
концесија за експлоатација на минерални суровини. 

(21) Почетната цена и основа за наддавање во елек-
тронската аукција е највисокиот понуден концесиски 
надоместокот од страна на понудувачите кои поднеле 
прифатливи понуди во спроведената постапка за доде-
лување на концесија за експлоатација на минерални су-
ровини. 

(22) Електронска аукција е повторлив процес на по-
зитивно наддавање кој се реализира по првична целос-
на евалуација на понудите во кои подобните понудува-
чи имаат можност, исклучиво со користење на елек-
тронски средства, да ги ревидираат дадените цени, така 
што рангирањето се врши автоматски со помош на 
електронски средства. 

(23) На подносителите на понудите кои се комплет-
ни во јавното отворање од јавниот повик Комисијата 
им доставува покана за учество на електронската аук-
ција за доделување на концесија за експлоатација на 
минерални суровини, а на подносителите на понудите 
кои не доставиле комплетна документација им доста-
вува електронско известување дека нема да учествува-
ат на електронската аукција. 

(24) Електронската аукција ќе се одржи доколку по 
објавата се пријавил и само еден учесник кој ги испол-
нува условите дадени во јавниот повик и тендерската 
документација и неговата понуда ќе се смета за најви-
сока понуда на електронската аукција.  

(25) Електронската аукција започнува со објавува-
ње на почетната цена и се спроведува по пат на надда-
вање од страна на учесниците. За успешно спроведена 
постапка на јавно наддавање е потребно да има најмал-
ку една понуда. Јавното наддавање не може да трае 
пократко од 15 минути. 

(26) Висината на минималниот чекор на зголемува-
ње на вредноста по концесија за експлоатација на ми-
нерални суровини изнесува од 1 до 10 проценти од по-
четната цена. 

(27) Електронската аукција се смета за завршена во 
моментот на истекот на времето определено во објава-
та, при што доколку во истекот на последните три ми-
нути од определеното време за траење на јавното над-
давање од страна на учесниците е дадена понуда, крај-
ниот рок за завршување на јавното наддавање се про-
должува за уште три минути, а ќе заврши кога за пери-
од од следните три минути нема нова дадена понуда. 

(28) Електронската аукција продолжува неограни-
чено се додека во временски интервал од три минути 
има нова понуда. 

(29) За најповолен понудувач се смета учесникот на 
јавното наддавање кој понудил последна цена и која 
претставува највисока цена за доделување на концесија 
за експлоатација на минерални суровини. 

(30) Комисијата по завршувањето на јавната аукци-
ја изготвува записник за спроведеното јавно наддавање 
кој е составен дел од писмениот извештајот за евалуа-
ција со предлог за избор на најповолна понуда. Извеш-
тајот се доставува до концедентот. 

(31) Органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на минералните суровини управува и 
оперира со електронскиот систем за електронска аук-
ција за доделување на концесија за експлоатација на 
минерални суровини.“ 

 
Член 12 

Во членот 46 став (5) по зборовите: “Република Ма-
кедонија“  сврзникот “и“ се заменува со запирка, а по 
зборот “приходи“ се додаваат зборовите: “и општината 
на чие подрачје се врши концесиската дејност“. 
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Член 13 
Во членот 47 по ставот (1) се додаваат пет нови ста-

ва (2), (3), (4),  (5) и (6), кои гласат: 
“(2) Барање за пренос на концесија за експлоатација 

поднесува концесионерот до органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на минералните 
суровини. 

(3) Кон барањето од ставот (2) на овој член се при-
ложува:  

- одлука на содружниците, односно акционерите во 
друштвото со која се дава согласност за преносот на 
концесијата за експлоатација, 

- договор за пренос на концесијата за експлоатација 
склучен меѓу концесионерот и правното лице на кое се 
бара да се изврши преносот на концесијата,   

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган за концесионерот и за правното лице 
на кое се бара да се изврши преносот на концесијата за 
експлоатација, 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган за концесионерот и за правното 
лице на кое се бара да се изврши преносот на концеси-
јата за експлоатација, 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган за концесионерот и за 
правното лице на кое се бара да се изврши преносот на 
концесијата за експлоатација, 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не е изречена спо-
редна казна привремена или трајна забрана за вршење 
на одделна дејност за концесионерот и за правното ли-
це на кое се бара да се изврши преносот на концесијата 
за експлоатација и 

- потврда дека со правосилна пресуда не е изречена 
прекршочна санкција забрана за вршење на професија, 
дејност или должност, односно привремена забрана за 
вршење на одделна дејност за концесионерот и за прав-
ното лице на кое се бара да се изврши преносот на 
концесијата за експлоатација. 

(4) Документите од ставот (3) на овој член не смеат 
да бидат постари од шест месеци, а се доставуваат во 
оригинал или копија заверена од нотар. 

(5) Органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на минералните суровини во рок од 
осум дена сметано од денот на приемот на барањето од 
ставот (2) на овој член, по службена должност, доста-
вува барање до Бирото за судски вештачења да изврши 
процена на деловниот потфат на концесионерот со 
примена на приходната метода, согласно со Законот за 
процена. 

(6) Бирото за судски вештачења е должно процена-
та од ставот (5) на овој член да ја изврши во рок од 30 
дена сметано од денот на приемот на барањето од ста-
вот (5) на овој член и до органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на минералните суро-
вини да достави извештај за извршената процена, сог-
ласно со Законот за процена.“ 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (7) и (8). 
По ставот (4) кој станува став (9) се додаваат пет 

нови става (10), (11), (12), (13) и (14), кои гласат: 
“(10) За давање на согласноста за пренос на конце-

сијата за експлоатација на минерални суровини се пла-
ќа надоместок во висина од седум проценти од проце-
нетата вредност на концесијата за експлоатација на ми-
нерални суровини, а врз основа на извештајот за проце-
на од ставот (6) на овој член. 

(11) Имателот на концесија за експлоатација по из-
вршениот пренос на концесијата, е должен во рок од 30 
дена по денот на склучувањето на договорот за пренос 
на концесијата да го плати надоместокот од ставот (10) 
на овој член.  

(12) Во случај кога имателот на концесија за ек-
сплоатација по извршениот пренос на концесијата нема 
да го плати надоместокот од ставот (10) на овој член, 
Владата со одлука ќе ја поништи постапката за давање 
на согласноста за пренос на концесијата за експлоата-
ција на минерални суровини. 

(13) Надоместокот од ставот (10) на овој член е јав-
на давачка.  

(14) Надоместокот од ставот (10) на овој член е 
приход на Буџетот на Република Македонија.“ 

 
Член 14 

Во членот 49 ставот (3) се менува и гласи: 
“Концедентот донесува одлука со која дава соглас-

ност за преносот на удели или акции кај субјектот што 
ги извршил деталните геолошки истражувања и поднел 
барање за доделување на концесија за екплоатација, ка-
ко и на концесионерот на кој му е доделена концесија 
за експлоатација на минерални суровини кои поеди-
нечно или во збир би довеле до промена на управувач-
киот пакет во друштвото.“ 

По ставот (3) се додаваат четири нови става (4), (5), 
(6) и (7), кои гласат:   

“(4) Кон барањето од ставот (2) на овој член се при-
ложува:  

- одлука на содружниците, односно акционерите во 
друштвото со која се дава согласност за преносот на 
уделите или акциите, 

- договор за пренос на уделите или акциите склучен 
меѓу отстапувачот на уделите или акциите и примате-
лот на уделите или акциите,   

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган за концесионерот, 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган за концесионерот, 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган за концесионерот, 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не е изречена спо-
редна казна привремена или трајна забрана за вршење 
на одделна дејност за концесионерот и 

- потврда дека со правосилна пресуда не е изречена 
прекршочна санкција забрана за вршење на професија, 
дејност или должност, односно привремена забрана за 
вршење на одделна дејност за концесионерот. 

(5) Документите од ставот (4) на овој член не смеат 
да бидат постари од шест месеци, а се доставуваат во 
оригинал или копија заверена од нотар. 

(6) Органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на минералните суровини во рок од 
осум дена сметано од денот на приемот на барањето од 
ставот (2) на овој член, по службена должност, доста-
вува барање од Бирото за судски вештачења да изврши 
процена на деловниот потфат на концесионерот со 
примена на приходната метода, согласно со Законот за 
процена. 

(7) Бирото за судски вештачења е должно процена-
та од ставот (6) на овој член да ја изврши во рок од 30 
дена сметано од денот на приемот на барањето од ста-
вот (6) на овој член и до органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на минералните суро-
вини да достави извештај за извршената процена, сог-
ласно со Законот за процена.“ 

Ставовите (4), (5)  (6) стануваат ставови (8), (9) и 
(10). 

По ставот (7) кој станува став (11) се додаваат шест 
нови става (12), (13), (14), (15), (16) и (17), кои гласат: 

“(12) За давање на согласноста за преносот на удели 
или акции се плаќа надоместок во висина од седум 
проценти од проценетата вредност на концесијата за 
експлоатација на минералните суровини, а врз основа 
на извештајот за процена од ставот (7) на овој член. 
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(13) Примателот на уделите или акциите во рок од 
30 дена од денот на влегувањето во сила на одлуката 
од ставот (3) на овој член е должен да го плати надо-
местокот од ставот (12) на овој член.  

(14) Уписот на промената при преносот на уделите 
или акциите во Централниот регистар може да се запи-
ше откако ќе се уплати надоместокот од ставот (12) на 
овој член. 

(15) Во случај кога примателот на уделите или ак-
циите по истекот на рокот од ставот (13) на овој член 
нема да го плати надоместокот од ставот (12) на овој 
член, Владата со одлука ќе ја поништи постапката за 
давање на согласноста за пренос на удели или акции. 

(16) Надоместокот од ставот (12) на овој член е јав-
на давачка.  

(17) Надоместокот од ставот (12) на овој член е 
приход на Буџетот на Република Македонија.“ 

 
Член 15 

Во членот 55 став (21) по зборовите: „Република 
Македонија“ сврзникот “и“ се заменува со запирка, а 
по зборот “приходи“ се додаваат зборовите: “и општи-
ната на чие подрачје се врши концесиската дејност“. 

 
Член 16 

Во членот 59 став (23) по зборовите: „Република 
Македонија“ сврзникот “и“ се заменува со запирка, а 
по зборот “приходи“ се додаваат зборовите: “и општи-
ната на чие подрачје се врши концесиската дејност“. 

 
Член 17 

Во членот 71 став (2) точката на крајот од речени-
цата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
“освен за минералните суровини од членот 4 став (2) 
алинеja 1 од овој закон за кои стручна оцена (ревизија) 
врши комисија за ревизија која ја формира концесионе-
рот.“ 

Во ставот (4) точката на крајот од втората реченица 
се брише и се додаваат зборовите: “или странски фи-
зички лица на кои им е издадена потврда согласно со 
членот 73 став (13) од овој закон само за минералните 
суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 од овој закон.“ 

По ставот (9) се додава нов став (10), кој гласи: 
“(10) Извршената стручна оцена (ревизија) од стра-

на на комисија формирана од страна на концесионерот 
за минералните суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 
од овој закон ја одобрува комисија која ја формира Ге-
олошкиот завод.“  

 
Член 18 

Членот 73 се менува и гласи:  
 

„Член 73 
Субјекти за изработка на рударски проекти 

 
(1) Изработка на рударски проекти за површинска и 

подземна експлоатација, преработка на минерални су-
ровини и други рударски проекти од областа на рудар-
ството можат да вршат правни лица кои се запишани 
во Централниот регистар и кои поседуваат овластува-
ње за изработка на рударски проекти за површинска и 
подземна експлоатација и преработка на минерални су-
ровини. 

(2) За добивање на овластувањето од ставот (1) на 
овој член правните лица кои се запишани во Централ-
ниот регистар, вклучувајќи ги и странските правни ли-
ца со подружница запишана во Централниот регистар 
на Република Македонија, мора да имаат вработено 
најмалку едно лице во редовен работен однос и кое по-
седува лиценца за изработка на рударски проекти за 
површинска и подземна експлоатација, преработка на 
минерални суровини и други рударски проекти од об-
ласта на рударството. 

(3) Овластувањето од ставот (1) на овој член го из-
дава министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на минерални-
те суровини.  

(4) За издавање  на овластувањето од ставот (1) на 
овој член се плаќа надоместок во висина на стварно 
направените трошоци потребни за негово издавање. 

(5) Доколку кај субјектите од ставот (2) на овој 
член, по издавање на овластувањето за изработка ру-
дарски проекти за површинска и подземна експлоата-
ција, преработка на минерални суровини и други ру-
дарски проекти од областа на рударството, се утврди 
дека не ги исполнуваат условите за издавање на овлас-
тувањето, овластувањето за изработка на рударски 
проекти за површинска и подземна експлоатација и 
преработка на минерални суровини престанува да ва-
жи. 

(6) Лицето кое врши изработка на рударски проекти 
за површинска и подземна експлоатација и преработка 
на минерални суровини мора да поседува лиценца за 
изработка на рударски проекти за површинска и под-
земна експлоатација, преработка на минерални сурови-
ни и други рударски проекти од областа на рударство-
то и да е во редовен работен однос. 

(7) За издавање  на овластувањето од ставот (1) на 
овој член  правното лице  приложува: 

- извод од Централниот регистар на Република Ма-
кедонија и 

- заверен препис од лиценците за изработка на ру-
дарски проекти за површинска и подземна експлоата-
ција, преработка на минерални суровини  и други лица 
од  ставот (2) на овој член. 

(8) За добивање на лиценцата од ставот (6) на овој 
член лицето треба да: 

- има положен стручен испит, 
- е државјанин на Република Македонија, 
- има живеалиште во Република Македонија, 
- е дипломиран рударски инженер (диплома за зав-

ршено четиригодишно високо образование или дипло-
ма со 300 кредити според европскиот кредит трансфер 
систем (ЕКТС)),  

- со правосилна одлука да не му е изречна забрана 
за вршење на професија, дејност или должност се доде-
ка траат последиците од забраната и 

- има работен стаж од најмалку три години во об-
ласта на изработката на рударски проекти за површин-
ска и подземна експлоатација и преработка на мине-
рални суровини. 

(9) Начинот на спроведување на стручниот испит ќе 
се спроведува согласно со членовите 32-б, 32-в, 32-г , 
32-д, 32-ѓ, 32-е, 32-ж, 32-з, 32-ѕ, 32-и, 32-ј, 32-к, 32-л, 
32-љ, 32-м, 32-н, 32-њ, 32-о, 32-п, 32-р, 32-с, 32-т, 32-ќ 
и 32-у од овој закон. 

(10) Формата и содржината на образецот на овлас-
тувањето изработка на рударски проекти за површин-
ска и подземна експлоатација, преработка на минерал-
ни суровини и други ги пропишува министерот кој ра-
ководи со органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на минералните суровини. 

(11) На членовите на комисијата од ставот (9) на 
овој член на надворешните членови - експерти кои не 
се вработени во органите на државната управа им сле-
дува надоместок чија висина ја определува министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на минералните суровини во за-
висност од реално потребните трошоци за работа на 
членовите на комисијата. 

(12) Лиценцата од ставот (6) на овој член ја издава 
министерот кој раководи со органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на минералните 
суровини. 
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(13) За издавање  на лиценцата од ставот (6) на овој 
член се плаќа надоместок во висина на стварно напра-
вените трошоци потребни за нејзино издавање. 

(14) Поблиските услови и начинот на добивање и 
одземање на овластувањето и лиценцата за изработка 
на рударски проекти за површинска и подземна ек-
сплоатација, преработка на минерални суровини и дру-
ги рударски проекти од областа на рударството, форма-
та и содржината на овластувањето и лиценцата, сод-
ржината на програмата за полагање на стручниот ис-
пит, како и висината на надоместоците за издавање на 
овластувањето и лиценцата ги пропишува министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на минералните суровини. 

(15) За минералните суровини од членот 4 став (2) 
алинеја 1 од овој закон изработка на рударски проекти 
за површинска и подземна експлоатација и преработка 
на минерални суровини и ревизија на рударски проек-
ти пропишани со овој закон, може да врши и странско 
правно лице, доколку добие потврда за вршење на на-
ведените работи од органот на државната управа над-
лежен за работите од областа на минералните сурови-
ни. За добивање на потврда правното лице од држава 
која е членка на Европската унија треба да достави ба-
рање и докази со кои се потврдува дека лицето е регис-
трирано за вршење на соодветната дејност во земјата 
во која има седиште и дека има дозвола, односно ли-
ценца за вршење на соодветните работи, за кои бара 
потврда. Доколку во државата не се издава дозвола, од-
носно лиценца странско правно лице од држава членка 
на Европската унија е должно со барањето да достави 
доказ од надлежниот орган во таа држава дека соглас-
но со нејзините прописи за вршење на соодветните ра-
боти не се издава дозвола, односно лиценца и доказ со 
кои се потврдува дека лицето е регистрирано за врше-
ње на соодветната дејност во земјата во која има се-
диште. Врз основа на доставените докази, органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
минералните суровини ќе издаде потврда кои работи, 
согласно со овој закон, странското правното лице може 
да ги врши во Република Македонија. 

(16) Странско физичко лице кое има овластување 
од друга држава може да врши работи на изработка на 
рударски проекти за површинска и подземна експлоа-
тација и преработка на минерални суровини и ревизија 
на рударски проекти во Република Македонија само за 
минералните суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 
од овој закон, доколку овластувањето е потврдено од 
страна на органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на минералните суровини. 

(17) Странско физичко лице може да ги врши рабо-
тите од ставот (16) на овој член во правно лице регис-
трирано во Централниот регистар за вршење на тие ра-
боти само за минералните суровини од членот 4 став 
(2) алинеја 1 од овој закон. 

(18) Странските физички и правни лица за изработ-
ка и ревизија на рударски проекти и изведување и над-
зор на рударски работи за површинска и подземна ек-
сплоатација и преработка на минерални суровини за 
минералните суровини од членот 4 став (2) алинеја 1 
од овој закон се должни да имаат осигурување за одго-
ворност за штета во осигурителна компанија во Репуб-
лика Македонија, која би можела со нивната работа да 
им се предизвика на концесионерот или на трети ли-
ца.“ 

  
Член 19 

Во членот 75 по ставот (3) се додаваат три нови ста-
ва (4), (5)  и (6), кои гласат: 

“(4) Доколку концесионерот задоцни со исплата на 
концесискиот надоместок, покрај главнината му се 
пресметува и законска казнена камата, согласно со За-
конот за облигационите односи. 

(5) Органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на минералните суровини во рок од 15 
дена сметано од првиот ден на доцнење на исплатата 
на концесискиот надоместок до концесионерот елек-
тронски доставува опомена во рок од 45 дена сметано 
од денот на приемот на опомената да го плати долгува-
ниот концесиски надоместок. 

(6)  Доколку концесионерот не го плати концесис-
киот надоместок во рокот од ставот (5) на овој член ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на минералните суровини ќе започне постапка за 
еднострано раскинување на договорот за концесија.“  

 
Член 20 

По членот 76 се додава нов член 76-а, кој гласи:  
 

„Член 76-а 
Обврска на концесионерите за електронско прија-

вување на товарните минерални суровини 
 
(1) Концесионерите кои имаат концесии за експлоата-

ција на минерални суровини  податоците од товарена ек-
сплоатирана минерална суровина се должни да ги пријават 
на информациски систем за поднесување на пријава за то-
варена експлоатирана минерална суровина, востановен во 
Управата за јавни приходи согласно со закон.  

(2) Податоците за товарената експлоатирана мине-
рална суровина концесионерите се должни да ги по-
полнат во информацискиот систем пред товарот да го 
напушти концесискиот простор.  

(3) За успешно пријавена товарена експлоатирана 
минерална суровина Управата за јавни приходи преку 
информациски систем на концесионерот му доставува 
потврда за успешен внес на товарената експлоатирана 
минерална суровина.  

(4) Товарената експлоатирана минерална суровина 
може да го напушти концесискиот простор само докол-
ку  е доставена потврдата. 

(5)  Концесионерите од ставот (1) на овој член за да 
вршат правилна пријава на податоци од товарена ек-
сплоатирана минерална суровина треба да поседуваат 
соодветни мерни инструменти, како и соодветна опре-
ма за електронско поврзување во информацискиот сис-
тем на Управата за јавни приходи. 

(6) Поблиските услови за начинот на пријавувањето 
на товарената експлоатирана минерална суровина, како 
и за минимално-техничките услови за поставувањето 
на информацискиот систем од ставот (3) на овој член 
ги пропишува министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
минералните суровини и министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на финансиите.“ 

 
Член 21 

Во членот 113 став (1) зборовите: “министерот за 
економија“ се заменуваат со зборовите: “Државна ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен“. 

 
Член 22 

По членот 122 се додава нов член 122-а, кој гласи: 
 

“Член 122-а 
(1) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече на овластеното 
правно лице кое технички го спроведува испитот од 
членот 32-д од овој закон доколку не го снима, не го 
емитува во живо на веб страницата на Министерството 
за економија и доколку не  ја постави снимката од це-
лиот испит на веб страницата на Министерството за 
економија согласно со членот 32-ѕ став (3) од овој за-
кон. 
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(2) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на овластениот прет-
ставник од членот 32-ѕ став (5) од овој закон, доколку 
постапи спротивно на членот 32-и став (9) од овој за-
кон. 

(3) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе и се изрече на овластената инс-
титуција која го спроведува испитот од членот 32-д од 
овој закон, доколку не го прекине испитот согласно со 
членот 32-и ставови (5) и (6) од овој закон. 

(4) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече на министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на минералните суровини ако не 
го донесе решението во рокот утврден во членот 32-т 
став (7) од овој закон.“ 

 
Член 23 

Во членот 126 во ставот (1) по алинејата 3 се дода-
ваат две нови алинеи 4 и 5, кои гласат: 

“- податоците за товарената експлоатирана мине-
рална суровина не ги пополни во информацискиот сис-
тем пред товарот да го напушти концесискиот простор, 

- товарената експлоатирана минерална суровина го 
напушти концесискиот простор без издадена потврда 
од Управата за јавни приходи,“. 

По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
“(4) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на од-
говорното лице и службеното лице во органот надле-
жен за работите од областа на минералните суровини, 
ако не започне постапка за едностран раскин на конце-
сијата за експлоатација на минерални суровини во ро-
кот определен во членот 75 став (5) од овој закон или 
започне постапка за едностран раскин на концесијата 
за експлоатација на минерални суровини без да ја дос-
тави опомената за плаќање на концесискиот надомес-
ток од членот 75 став (5) од овој закон до концесионе-
рот.“ 

 
Член 24 

Министерството за економија го воспоставува 
единствениот електронски систем за полагање на 
стручниот испит за добивање на лиценци во рок од ед-
на година од денот на влегувањето во сила на овој за-
кон.  

    
Член 25 

Министерството за економија во рок од три месеци 
од денот на влегувањето во сила на овој закон го вос-
поставува Регистарот за издадени овластувања и ли-
ценци. 

 
Член 26 

Лицето кое поседува овластување за изработка на 
геолошка документација, односно лиценца  за изработ-
ка на геолошка документација и овластување за изра-
ботка на рударски проекти за површинска и подземна 
експлоатација, односно лиценца  за изработка на ру-
дарски проекти за површинска и подземна експлоата-
ција кое  до денот на влегувањето во сила на овој закон 
има најмалку пет години работно искуство во соодвет-
на област, може да поднесе барање за запишување во 
Регистарот во рок од шест месеци од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

Kон барањето од ставот 1 на овој член се доставува 
потребната документација од членот 32-а од овој закон 
за овластувања и лиценци за изработка на геолошка до-
кументација, изведување и надзор на геолошки истра-
жувања, односно од членот 73 став (8) од овој закон за 
овластување и лиценца за изработка на рударски про-
екти за површинска и подземна експлоатација и прера-

ботка на минерални суровини од Законот за минерални 
суровини (“Службен весник на Република Македонија“ 
број 136/12, 25/13 и 93/13). 

Министерството за економија во рок од 30 дена од 
доставувањето на барањето согласно со ставовите 1 и 2 
на овој член, доколку ги исполнува условите, му издава 
лиценца и го евидентира лицето во Регистарот за изда-
дени овластувања и лиценци. 

Доколку лицето од ставот 1 на овој член не поднесе 
барање во рокот од ставот 1 на овој член, лиценцата  
му се одзема.  

 
Член 27 

Методологијата за начинот на процената на конце-
сијата за експлоатација на минерални суровини ќе се 
донесе во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 28 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од шест месеци од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

 
Член 29 

Започнатите постапки за полагање на стручен ис-
пит до денот на започнувањето на примена на овој за-
кон ќе завршат според одредбите од Законот за мине-
рални суровини (“Службен весник на Република Маке-
донија“ број 136/12, 25/13 и 93/13). 

 
Член 30 

Одредбите од членот 9 од овој закон ќе започнат да 
се применуваат по една година од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

Одредбите од членот 73 став (9) утврден во членот 
18 од овој закон ќе започнат да се применуваат по една 
година од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

Одредбите од членот 20 од овој закон во делот на 
задолжително пријавување на податоците од товарена 
експлоатирана минерална суровина на информациски 
систем за поднесување на пријава за товарена експлоа-
тирана минерална суровина, ќе започне да се примену-
ва од 1 јануари 2015 година.  

 
Член 31 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN  DHE PLOTËSIMIN E  

LIGJIT PËR LËNDË TË PARA MINERALE 
 

Neni 
Në Ligjin për lëndë të para minerale ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 136/12, 25/13 dhe 
93/13) në nenin 3 pas pikës 3 shtohen dy pika të reja 4 dhe 
5, si vijojnë:  

"4. Hulumtime shkencore gjeologjike janë hulumtimet 
të cilat bëhen me qëllim të fitimit të arritjeve të reja 
shkencore në sfera të ndryshme të gjeologjisë; 

5. Hulumtime gjeologjike të prospeksionit janë 
hulumtimet gjeologjike të cilat bëhen për vlerësimin e 
potencialit për ekzistimin dhe zbulimin e lëndëve të para 
minerale në hapësirë më të madhe;".  

Pikat 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 dhe 44 bëhen pika 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 
41, 42, 43, 44, 45 dhe 46.  
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Neni 2 
Neni 7 ndryshohet si vijon: 
 

"Neni 7 
Hulumtime shkencore gjeologjike 
(1) Hulumtime shkencore gjeologjike mund të kryejnë 

personat fizikë nga sferat gjeologjike shkencore me qëllim 
të përsosjeve studimore, si dhe personat juridikë nga sfera 
e shkencave gjeologjike për nevojat e realizimit të 
projekteve shkencore.  

(2)Hulumtimet shkencore gjeologjike bëhen në 
kohëzgjatje prej: 

- dy viteve për persona fizikë dhe  
- katër vite për persona juridikë nga sfera e shkencave 

gjeologjike.  
(3) Për kryerjen e hulumtimeve shkencore gjeologjike 

personat nga paragrafi (1) të këtij neni, dorëzojnë kërkesë 
për marrjen e pëlqimit te Enti Gjeologjik i Republikës së 
Maqedonisë (në tekstin e mëtejmë: Enti Gjeologjik ).  

(4) Nëse kërkesën nga paragrafi (3) i këtij neni e 
dorëzon person fizik, kërkesës i bashkëngjiten: 

 - vërtetimi nga institucioni i arsimit të lartë se kërkuesi 
e ka paraqitur temën për hulumtim,  

 - titulli i temës së miratuar për përsosje studimore me 
arsyetim të saj,  

- hapësira e paraparë për hulumtime shkencore 
gjeologjike e përcaktuar me    

- koordinata në hartën gjeologjike në masë 1: 00 000 
ose 1: 200 000 dhe 

- periudha e kohëzgjatjes së hulumtimit.  
(5) Nëse kërkesën nga paragrafi (3) i këtij neni, e 

dorëzon person juridik nga sfera e shkencave gjeologjike, 
kërkesës i bashkangjjten: 

- një ekzemplar i projektit shkencor në origjinal,  
- arsyetim i kërkesës dhe temës,  
- hapësira e paraparë për hulumtime shkencore dhe 

gjeologjike me koordinata në hartë gjeologjike në masë 1: 
100 000 ose 1 : 200 000 dhe  

- periudha e kohëzgjatjes së hulumtimit.  
(6) Nëse vlerësohet se janë plotësuar kushtet për 

dhënien e pëlqimit nga paragrafi (3) të këtij neni, pëlqim 
jepet në afat prej 15 ditësh nga dita e paraqitjes së 
kërkesës.  

(7) Pas përfundimit të hulumtimeve gjeologjike 
shkencore nga paragrafi (1) i këtij neni personi fizik i cili i 
ka kryer hulumtimet detyrohet në afat prej një viti në Entin 
Gjeologjik të dorëzojë një ekzemplar origjinal nga punimi 
shkencor  (punë e magjistraturës, derertacion i doktoraturës 
dhe ngjashëm).  

(8) Pas përfundimit të hulumtimeve shkencore 
gjeologjike nga paragrafi (1) i këtij neni personi juridik i 
cili i ka kryen hulumtimet detyrohet në afat prej një viti në 
Entin Gjeologjik të dorëzojë një ekzemplar origjinal nga 
punimi shkencor ose lloji tjetër i dokumentacionit i cili 
është i përpiluar në bazë të hulumtimeve të kryera 
shkencore gjeologjike."  

 
Neni 3 

Pas nenit 7 shtohen pesë nene të reja 7-a, 7-b, 7-v, 7-g 
dhe 7-d, si vijojnë:   

 
“Neni 7-a 

Hulumtime gjeologjike të prospeksionit 
 
(1) Hulumtime gjeologjike të prospeksionit kryhen me 

qëllim të përcaktimit të hapësirave potenciale për kryerjen 
e hulumtimeve detajore gjeologjike.  

(2) Hulumtime gjeologjike të prospeksionit mund të 
kryhen në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë, 
përveç në hapësira për të cilat mbahet procedurë me 
iniciativë për ndarjen e koncesioneve për hulumtime 

detajore gjeologjike, në hapësira tanimë të ndara nën 
koncesione për kryerjen e hulumtimeve detajore 
gjeologjike, hapësira të hulumtuara dhe koncesione për 
eksploatim të lëndëve të para minerale.   

(3) E drejta për kryerjen e hulumtimeve gjeologjike të 
prospeksionit fitohet me marrjen e koncesionit për 
hulumtime gjeologjike të prospeksionit, ndërsa të cilën e 
ndan Qeveria e Republikës së Maqedonisë (në tekstin e 
mëtutjeshëm:   koncedenti) në bazë të thirrjes publike me 
ankand elektronik nën kushte dhe në mënyrë të përcaktuar 
me këtë ligj dhe Ligjin për koncesione dhe partneritet 
privat publik.  

(4) Koncesion për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit mund të fitojë secili person juridik, duke i 
përfshirë edhe personat e huaj juridikë me degë të 
regjistruar me Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë, ndërsa të cilët i plotësojnë kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj dhe ligj tjetër.   

(5) Hapësira në të cilën ndahet koncesioni për kryerjen 
e hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit është 
maksimum deri në 5 000 km2.   

(6) Koncesioni për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit ndahet në periudhë deri në dy vite, pa 
mundësi për vazhdimin e tyre.  

(7) Procedura për ndarjen e koncesionit për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit fillon me parashtrimin e 
iniciativës te organi i administratës shtetërore kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale.   

(8) Të drejtë për të parashtruar iniciativë për kryerjen e 
hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit ka secili organ i 
administratës shtetërore, si dhe çdo person juridik, duke i 
përfshirë edhe personat e huaj juridikë me filial të 
regjistruar në Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë.  

(9) Iniciativës nga paragrafi (8) i këtij neni, i 
bashkëngjitet:  

- arsyetim dhe të dhëna themelore për parashtruesin e 
iniciativës,  

- periudha në të cilën kërkohet ndarja e koncesionit dhe  
- hapësira në të cilën do të kryheshin hulumtimet 

gjeologjike të prospeksionit të shënuar në hartën 
topografike në masë 1:200 000 me koordinata të futura. 

(10) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
punët nga sfera e lëndëve të para minerale në afat prej tetë 
ditësh, duke llogaritur nga dita e pranimit të iniciativës nga 
paragrafi (8) i këtij neni me aktvendim do ta refuzojë të 
njëjtën, nëse kërkuesi nuk e bashkëngjit dokumentacionin 
nga paragrafi (9) i këtij neni.    

(11) Pas shqyrtimit të iniciativës nga paragrafi (9) i 
këtij neni, në afat prej 15 ditësh ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e lëndëve të para minerale te koncedenti dorëzon 
propozim të arsyetuar dhe vendim për fillimin e procedurës 
për ndarjen e koncesionit për kryerjen e hulumtimeve 
gjeologjike të prospeksionit.  

(12) Pas shqyrtimit të propozimit të arsyetuar nga 
paragrafi (11) i këtij neni, Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë merr vendim për fillimin e procedurës për 
ndarjen e koncesionit për kryerjen e hulumtimeve 
gjeologjike të prospeksionit.    

(13) Pas marrjes së vendimit nga paragrafi (12) i këtij 
neni, procedura për ndarjen e koncesionit për kryerjen e 
hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit zbatohet me 
thirrje publike me ankand elektronik në pajtim me Ligjin 
për koncesione dhe partneritet privat publik.  

(14) Thirrja publike nga paragrafi (13) i këtij neni 
shpallet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë”, në një gazetë ditore që botohet në gjuhën 
maqedonase, në një gazetë ditore që botohet në gjuhën që e 
flasin së paku 20% të qytetarëve të cilët flasin gjuhë 
zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase, si dhe në 
sistemin e-koncesione të Ministrisë së Ekonomisë.  
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(15) Çdo person juridik i vendit apo i huaj ka të drejtë 
të regjistrohet në sistemin e-koncesione të Ministrisë së 
Ekonomisë.  Me regjistrimin merret fjalëkalim, me të cilin 
qaset në sistemin e-koncesione të Ministrisë së Ekonomisë.  
Dokumentacioni i tenderit mund të merret në formë 
elektronike pas regjistrimit në sistem.  

(16) Në procedurën për ndarjen e koncesionit për 
hulumtime gjeologjike të prospeksionit, Komisioni kryen 
evaluim të plotë të aftësisë së ofrertuesve dhe të ofertave të 
dorëzuara parimore.  

(17) Aftësia e ofertuesve nga paragrafi (16) i këtij neni 
para së gjithash, dëshmohet me këto dokumente:  

- dokument për veprimtari të regjistruar,  
- deklaratë të ofertuesit se në pesë vitet e fundit nuk i 

është shqiptuar aktgjykim i plotfuqishëm për pjesëmarrje 
në organizatë kriminele, korrupsion, mashtrim apo larje 
parash,  

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për falimentim 
nga organi kompetent,  

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për likuidim 
nga organi kompetent,  

- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 
shqiptuar sanksion kundërvajtës ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë apo detyrës, përkatësisht ndalim 
të përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë së veçantë,  

- vërtetim për tatime dhe kontribute të paguara,   
- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 

shqiptuar dënim për vepër penale dhe   
- raporte financiare pozitive, së paku për vitin e fundit.  

Nëse personi juridik është regjistruar në periudhë më të 
shkurtër se kjo, raportet financiare dorëzohen për 
periudhën nga regjistrimi.  

(18) Dokumentet nga paragrafi (17) i këtij neni, 
detajisht do të arsyetohen në dokumentacionin e tenderit.  

(19) Në bazë të evaluimit të realizuar, Komisioni në 
mënyrë elektronike i njofton të gjithë ofertuesit të cilët 
kanë parashtruar oferta të pranueshme të marrin pjesë në 
ankandin elektronik si fazë përfundimtare para ndarjes së 
koncesionit për hulumtime gjeologjike të prospeksionit.  

(20) Çmimi fillestar dhe baza për ankand në ankandin 
elektronik është kompensimi më i lartë koncesional i ofruar 
nga ana e ofertuesve të cilët kanë parashtruar oferta të 
pranueshme në procedurën e zbatuar për ndarjen e 
koncesionit për hulumtime gjeologjike të prospeksionit.  

(21) Ankandi elektronik është proces i përsëritshëm i 
ankandit pozitiv i cili realizohet sipas evaluimit të parë të 
plotë të ofertave në të cilin ofertuesit e përshtatshëm kanë 
mundësi, ekskluzivisht me shfrytëzimin e mjeteve 
elektronike, t’i revidojnë çmimet e dhëna, ashtë që rangimi 
bëhet në mënyrë automatike me ndihmën e mjeteve 
elektronike.  

(22) Parashtruesve të ofertave të cilët janë të 
kompletuara në hapjen publike nga thirrja publike, 
Komisioni u dorëzon thirrje për pjesëmarrje në ankandin 
elektronik për ndarjen e koncesionit për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit, ndërsa parashtruesve të 
ofertave të cilët nuk kanë dorëzuar dokumentacion të 
kompletuar u dorëzon njoftim elektronik se nuk do të 
marrin pjesë në ankandin elektronik.  

(23) Ankandi elektronik do të mbahet nëse në shpallje 
është paraqitur vetëm një pjesëmarrës i cili i plotëson 
kushtet e dhëna në thirrjen publike dhe dokumentacionin e 
tenderit dhe oferta e tij do të konsiderohet ofertë më e lartë 
në ankandin elektronik.   

(24) Ankandi elektronik fillon me shpalljen e çmimit 
fillestar dhe zbatohet në formë të ankandit nga ana e 
pjesëmarrësve.  Për procedurë të zbatuar me sukses të 
ankandit publik është e nevojshme të ketë më së paku një 
ofertë.  Ankandi publik nuk mund të zgjatë më shkurt se 15 
minuta.  

(25) Lartësia e hapit minimal të rritjes së vlerës për 
koncesion për hulumtime gjeologjike të prospeksionit arrin 
prej 1 deri 10 përqind të çmimit fillestar.  

(26) Ankandi elektronik konsiderohet si i përfunduar në 
momentin e kalimit të kohës së caktuar në shpallje, me 
ç’rast nëse në kalimin e tre minutave të fundit nga koha e 
caktuar për kohëzgjatjen e ankandit publik nga ana e 
pjesëmarrësve është dhënë ofertë, afati i fundit për 
përfundimin e ankandit publik vazhdohet edhe për tre 
minuta, ndërsa do të përfundojë kur në periudhën nga tre 
minutat e fundit nuk ka ofertë të re të dhënë.   

(27) Ankandi elektronik vazhdon pa kufi derisa në 
interval kohorë prej tre minutash ka ofertë të re.  

(28) Si ofertues më i volitshëm konsiderohet 
pjesëmarrësi në ankandin publik i cili ka ofruar çmim të 
fundit dhe që paraqet çmim më të lartë për ndarjen e 
koncesionit për hulumtime gjeologjike të prospeksionit.   

(29) Komisioni pas përfundimit të ankandit publik 
përpilon procesverbal për ankandin e zbatuar publik, që 
është pjesë përbërëse nga raporti me shkrim për evaluim 
me propozim për zgjedhje të ofertës më të volitshme.  
Raporti dorëzohet te koncedenti.  

(30) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale, 
menaxhon dhe operon me sistemin elektronik për ankand 
elektronik për ndarjen e koncesionit për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit.   

(31) Pas zbatimit të procedurës nga paragrafët (13), 
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), 
(25), (26), (27), (28) dhe (29) nga ky nen për zgjedhjen për 
ofertues më të volitshëm, Qeveria miraton vendim për 
ndarjen e koncesionit për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit.  

(32) Vendimi nga paragrafi (31) i këtij neni përmban të 
dhëna për:  

- personin juridik të cilit i është ndarë koncesioni për 
hulumtime gjeologjike të prospeksionit,  

- qëllimet dhe mënyrën e kryerjes së hulumtimeve 
gjeologjike të prospeksionit të lëndëve të para minerale,  

- hapësirën për kryerjen e hulumtimeve gjeologjike të 
prospeksionit,  

- periudhën në të cilën ndahet koncesioni,  
- afatin për pagim të shumës së ofruar në procedurën 

për ndarjen e koncesionit,  
- afatin për parashtrimin e Elaboratit për hulumtimet e 

realizuara gjeologjike të prospeksionit teorgani i 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale dhe   

- kushte tjera të caktuara me ligj.   
(33) Vendimi për ndarjen e koncesionit për hulumtime 

gjeologjike të prospeksionit shpallet në “Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë”.  

 
Neni 7-b 

Marrëveshja për koncesion për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit 

 
(1) Në bazë të vendimit për ndarje të koncesionit për 

hulumtime gjeologjike të prospeksionit, koncedenti dhe 
koncesionari nënshkruajnë marrëveshje për koncesion për 
hulumtime gjeologjike të prospeksionit. 

(2) Marrëveshjen për koncesion për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit në emër të koncedentit e 
nënshkruan ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale në afat prej 15 ditëve nga dita e 
hyrjes në fuqi të vendimit për ndarje të koncesionit. 

(3) Marrëveshja për koncesion për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit të lëndëve të para minerale 
përmban dispozita të caktuara në pajtim me Dekretin për 
përmbajtjen e marrëveshjes për themelimin e partneritetit 
privat publik dhe marrëveshjen për koncesion të të mirave 
me interes të përgjithshëm. 
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Neni 7-v 
Obligime të poseduesit të koncesionit për 

hulumtime gjeologjike të prospeksionit 
 
(1) Poseduesi i koncesionit për hulumtime gjeologjike 

të prospeksionit gjatë kryerjes së hulumtimeve gjeologjike 
të prospeksionit është i detyruar: 

- në afat prej 120 ditëve nga dita e nënshkrimit të 
marrëveshjes për koncesion për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit te organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të 
para minerale të parashtrojë projekt për kryerjen e 
hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit paraprakisht të 
reviduar nga Enti Gjeologjik në pajtim me nenin 30-a 
paragrafi (2) i këtij ligji,   

- punët t’i realizojë në pajtim me projektin për kryerje 
të hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit, standarde dhe 
normativat teknike me të cilat është rregulluara realizimi i 
atyre punëve, 

- në Entin gjeologjik çdo tre muaj të parashtrojë raport 
për hulumtimet gjeologjike të prospeksionit të realizuara 
me të dhëna numerike në pajtim me dinamikën për kryerje 
të hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit, kurse me 
qëllim të integrimit të të dhënave në Sistemin gjeologjik 
informativ, 

- me kalimin e ditës së fundit të koncesionit për 
hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit në organin e 
administratës shtetërore për kryerje të punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale të parashtrojë elaborat të reviduar 
nga hulumtimet gjeologjike të prospeksionit, kurse në të 
cilin në tërësi do të paraqiten metodat e aplikuara të 
hulumtimeve, lokacionet e ekzemplarëve që janë marrë, 
analiza nga ekzemplarët dhe ngjashëm.  

(2) Poseduesi i koncesionit gjatë kryerjes së 
hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit në terren 
detyrohet të ketë: 

- projekt për kryerje të hulumtimeve gjeologjike të 
prospeksionit, 

- libër për mbajtjen e evidencës për hulumtimet e 
kryera gjeologjike të prospeksionit dhe 

- aktvendim për caktimin e personit përgjegjës për 
realizimin e punëve gjatë kryerjes së hulumtumeve 
gjeologjike të prospeksionit. 

(3) Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
librit nga paragrafi (2) alineja 2 e këtij neni e përcakton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e lëndëve të para 
minerale. 

 
Neni 7-g 

Prishja e njëanshme e marrëveshjes koncesion për 
hulumtime gjeologjike të prospeksionit 

 
(1) Koncedenti në mënyrë të njëanshme do ta ndërpretë 

marrëveshjen për koncesion për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit nëse koncesionari: 

- nuk fillon me kryerjen e hulumtimeve gjeologjike të 
prospeksionit në afat prej 30 ditëve llogaritur nga dita e 
parashtrimit të projektit për kryerjen e hulumtimeve 
gjeologjike të prospeksionit te organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale, 

- ndërpret me kryerjen e hulumtimeve gjeologjike të 
prospeksionit më gjatë se gjashtë muaj, 

- nuk e parashtron raporton nga neni 7-v paragrafi (1) 
alineja 3 e këtij ligji dhe 

- nuk i kryen punët hulumtuese të parapara me 
projektin për kryerje të hulumtimeve gjeologjike të 
prospeksionit. 

(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim 
të organit të administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale 

miraton vendim për ndërprerje të njëanshme të 
marrëveshjes për koncesion për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit.  

(3) Vendimi për ndërprerje të njëanshme të 
marrëveshjes për koncesion për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit publikohet në “Gazetën Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë”. 

(4) Në bazë të vendimit nga paragrafi (3) i këtij neni, 
organi i administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e lëndëve të para minerale në afat prej 15 
ditësh, e njofton koncesionarin për ndërprerje të njëanshme 
të marrëveshjes për koncesion. 

 
Neni 7-d 

Pronësia e rezultateve nga hulumtimet gjeologjike 
të prospeksionit 

 
(1) Rezultatet e fituara me kryerjen e hulumtimeve 

gjeologjike të prospeksionit të paraqitura në Elaboratin për 
hulumtime gjeologjike të prospeksionit të kryera janë 
pronësi e koncesionarit. 

(2) Rezultatet nga hulumtimet gjeologjike të 
prospeksionit të kryera nuk mund të barten në pronësi të 
personit tjetër. 

(3) Koncesionari në pajtim me nenin 10 paragrafi (6) i 
këtij ligji mund të parashtrojë kërkesë për ndarje të 
koncesionit për hulumtime gjeologjike detajore në më 
shumë lokacione në sipërfaqe të përgjithshme që nuk 
tejkalon 2,5% të sipërfaqes së përgjithshme të koncesionit 
të ndarë për hulumtime gjeologjike të prospeksionit. 

(4) Kërkesën nga paragrafi (3) i këtij neni, koncesionari 
mund ta parashtrojë pasi do të përfundojë vlerësimi 
profesional (revizioni) i Elaboratit për hulumtime 
gjeologjike të prospeksionit të kryera. 

(5) Pas parashtrimit të kërkesës nga paragrafi (3) i këtij 
neni rezultatet nga sipërfaqja e mbetur prej 97,5% të fituara 
me kryerjen e hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit të 
dhëna në Elaboratin për hulumtime gjeologjike të 
prospeksionit të kryera kalojnë në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë. 

(6) Nëse poseduesi i rezultateve nga hulumtimet 
gjeologjike të prospeksionit të kryera të dhëna në 
Elaboratin për hulumtime gjeologjike të prospeksionit të 
kryera në afat prej 30 ditëve, llogaritur nga dita e skadimit 
të koncesionit për koncesionin për hulumtime gjeologjike 
të prospeksionit nuk parashtron kërkesë për ndarje të 
koncesionit për kryerje të hulumtimeve gjeologjike 
detajore të njëjtat të kalojnë në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë.” 

 
Neni 4 

Në nenin 10 paragrafi (6) pas fjalëve: ”Në rast kur 
kërkesën për marrjen e koncesionit për hulumtimeve 
gjeologjike detajore e parashtrojnë" shtohen fjalët: ”pronari 
i rezultateve nga hulumtimet e kryera gjeologjike të 
prospeksionit,”. 

 
Neni 5 

Në nenin 13 pas paragrafit (6) shtohen dy paragrafë të 
rinj (7) dhe (8), si vijojnë: 

"(7) Të drejtë të parashtrojë iniciativë për kryerje të 
hulumtimeve gjeologjike detajore e ka secili organ i 
administratës shtetërore për: 

- lokalitete të përcaktuara në pajtim me hulumtimet 
bazë gjeologjike, 

- lokalitete të përcaktuara në pajtim me hulumtimet 
gjeologjike të prospeksionit, 

- lokalitete për të cilat është hequr koncesioni për 
hulumtime gjeologjike detajore ose eksploatimi i lëndëve 
të para minerale dhe  
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- lokalitete për të cilat procedura për ndarje të 
koncesionit për hulumtime gjeologjike detajore është 
anuluar.  

(8) Në rastet nga paragrafi (7) i këtij neni nuk 
aplikohen dispozitat nga paragrafët (2) dhe (3) të këtij 
neni.”  

 
Neni 6 

Në nenin 15 paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
“Procedura për ndarje të koncesionit për hulumtime 

gjeologjike detajore bëhet nëpërmjet thirrjes publike dhe e 
zbaton Komisioni për zbatimin e procedurës për ndarje të 
koncesionit për hulumtime gjeologjike detajore (në tekstin 
e mëtejmë: Komisioni), në pajtim me dispozitat e këtij ligji 
dhe të Ligjit për koncesione dhe partneritet privat publik.” 

Pas paragrafi (3) shtohen 17 paragrafë të rinj (4), (5), 
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), 
(18), (19) dhe (20), si vijojnë: 

"(4) Thirrja publike nga paragrafi (3) i këtij neni 
publikohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë”, në një gazetë ditore që botohet në gjuhën 
maqedonase, në një gazetë ditore që botohet në gjuhën që e 
flasin së paku 20% të qytetarëve të cilët flasin gjuhë 
zyrtare ndryshe nga gjuha maqedone, si dhe në sistemin e-
konceione të Ministrisë së Ekonomisë. 

(5) Çdo person juridik i vendit ose i huaj ka të drejtë të 
regjistrohet në sistemin e-koncesione të Ministrisë së 
Ekonomisë. Me regjistrimin merret fjalëkalim, me të cilën 
qaset në sistemin e-koncesione në Ministrinë e Ekonomisë. 
Dokumetacioni i tenderit mund të merret në mënyrë 
elektronike pas regjistrimit në sistem.  

(6) Në procedurën për ndarje të koncesionit për 
hulumtime gjeologjike detajore, Komisioni kryen evaluim 
të plotë të aftësisë së ofertuesve dhe të ofertave të para të 
parashtruara. 

(7) Aftësia e ofertuesve nga paragrafi (6) i këtij neni 
para së gjithash, dëshmohet me dokumentet në vijim: 

- dokument për veprimtari të regjistruar, 
- deklaratë të ofertuesit se në pesë vitet e fundit nuk i 

është shqiptuar aktgjykim i plotfuqishëm për pjesëmarrje 
në organizatë kriminale, korrupsion, mashtrim ose larje 
parash, 

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për falimentim 
nga organi kompetent, 

- vërtetim së nuk është hapur procedurë për likuidim 
nga organi kompetent, 

- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 
shqiptuar sanksion për kundërvajtje për kryerje të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, përkatësisht ndalim të 
përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë së veçantë, 

- vërtetim për tatime dhe kontribute të paguara; 
- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 

shqiptuar dënim për vepër penale dhe  
- raporte pozitive financiare, së paku për vitin e fundit. 

Nëse personi juridik është i regjistruar në periudhë më të 
shkurtër se kjo, raportet financiare parashtrohen për 
periudhën nga regjistrimi. 

(8) Dokumentet nga paragrafi (7) i këtij neni detajisht 
do të arsyetohen në dokumentacionin e tenderit. 

(9) Në bazë të evaluimit të kryer, Komisioni në formë 
elektronike i njofton të gjithë ofertuesit të cilët kanë 
parashtruar oferta të pranueshme të marrin pjesë në 
ankandin elektronik si fazë përfundimtare para ndarjes së 
koncesionit për hulumtime gjeologjike detajore. 

(10) Çmimi fillestar dhe baza për ankand në ankandin 
elektronik është kompensimi më i lartë i ofruar koncesional 
nga ana e ofertuesve të cilët kanë parashtruar oferta të 
pranueshme në procedurë të zbatuar për ndarje të 
koncesionit për hulumtime gjeologjike detajore. 

(11) Ankandi elektronik është proces i përsëritshëm i 
ankandit pozitiv që realizohet pas evaluimit të plotë të parë 
të ofertave në të cilën ofertuesit e volitshëm kanë mundësi, 
ekskluzivisht me shfrytëzimin e mjeteve elektronike, t’i 
revidojnë çmimet e dhëna, në mënyrë që rangimi bëhet në 
mënyrë automatike me ndihmën e mjeteve elektronike. 

(12) Parashtruesve të ofertave të cilat janë të 
kompletuara në hapjen publike nga thirrja publike, 
Komisioni u dërgon ftesë për pjesëmarrje në ankand 
elektronik për ndarje të koncesionit për hulumtime 
gjeologjike detajore, kurse parashtruesve të ofertave të cilët 
nuk kanë parashtruar dokumentacion të kompletuar u 
parashtron njoftim elektronik se nuk do të marrin pjesë në 
ankandin elektronik. 

(13) Ankandi elektronik do të mbahet nëse në shpallje 
është paraqitur edhe vetëm një pjesëmarrës i cili i plotëson 
kushtet e paraqitura në thirrjen publike dhe 
dokumentacionin e tenderi dhe oferta e tij do të 
konsiderohet si oferta më e lartë në ankandin elektronik.  

(14) Ankandi elektronik fillon me shpalljen e çmimit 
fillestar dhe zbatohet nëpërmjet ankandit nga ana e 
pjesëmarrësve. Për procedurë të zbatuar me sukses të 
ankandit publik nevojitet të ketë së paku një ofertë. 
Ankandi publik nuk mund të zgjatë më shkurtë se 15 
minuta. 

(15) Lartësia e hapit minimal të rritjes së vlerës për 
koncesion për hulumtime gjeologjike detajore është prej 1 
deri 10 përqind nga çmimi fillestar. 

(16) Ankandi elektronik konsiderohet si i mbaruar në 
momentin e skadimit të kohës së caktuar në shpallje, me 
ç'rast nëse në skadimin e tre minutave të fundit nga koha e 
caktuar për kohëzgjatjen e ankandit publik nga ana e 
pjesëmarrësve është dhënë ofertë, afati përfundimtar për 
mbarimin e ankandit publik vazhdon edhe për tre minuta, 
kurse do të mbarojë kur për periudhë prej tre minutave të 
ardhshme nuk ka ofertë të re të dhënë. 

(17) Ankandi elektronik vazhdon në mënyrë të 
pakufizuar derisa në interval kohor prej tre minutave ka 
ofertë të re. 

(18) Si ofertues më i volitshëm konsiderohet 
pjesëmarrësi në ankandin publik i cili ka ofruar çmim të 
fundit dhe që paraqet çmim më të lartë për ndarje të 
koncesionit për hulumtime gjeologjike detajore. 

(19) Komisioni pas përfundimit të ankandit publik 
përpilon procesverbal për ankandin publik të zbatuar, që 
është pjesë përbërëse e raportit me shkrim për evaluim me 
propozim për zgjedhje të ofertës më të volitshme. Raporti 
parashtrohet te koncedenti. 

(20) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale, 
menaxhon dhe operon me sistemin elektronik për ankand 
elektronik për ndarje të koncesionit për hulumtime 
gjeologjike detajore.” 

Paragrafët (4), (5) dhe (6) bëhen paragrafë (21), (22) 
dhe (23). 

 
Neni 7 

Pas nenit 30 shtohet nen i ri 30-а, si vijon: 
 

“Neni 30-a 
Dokumentacioni gjeologjik për kryerje të 

hulumtimeve gjeologjike të prospeksionit 
 
(1) Dokumentacioni gjeologjik i hulumtimeve 

gjeologjike të prospeksionit përbëhet prej: 
- projektit për kryerje të hulumtimeve gjeologjike të 

prospeksionit dhe 
- elabarotatit për hulumtime e kryera gjeologjike të 

prospeksionit. 
(2) Dokumentacionin nga paragrafi (1) i këtij neni e 

revidon Enti Gjeologjik në afat prej 30 ditësh nga dita e 
parashtrimit të tyre për revidim. 

(3) Përmbajtjen dhe mënyrën e përpilimit të 
dokumentacionit gjeologjik nga paragrafi (1) i këtij neni e 
përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
lëndëve të para minerale.” 
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Neni 8 
Në nenin 32 paragrafët (8), (9), (10), (11) dhe (12), 

ndryshohen si vijojnë: 
"(8) Për lëshimin e autorizimit nga paragrafi (1) të këtij 

personi juridik parashtron: 
- certifikatë nga Regjistri Qendror i Republikës së 

Maqedonisë dhe 
- kopje të verifikuar të licencave për përpilimin e 

dokumentacionit gjeologjik, realizimin dhe mbikëqyrjen e 
hulumtimeve gjeologjike të personave nga paragrafi (2) i 
këtij neni.” 

(9) Formën dhe përmbajtjen e formularit të autorizimit 
për përpilim të dokumentacionit gjeologjik, kryerje dhe 
mbikëqyrje të hulumtimeve gjeologjike i përcakton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale. 

(10) Për lëndët e para minerale nga neni 4 paragrafi (2) 
alineja 1 e këtij ligji përpilim të dokumentacionit 
gjeologjik, realizim dhe mbikëqyrje të hulumtimeve 
gjeologjike dhe revizion të dokumentacionit gjeologjik të 
caktuar me këtë ligj, mund të kryejë edhe personi juridik i 
huaj, nëse merr vërtetim për kryerje të punëve të theksuara 
nga organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale. Për 
marrjen e vërtetimit, personi juridik nga shteti që është 
anëtar i Bashkimit Evropian duhet të parashtrojë kërkesë 
dhe prova me të cilat konfirmohet se personi është i 
regjistruar për kryerjen e veprimtarisë në shtetin në të cilin 
ka seli dhe se ka leje, përkatësisht licencë për kryerjen e 
punëve përkatëse, për të cilat kërkon vërtetim. Nëse në 
shtetin nuk jepet leje përkatësisht licencë, personi juridik i 
huaj nga shteti anëtar i Bashkimit Evropian është i detyruar 
me kërkesën të parashtrojë provë nga organi kompetent i 
atij shteti se në pajtim me rregullat e tij për kryerjen e 
punëve përkatëse nuk lëshohet leje, përkatësisht licencë 
dhe provë me të cilat konfirmohet se personi është i 
regjistruar për kryerjen e veprimtarisë përkatëse në shtetin 
në të cilin ka seli. Në bazë të provave të parashtruara, 
organi i administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e lëndëve të para minerale, do të lëshojë 
vërtetim se cilat punë, në pajtim me këtë ligj, personi 
juridik i huaj mund t’i kryejë në Republikën e Maqedonisë. 

(11) Personi juridik i huaj i cili ka autorizim nga shteti 
tjetër mund të kryejë punë të përpilimit të dokumentacionit 
gjeologjik, realizim dhe mbikëqyrje të hulumtimeve 
gjeologjike dhe revizion të dokumentacionit gjeologjik në 
Republikën e Maqedonisë vetëm për lëndë të para minerale 
nga neni 4 paragrafi (2) alineja 1 e këtij ligji, nëse 
autorizimi është konfirmuar nga ana e organit të 
administratës shtetërore për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale. 

(12) Personi fizik i huaj mund t’i kryejë punët nga 
paragrafi (11) të këtij neni në personin juridik të regjistruar 
në Regjistrin Qendror për kryerjen e atyre punëve vetëm 
për lëndët e para minerale nga neni 4 paragrafi (2) alineja 1 
e këtij ligji.” 

Pas paragrafit (12) shtohet paragraf i ri (13), si vijon: 
"(13) Personat e huaj fizikë dhe juridikë për përpilim të 

dokumentacionit gjeologjik, realizim dhe mbikëqyrje të 
hulumtimeve gjeologjike dhe revizion të dokumentacionit 
gjeologjik për lëndët e para minerale nga neni 4 paragrafi 
(2) alineja 1 e këtij ligji, janë të obliguar të kenë sigurim 
për përgjegjësi për dëm në kompani sigurimi në 
Republikën e Maqedonisë, që do të mundte me punën e 
tyre t’u shkaktohet koncesionarit ose personave të tretë.” 

 
Neni 9 

Pas nenit 32 shtohen 25 nene të reja 32-a, 32-b, 32-v, 
32-g, 32-d, 32-gj, 32-e, 32-zh, 32-z, 32-x, 32-i, 32-j, 32-k, 
32-ll, 32-l, 32-m, 32-n, 32-nj, 32-o, 32-p, 32-r, 32-s, 32-t, 
32-q dhe 32-u,  si vijojnë: 

“Neni 32-a 
Kushte për dhënien e provimit profesional për 

marrje të licencës 
 
(1) Provimin profesional për marrjen e licencës për 

përpilim të dokumentacionit gjeologjik, realizim dhe 
mbikëqyrje të hulumtimeve gjeologjike (në tekstin e 
mëtejmë: provimii profesional) jepet për shkak të 
kontrollimit të njohurisë së nevojshme profesionale nga 
fusha përkatëse.   

(2) Provim profesional doemos duhet të japë personi i 
cili i plotëson kushtet në vijim:  

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë, 
- të ketë vendbanim në Republikën e Maqedonisë, 
- të jetë inxhinier i diplomuar i gjeologjisë (diplomë për 

arsim të lartë katërvjeçar të mbaruar ose diplomë me 300 
kredi sipas sistemit evropian për transfer të kredive 
(SETK)),  

- me vendim të plotfuqishëm të mos i jetë kumtuar 
ndalim për kryerje të profesionit, veprimtarisë ose detyrës 
derisa zgjasin pasojat nga ndalimi dhe 

- të ketë së paku pesë vite përvojë pune në fushën e 
përpilimit të dokumentacionit gjeologjik. 

 
Neni 32-b 

Mënyra e zbatimit të provimit 
 
(1) Provimi profesional përbëhet prej dy pjesëve në 

vijim: 
- pjesa e parë (pjesë teorike), me të cilën kontrollohet 

njohuria teorike e kandidatëve dhe  
- pjesa e dytë (shembulli praktik), me të cilën 

kontrollohet aftësia praktike e kandidatëve.  
(2) Pjesa e parë e provimit profesional nga paragrafi (1) 

e këtij neni jepet me shkrim në mënyrë elektronike, me 
përgjigje të një numri të caktuar të pyetjeve në formë të 
zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  

(3) Pjesa e dytë e provimit përbëhet nga: 
- shembulli praktik dhe  
- pyetje të cilave kandidati duhet t’u përgjigjet në bazë 

të analizës së shembullit praktik. 
 

Neni 32-v 
Programi për dhënien e provimit 

 
(1) Provimi jepet sipas programit në të cilin janë 

përfshirë lënda, rregullat dhe literatura.  
(2) Programin për dhënie të provimit nga fusha 

përkatëse e miraton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale. 

 
Neni 32-g 

Komisioni për verifikim të bazave të pyetjeve dhe 
shembujve praktikë të provimit 

 
(1) Bazat e pyetjeve për pjesën e parë dhe bazat e 

shembujve praktikë për pjesën e dytë të provimit nga neni 
32-b i këtij ligji i përpilojnë profesorë nga sfera e 
hulumtimeve gjeologjike dhe xehetarisë dhe persona të 
cilëve u është lëshuar licencë për përpilim të 
dokumentacionit gjeologjik, realizim dhe mbikëqyrje të 
hulumtimeve gjeologjike dhe licencë për përpilim të 
projekteve xehetare për eksploatim sipërfaqësor dhe 
nëntokësor, përpunim të lëndëve të para minerale dhe 
projekte tjera xehetare nga sfera e xehetarisë dhe kanë së 
paku dhjetë vite përvojë pune në fushën përkatëse, të 
caktuara nga ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale.  

(2) Pyetjet nga pjesa e parë e provimit dhe pyetjet dhe 
shembujt praktikë nga pjesa e dytë e provimit i verifikon 
Komisioni i përbërë nga: 
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- dy përfaqësues të Ministrisë së Ekonomisë, të caktuar 
nga ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale, 

- një përfaqësues nga Enti Gjeologjik i Republikës së 
Maqedonisë dhe  

- dy përfaqësues nga radhët e punëtorëve profesionalë 
dhe shkencorë, të caktuar nga ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e lëndëve të para minerale. 

(3) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni kryen edhe 
revizion dhe azhurnim të bazave të pyetjeve dhe bazave të 
shembujve praktikë të nenit 32-b të këtij ligji së paku një 
herë në nivel vjetor. 

(4) Gjatë revizionit Komisioni veçanërisht i ka 
parasysh ndryshimet e rregullave në të cilat është bazuar 
pyetja përkatësisht shembulli praktik, numrin e 
kandidatëve të cilët i janë përgjigjur, suksesshmërinë në 
përgjigjen e tyre si dhe kriteret tjera të cilat mund të 
ndikojnë në përmirësimin e cilësisë së bazave nga neni 32-
b të këtj ligji. 

(5) Në bazë të revizionit të kryer dhe azhurnimit të 
bazave të pyetjeve dhe bazave të shembujve praktikë, 
Komisioni vendos që pyetjet dhe shembujt praktikë të 
ndryshohen ose plotësisht të mënjanohen nga bazat e 
paragrafit (1) të këtij neni. 

(6) Profesorët dhe personat nga paragrafi (1) i këtij si 
dhe anëtarët e Komisionit për verifikim nga paragrafi (2) i 
këtij neni kanë të drejtë për kompensim me para që e 
cakton ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve të lëndëve të 
para minerale. 

(7) Shuma e kompensimit në para nga paragrafi (5) i 
këtij neni përcaktohet në bazë të numrit të pyetjeve dhe 
shembujve praktikë të përpiluar, si dhe kompleksitetit të 
materies. 

(8) Shuma vjetore e kompensimit me para nga 
paragrafi (5) i këtij neni nuk e tejkalon nivelin e tre rrogave 
mesatare mujore të paguara në Republikën e Maqedonisë 
për vitin paraprak të publikuara në Entin Shtetëror për 
Statistikë. 

 
Neni 32-d 

Kompetenca dhe subjektet për zbatimin e provimit 
 
Punët profesionale dhe administrative për nevojat e 

zbatimit të provimit profesional i kryen Ministria e 
Ekonomisë, kur provimin teknikisht e zbaton personi 
juridik i regjistruar në Regjistrin Qendror i zgjedhur nga 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale.  

 
Neni 32-gj 

Mënyra e zbatimit të provimit 
 
Provimi profesional për marrjen e licencës zbatohet së 

paku dy herë në vit. 
 

Neni 32-e 
Kërkesa për dhënien e provimit 

 
(1) Kërkesën për dhënie të provimit kandidati e 

parashtron në Ministrinë e Ekonomisë.  
(2) Me kërkesën për dhënien e provimit kandidati 

detyrohet të parashtrojë prova për plotësimin e kushteve 
për dhënien e provimit profesional, nga neni 32-a të këtij 
ligji.  

Neni 32-zh 
Refuzimi i kërkesës për dhënie të provimit 

 
(1) Organi i administratës shtetërore kompetent për 

kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale ose 
personi i autorizuar nga ai, përcakton nëse kandidati i 
plotëson kushtet për dhënie të provimit.  

(2) Kundër aktvendimit me të cilin është refuzuar 
kërkesa për dhënie të provimit, mund të ngrihet kontest 
administrativ pranë gjykatës kompetente në afat prej 30 
ditëve nga pranimi i aktvendimit. 

 
Neni 32-z 

Procedura për miratimin e kërkesës për dhënie të 
provimit 

(1) Kandidatit të cilit i është miratuar kërkesa për 
dhënie të provimit, i caktohet koha dhe vendi për dhënien e 
provimit, kurse kandidati njoftohet më së voni në afat prej 
tetë ditëve para dhënies së provimit.  

(2) Kandidatit i mundësohet të fillojë ta japë provimin 
në terminin e parë të ardhshëm nga dita e kërkesës së 
miratuar për dhënie të provimit. 

 
Neni 32-x 

Koha dhe vendi për dhënie të provimit 
(1) Provimi jepet në hapësirë për dhënie të provimit, 

veçanërisht të pajisur për dhënie të provimit profesional me 
pajisje materiale-teknike dhe informatike, internet lidhje 
dhe pajisje për incizim të provimit. 

(2) Kandidatët informohen për datën dhe kohën e 
dhënies së provimit së paku tre ditë para mbajtjes së 
provimit. 

(3) Dhënia e provimit incizohet edhe drejtpërdrejt 
emitohet në ueb faqen e Ministrisë së Ekonomisë, kurse 
nëse për shkaqe teknike incizimi ndërpritet, incizimi nga 
gjithë provimi publikohet në ueb faqen e Ministrisë së 
Ekonomisë. 

(4) Personi juridik i cili zbaton provimin profesional 
duhet t’i plotësojë kushtet hapësinore dhe pajisjen 
materialo-teknike dhe informatike të hapësirave për dhënie 
të provimit profesional kushte të cilat, më afërsisht i cakton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale. 

(5) Në hapësirën për dhënie të provimit, gjatë kohës së 
dhënies së provimit të pranishëm janë dy përfaqësues të 
Ministrisë së Ekonomisë, një përfaqësues i Ministrisë së 
Arsimit dhe Shkencës, një përfaqësues nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë me propozim të Zyres së 
Kryetarit të Qeverisë dhe një përfaqësues nga Ministria e 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës (informatikan). 

 
Neni 32 -i 

Zbatimi i provimit 
(1) Para fillimit të dhënies së provimit profesional, 

përfaqësuesi nga Ministria e Ekonomisë e përcakton 
identitetin e kandidatit me këqyrje të letërnjoftimit.  

(2) Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 
nga provimi nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, pajisjeve portative 
kompjuterike dhe mjeteve tjera teknike dhe informatike, 
lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe të ngjashme.  

(3) Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së dytë 
të provimit, i lejohet shfrytëzimi vetëm i ligjeve (pa 
komente dhe sqarime) të cilat ne versionin elektronik 
gjenden në kompjuterin në të cilin kandidati e jep 
provimin.  

(4) Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 
dhe të dytë nga provimi nuk i lejohet të kontaktojë me 
kandidatë të tjerë ose persona përveç me informatikanët 
nga neni 32-x paragrafi (5) të këtij ligji, në rast se ka 
problem teknik me kompjuterin.  
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(5) Nëse problemet teknike me kompjuterin 
mënjanohen për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk 
mënjanohen në këtë afat provimi vetëm për atë kandidat 
ndërpritet dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.   

(6) Nëse ka probleme me më shumë se pesë kompjuterë 
dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash 
provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët  që e japin 
provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  

(7) Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë dhe 
të dytë të provimit vepron në kundërshtim nga paragrafët 
(2), (3) dhe (4) të këtij neni, nuk do t’i lejohet dhënia e 
mëtutjeshme e provimit në atë termin të caktuar.   

(8) Në rastet nga paragrafi (7) i këtij neni, llogaritet se 
kandidati nuk e ka dhënë provimin profesional dhe kjo 
konstatohet në procesverbalin për dhënie të provimit 
profesional.   

(9) Përfaqësuesit e autorizuar nga neni 32-x paragrafi 
(5) të këtij ligji gjatë kohës së dhënies së provimit nuk 
guxojnë të qëndrojnë më shumë se pesë sekonda në afërsi 
të drejtpërdrejtë të kandidatit i cili e jep provimin, përveç 
në rast të mënjanimit të problemit teknik kur nuk guxojnë 
të qëndrojnë  më shumë se pesë minuta.  

  
Neni 32-j 

Procedura gjatë ndërprerjes dhe vazhdimit të 
dhënies së provimit 

 
(1) Nëse gjatë kohës së dhënies së provimit ndodhin 

shkaqe të arsyeshme për të cilat kandidati nuk mund ta 
vazhdojë dhënien e provimit (sëmundje, pushim i lindjes 
ose të ngjashme), do të ndërpritet provimi për kohë të 
caktuar, i cili nuk mund të jetë më i gjatë se gjashtë muaj.   

(2) Aktvendim për vazhdim të provimit miraton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për zbatimin e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale me lutje të kandidatit.  Lutja 
parashtrohet në afat prej tetë ditësh nga ndërprerja e 
shkaqeve për prolongim të provimit, por më së voni në afat 
prej gjashtë muajsh.  

(3) Nëse kandidati nuk parashtron lutje për vazhdimin e 
provimit në afatin e përcaktuar në paragrafin (2) të këtij 
neni do të llogaritet se nuk e ka dhënë provimin.   

(4) Kundër aktvendimit të ministrit i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e lëndëve të para minerale nga paragrafi 
(5) i këtij neni kandidati mund të ngrejë  kontest 
administrativ para gjykatës kompetente në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.   

(5) Në vazhdimin e provimit, kandidati nuk e jep atë 
pjesë të provimit që paraprakisht e ka dhënë.   

 
III.  Pjesa e parë dhe e dytë e provimit  

profesional dhe sistemi elektronik 
 

Neni 32-k 
Përmbajtja e provimit dhe mënyra e ndarjes së 

pikëve 
 
(1) Provimi profesional fillon me dhënien e pjesës së 

parë (pjesa teorike), e më pas të pjesës së dytë (shembulli 
praktik). 

(2) Pjesa e dytë jepet në afat prej së paku 15 ditëve pas 
dhënies së suksesshme të pjesës së parë.  

(3) Ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga afera e 
lëndëve të para minerale e përcakton mënyrën e ndarjes së 
pikëve në pjesën e parë dhe të dytë të provimit.  

Neni 32-Il 
Pjesa e parë e provimit 

 
(1) Pjesa e parë nga provimi jepet për secilën sferë 

përkatëse dhe përmban së paku 50 pyetje me pesë opsione 
për rrethim nga të cilat njëra është e saktë, dy janë të 
ngjashme, njëra është e pasaktë në masë të vogël (në të 
humben numër i vogël i pikëve) dhe njëra është e pasaktë 
në masë të madhe (në të humben numër më i madh i 
pikëve).  

(2) Kusht për dhënie të pjesë së dytë nga provimi është 
kandidati ta jap pjesën e parë nga provimi.   

(3) Nëse kandidati nuk e ka dhënë pjesën e parë nga 
provimi në pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, do të 
llogaritet se nuk e ka dhënë provimin.  

 
Neni 32-I 

Pjesa e dytë e provimit 
 
(1) Pjesa e dytë nga provimi përbëhet nga shembulli 

praktik.   
(2) Pyetjet që janë pjesë përbërëse nga shembulli 

praktik janë nga sfera përkatëse dhe kanë dhjetë opsione të 
mundshme të përgjigjeve nga të cilat njëra është e saktë, 
pesë janë të ngjashme dhe katër janë të ndryshme.  

(3) Nëse kandidati nuk e ka dhënë pjesën e dytë nga 
provimi, do të llogaritet se nuk e ka dhënë provimin. 

 
Neni 32-m 

Sistemi unik elektronik për dhënien e provimit 
profesional 

 
(1) Dhënia e pjesës së parë të provimit profesional 

kryhet me përgjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në 
formë të zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.   

(2) Pyetjet nga testi varësisht nga pesha, vlerësohen me 
pikë të përcaktuara në test.   

(3) Dhënia e pjesës së dytë nga provimi profesional 
kryhet me studim të shembullit praktik dhe përgjigjes në 
numër të caktuar të pyetjeve të cilat dalin nga shembulli 
praktik, në formë të zgjidhjes elektronike softuerike ( në 
tekstin e mëtejmë :  shembulli elektronik praktik). 

(4) Pyetjet nga shembulli praktik varësisht nga pesha, 
vlerësohen me pikë të përcaktuara në shembullin praktik.   

(5) Pyetjet e përfshira në testet për dhënie të pjesës së 
parë të provimit profesional dhe përgjigjet e tyre, si dhe 
shembulli praktik dhe pyetjet që dalin nga shembujt 
praktikë dhe përgjigjet e tyre ruhen në sistemin unik 
elektronik për dhënie të provimit profesional.  

(6) Sistemi elektronik nga paragrafi (5) i këtij neni 
përmban dhe bazë të qasshme publike me së paku 100 
pyetje për secilën sferë, si dhe baza të qasshme publike me 
së paku 100 shembuj praktikë për secilën sferë, për nevojat 
e pjesës së dytë nga provimi.  

(7) Në sistemin elektronik është përfshirë dhe sugjerim 
i rregullave dhe literaturës në të cilat janë përfshirë 
përgjigjet e pyetjeve nga pjesa e parë e provimit dhe 
rregullat për pjesën e dytë të provimit.  

(8) Numri i pyetjeve dhe shembujve praktikë në bazat 
nga paragrafi (6) i këtij neni rriten për 10% në vit, duke 
filluar nga viti 2015.  

(9) Rezultatet nga dhënia e pjesës së parë dhe të dytë 
nga provimi i janë të kapshme kandidatit në kompjuterin në 
të cilin e ka dhënë provimin, menjëherë pas përfundimit të 
tij.  

 
Neni 32-n 

Testi elektronik dhe shembulli elektronik praktik 
 
(1) Në ditën e dhënies së pjesës së parë, përkatësisht 

pjesës së dytë nga provimi, përfaqësuesi i Ministrisë së 
Ekonomisë i jep kandidatit kod për qasje, përkatësisht 
fjalëkalim me të cilin i mundësohet qasje në sistemin 
elektronik nga neni 32-m të këtij ligji.  
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(2) Pas miratimit të qasjes, kandidati merr test 
elektronik për pjesën e parë të provimit, përkatësisht 
shembull elektronik praktik për pjesën e dytë të provimit, 
të gjeneruar me kompjuter, përmbajtjen e të cilit me 
përzgjedhje rastësore e përcakton softueri i sistemit 
elektronik nga neni 32-m paragrafi (5) të këtij ligji, nga 
bazat nga neni 32-m paragrafi (5) të këtij ligji.  

(3) Pjesa e parë dhe e dytë e provimit, përmbajnë 
udhëzim për mënyrën e zgjidhjes së të njëjtit, për të cilin 
përfaqësuesi i Ministrisë së Ekonomisë jep sqarim, para se 
të fillojë provimi.  

(4) Sistemi elektronik për dhënie të provimit nuk mund 
të lejojë ekzistim të përmbajtjes identike të testit elektronik 
për pjesën e parë të provimit, përkatësisht shembull 
elektronik praktik për pjesën e dytë nga provimi në një 
termin për më shumë se një kandidat.  

 
Neni 32-nj 

Pamundësia teknike e funksionimit të sistemit 
elektronik gjatë kohës së zbatimit të provimit 

 
(1) Në rast të pengimit të zbatimit të pjesës së parë ose 

të dytë nga provimi, për shkaqe që çojnë në pamundësi 
teknike të funksionimit të sistemit elektronik nga neni 32 –
m paragrafi (5) të këtij ligji, dhënia e provimit ndërpritet.  

(2) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) të këtij neni 
mënjanohen në afat prej 60 minutash nga ndërprerja e 
provimit, i njëjti vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të 
tyre.  

(3) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 
mënjanohen në afatin nga paragrafi (4) i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër.  

 
Neni 32-o 

Kohëzgjatja e pjesës së parë nga provimi 
 
(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së përcaktuar 

për përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë nga testi për 
dhënie të provimit, është 120 minuta.   

(2) Llogaritet se provimin e ka dhënë ai kandidat i cili 
me përgjigje të sakta të pyetjeve nga testi ka arritur së paku 
70% nga numri i përgjithshëm i pikëve pozitive të 
parapara.   

 
Neni 32-p 

Kohëzgjatja e pjesës së dytë nga provimi 
 
(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së përcaktuar 

për përgjigje të pyetjeve nga secili nga shembulli praktik 
nga pjesa e dytë, është 120 minuta.   

(2) Llogaritet se provimin e ka dhënë ai kandidat i cili 
me përgjigje të sakta të pyetjeve nga shembulli praktik  ka 
arritur së paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve 
pozitive të parapara.   

 
IV.  Licenca, revizioni i provimeve të  zbatuara  

dhe shpenzimet 
 

Neni 32-r 
Licenca për përpilim të dokumentacionit gjeologjik, 

realizim dhe mbikëqyrje të hulumtimeve gjeologjike 
 
(1) Kandidatëve të cilët e kanë dhënë provimin u jepet 

licencë në afat prej 15 ditësh nga dita e përfundimit të 
provimit.  

(2) Formën dhe përmbajtjen e licencës nga paragrafi 
(1) i këtij neni, e përcakton ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e lëndëve të para minerale.  

Neni 32-s 
Informim për gabimet e bëra në testin për dhënie të 

provimit 
 
Me kërkesë të kandidatit, Ministria e Ekonomisë e 

informon për gabimet e bëra në testin për dhënie të 
provimit profesional, me mundësimin e shikimit të 
drejtpërdrejtë në test.   

 
Neni 32-t 

Revizioni i provimeve të zbatuara 
 
(1) Testet dhe shembujt praktikë shfrytëzohen dhe i 

jepen kandidatit vetëm gjatë kohës së dhënies së provimit 
profesional.   

(2) Materialet nga provimet e mbajtura, posaçërisht 
versionet në letër nga testet dhe shembujt praktikë për 
dhënie të provimit profesional dhe specimenet për kontroll 
të saktësisë të përgjigjeve të testit dhe shembullit praktik, si 
dhe incizimet nga provimet e mbajtura ruhen në  Ministrinë 
e Ekonomisë.  

(3) Ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale formon Komision për revizion të 
provimeve të mbajtura, i cili në punën e vet i shfrytëzon 
materialet nga paragrafi (2) i këtij neni dhe në të cilin, 
përveç anëtarëve të tjerë marrin pjesë dhe përfaqësues nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë dhe informatikani 
nga Ministria e Shoqërisë Informatike dhe Administratës i 
caktuar nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  

(4) Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni, mblidhet së 
paku  një herë në vit dhe kryen revizion të mënyrës së 
zbatimit të së paku dy provimeve të mbajtura në vitin 
rrjedhës.  

(5) Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni ka të drejtë 
të kryejë revizion edhe të mënyrës së zbatimit të provimeve 
të mbajtura pas ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

(6) Nëse Komisioni konstaton parregullsi në zbatimin e 
provimit nga ana e individëve në kuptim të nenit 32-i 
paragrafi (5) i këtij ligji, propozon heqje të licencës nga 
neni 32 - r të këtij ligji.  

(7) Ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale miraton aktvendim për heqjen e 
licencës nga neni 32 -r i këtij ligji në bazë të propozimit të 
Komisionit në afat prej tri ditësh nga pranimi i propozimit .  

(8) Kundër aktvendimit nga paragrafi (7)  i këtij neni 
mund të ngrihet kontest administrativ para gjykatës 
kompetente në afat prej 30 ditësh nga pranimi i 
aktvendimit.  

 
Neni 32-q 

Shpenzime për dhënien e provimit 
 
(1) Shpenzimet për dhënien e provimit i bart kandidati 

nëse institucioni ku është i punësuar nuk i paguan.   
(2) Lartësinë e shpenzimeve nga paragrafi (1) i këtij 

neni e përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale në bazë të 
shpenzimeve të bëra  reale për dhënien e provimit, të 
domosdoshme për zbatimin e pjesës së parë dhe të dytë të 
provimit, përgatitjen e bazës së pyetjeve, zbatimin e testit 
elektronik, përgatitjen e materialeve dhe ftesave dhe 
përgatitjen e autorizimeve dhe licencave.   

(3) Shpenzimet për dhënien e provimit paguhen në 
llogari të të hyrave personale të Ministrisë së Ekonomisë.   

(4) Nëse shpenzimet për dhënie të provimit nuk janë 
paguar në llogarinë përkatëse të Ministrisë së Ekonomisë, 
më së voni 15 ditë para ditës së përcaktuar për zbatimin e 
provimit, kandidatit nuk i lejohet dhënia e provimit.   
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(5) Nëse kandidati në afat prej një viti nga dita e 
pagesës së mjeteve nuk e jep provimin, mjetet e paguara i 
kthehen në pajtim me ligj.   

 
Neni 32-u 

Regjistri i autorizimeve të dhëna dhe licencave 
 
(1) Autorizimet e dhëna dhe licencat e shfuqizuara si 

dhe autorizimet dhe licencat e hequra evidentohen në 
Regjistrin e autorizimeve të dhëna dhe licencave të cilin e 
udhëheq Ministria e Ekonomisë.  

(2) Regjistri nga paragrafi (1) i këtij neni, shpallet në 
ueb faqe dhe tabelën e shpalljeve të Ministrisë së 
Ekonomisë.  

(3) Formën dhe përmbajtjen e Regjistrit të autorizimeve 
dhe licencave të lëshuara dhe mënyrën e udhëheqjes së tij, i 
përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale. “     

 
Neni 10 

Në nenin 34 në paragrafin (4) pika në fund të fjalisë 
shlyhet dhe shtohen fjalët:  “ose persona të huaj fizikë të 
cilëve u është dhënë vërtetim në pajtim me nenin 32 
paragrafi (11) të këtij ligji vetëm për lëndët e para minerale 
nga neni 4 paragrafi (2) alineja 1 e këtij ligji”. 

Pas paragrafit (9) shtohet paragraf i ri (10), si vijon:  
“(10) Vlerësimin e realizuar profesional (revizionin) 

nga komisioni i formuar nga koncesionari për lëndët e para 
minerale nga neni 4 paragrafi (2) alineja 1 të këtij ligji, e 
miraton komisioni të cilin e formon organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale.”  

 
Neni 11 

Në nenin 41 paragrafi (1) në fjalinë hyrëse pas fjalës: 
“sipas” shtohen fjalët: ”këtij ligji dhe”.  

Në alinenë 1 lidhëza: “dhe” shlyhet.  
Në alinenë 2 pika zëvendësohet me lidhëzën "dhe" dhe 

shtohet aline e re 3, si vijon:  
 “– është përcaktuar tepricë e sasive të paeksploatuara 

të ujërave termominerale dhe termale nga objekte/puse 
ekspolatuese në hapësirë  në të cilën tanimë është ndarë 
koncesioni për eksploatim të ujërave termominerale dhe 
termale, përveç në rast se ujërat termominerale dhe termale 
shfrytëzohen për mbushje të ujit në shishe për nevoja 
komerciale".  

Pas paragrafit (12) shtohen 19 paragrafë të rinj (13), 
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), 
(25), (26), (27), (28), (29), (30) dhe (31),  si vijojnë:  

“(13) Tepricën e sasive të paeksploatuara të ujërave 
termominerale dhe termale nga  objekte/puse të 
eksploatuara në  hapësirë në të cilën tanimë është ndarë 
koncesion për eksploatim të ujërave termominerale dhe 
termale e përcakton koncedenti me vednim.   

(14) Procedurën për ndarje të koncesionit për 
eksploatim të lëndëve të para minerale e zbaton Komisioni 
për zbatim të procedurës për ndarje të koncesionit për 
eksploatim të lëndëve të para minerale (në tekstin e 
mëtejmë:  Komisioni) , në pajtim me dispozitat të këtij ligji 
dhe Ligjit për koncesione dhe partneritete publike private.  

(15) Thirrja publike nga paragrafi (1) i këtij neni 
shpallet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë”, në një gazetë ditore e cila botohet në gjuhën 
maqedonase, në një gazetë ditore e cila botohet në gjuhën 
që e flasin së paku 20% nga qytetarët të cilët flasin gjuhë 
zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase, si dhe në 
sistemin e- koncesione të Ministrisë së Ekonomisë.  

(16) Secili person juridik vendas ose i huaj ka të drejtë 
të regjistrohet në sistemin e - koncesione të Minsitrisë së 
Ekonomisë.  Me regjistrimin merret fjalëkalim, me të cilin 
fitohet qasje në sistemin e- koncesione të Ministrisë së 
Ekonomisë.  Dokumentacioni tender mund të merret në 
formë elektronike pas regjistrimit në sistem.  

(17) Në procedurën për ndarje të koncesionit për 
eksploatim të lëndëve të para minerale, Komisioni kryen 
evalvim të plotë të aftësisë së ofertuesve dhe të ofertave 
fillestare të dorëzuara.  

(18) Aftësia e ofertuesve nga paragrafi (6) i këtij neni 
para së gjithash, dëshmohet me këto dokumente:   

- dokument për veprimtari të regjistruar,  
- deklaratë e ofertuesit se në pesë vitet e fundit nuk i 

është shqiptuar aktgjykim i plotfuqishëm për pjesëmarrje 
në organizatë keqbërëse, korrupsion, mashtrim ose larje të 
parave,  

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për falimentim 
nga organi kompetent,  

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për likuidim  
nga organi kompetent,  

- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 
shqiptuar sanksion kundërvajtës pengesë për ushtrim të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, përkatësisht pengesë 
e përkohshme për kryerjen e veprimtarisë së veçantë, 

- vërtetim për tatime dhe kontribute të paguara,  
- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 

shqiptuar dënim për vepër penale dhe  
- raporte financiare pozitive, së paku për vitin e fundit.  

Nëse personi juridik është regjistruar në periudhë më të 
shkurtë se kjo, raportet financiare dorëzohen për periudhën 
nga regjistrimi.  

(19) Dokumentet nga paragrafi (7) i këtij neni në 
mënyrë të detajuar do të arsyetohen në dokumentacionin e 
tenderit.  

(20) Në bazë të evalvimit të realizuar, Komisioni në 
formë elektronike i njofton të gjithë ofertuesit të cilët kanë 
parashtruar oferta të pranueshme për të marrë pjesë në 
ankandin elektronik si fazë përfundimtare para ndarjes së 
koncesionit për eksploatim të lëndëve të para minerale.   

(21) Çmimi fillestar dhe baza për ankand në ankandin 
elektronik është kompensimi koncesionar më i lartë i 
ofruar nga ofertuesit të cilët kanë parashtruar oferta të 
pranueshme në procedurën e zbatuar për ndarjen e 
koncesionit për eksploatim të lëndëve të para minerale.  

(22) Ankandi elektronik është proces i përsëritshëm i 
ankandit pozitiv i cili realizohet pas evalvimit fillestar të 
plotë të ofertave në të cilin ofertuesit më të pranueshëm 
kanë mundësi, përfundimisht me shfrytëzim të mjeteve 
elektronike, t’i revidojnë çmimet e dhëna, kështu që 
klasifikimi kryhet automatikisht me ndihmën e mjeteve 
elektronike. 

(23) Parashtruesve të ofertave të cilët janë të plota në 
hapjen publike nga thirrja publike, Komisioni u dorëzon 
ftesë për pjesëmarrje në ankandin elektronik për ndarje të 
koncesionit për eksploatim të lëndëve të para minerale, 
ndërsa parashtruesve të ofertave që nuk kanë dorëzuar 
dokumentacion  të plotë u dorëzon njoftim elektronik se 
nuk do të marrin pjesë në ankandin  elektronik.  

(24) Ankandi elektronik do të mbahet nëse pas 
shpalljes është paraqitur edhe vetëm një pjesëmarrës që i 
plotëson kushtet e dhëna në thirrjen publike dhe 
dokumentacionin e tenderit dhe oferta e tij do të llogaritet 
si ofertë më të lartë e ankandit publik.   

(25) Ankandi publik fillon me shpallje të çmimit 
fillestar dhe zbatohet nëpërmjet ankandit nga pjesëmarrësit.  
Për procedurë të suksesshme të zbatuar të ankandit publik 
është e nevojshme të ketë së paku një ofertë.  Ankandi 
publik nuk mund të zgjasë më shkurt se 15 minuta.  

(26) Lartësia e hapit minimal të rritjes së vlerës për 
koncesion për eksploatim të lëndëve të para minerale është 
nga 1 deri në 10% nga çmimi fillestar.  

(27) Ankandi elektronik llogaritet si i përfunduar në 
momentin e kalimit të kohës së përcaktuar në shpallje, me 
çka nëse në kalimin e tre minutave të fundit nga koha e 
caktuar për zgjatjen e ankandit publik nga pjesëmarrësit 
është dhënë ofertë, afati përfundimtar për përfundim të 
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ankandit publik vazhdohet edhe për tre minuta, ndërsa do 
të përfundojë kur për periudhë prej tre minutave vijuese 
nuk ka ofertë të re të dhënë.  

(28) Ankandi elektronik vazhdon pa kufi derisa në 
intervalin kohor prej tre minutash ka ofertë të re.  

(29) Ofertues më i volitshëm konsiderohet pjesëmarrësi 
i ankandit publik i cili ka ofruar çmim të fundit dhe i cili 
paraqet çmim më të lartë për ndarje të koncesionit për 
eksploatim të lëndëve të para minerale.  

(30) Komisioni pas përfundimit të ankandit publik 
përgatit procesverbal për ankandin e zbatuar publik, i cili 
është pjesë përbërëse e raportit me shkrim për evalvim me 
propozim për zgjidhje të ofertës më të volitshme.  Raporti i 
dorëzohet koncedentit.  

(31) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale, 
menaxhon dhe operon me sistemin elektronik për ankand 
elektronik për ndarje të koncesionit për eksploatim të 
lëndëve të para minerale.” 

 
Neni 12 

Në nenin 46 paragrafi (5) pas fjalëve: "Republika e 
Maqedonisë" lidhëza:  “dhe” zëvendësohet me presje, 
kurse pas fjalëve: “të hyra” shtohen fjalët: “dhe komuna në 
territorin e së cilës kryhet veprimtaria e koncesionit”. 

 
Neni 13 

Në nenin 47 pas paragrafit (1) shtohen pesë paragrafë 
të rinj (2), (3), (4),  (5) dhe (6)  si vijojnë:  

“(2) Kërkesë për bartje të koncesionit për eksploatim 
parashtron koncesionari te organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të 
para minerale.  

(3) Me kërkesën nga paragrafi (2) i këtij neni 
dorëzohet:   

- vendim i partnerëve, përkatësisht aksionarëve në 
shoqërinë me të cilën jepet pëlqim për bartjen e koncesionit 
për eksploatim,  

- marrëveshje për bartje të koncesionit për eksploatim e 
lidhur ndërmjet koncesionarit dhe personit juridik për të 
cilin kërkohet të kryhet bartja e koncesionit,    

- vërtetim se nuk është hapur procedurë  për falimentim  
nga organi kompetent për koncesionarin dhe për personin 
juridik për të cilin kërkohet të kryhet bartja e koncesionit 
për eksploatim, 

- vërtetim se nuk është hapur procedurë  për likuidim  
nga organi kompetent për koncesionarin dhe për personin 
juridik   për të cilin kërkohet të kryhet bartja  e koncesionit 
për eksploatim, 

- vërtetim për tatime, kontribute dhe detyrime tjera 
publike të paguara nga organi kompetent për koncesionarin 
dhe për personin juridik   për të cilin kërkohet të kryhet 
bartja e koncesionit për eksploatim, 

- vërtetim nga Regjistri i dënimeve për veprat penale të 
kryera të personave juridikë se nuk është shqiptuar dënim 
dytësor  ndalim i përkohshëm ose i përhershëm për 
kryerjen e  veprimtarisë së caktuar për koncesionarin dhe 
për personin juridik  për të cilin kërkohet  të kryhet bartja e 
koncesionit për eksploatim dhe 

- vërtetim se me  aktgjykim të plotfuqishëm  nuk është 
shqiptuar sanksion kundërvajtës ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, përkatësisht ndalim i 
përkohshëm për kryerjen e  veprimtarisë së caktuar për 
koncesionarin dhe për personin juridik për të cilin kërkohet 
të kryhet bartja e koncesionit për eksploatim. 

(4) Dokumentet nga paragrafi (3) i këtij neni nuk 
guxojnë të jenë më të vjetra se gjashtë muaj, ndërsa 
dorëzohen  në origjinal ose në kopje  të vërtetuara  nga 
noteri. 

(5) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve  nga sfera e lëndëve të para minerale në 
afat prej tetë ditëve  llogaritur  nga dita e pranimit të 
kërkesës nga paragrafi (2) i këtij neni, me detyrë zyrtare 

dorëzon kërkesë te Byroja për Ekspertiza Gjyqësore  të 
kryejë vlerësim të ndërmarrjes afariste të koncesionarit  me 
zbatim  të metodës hyrëse, në pajtim me Ligjin për 
vlerësim. 

(6) Byroja për Ekspertizë Gjyqësore është e detyruar që 
vlerësimin  nga paragrafi (5) i këtij neni ta kryejë në afat 
prej 30 ditëve  llogaritur  nga dita e pranimit të kërkesës 
nga paragrafi (5) i këtij neni dhe te organi i administratës 
shtetërore  kompetent  për kryerjen e punëve  nga sfera e 
lëndëve të para  minerale të dorëzojë raport për vlerësimin 
e kryer, në pajtim me Ligjin për vlerësim”. 

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (7) dhe (8). 
Pas paragrafit (4) që bëhet paragraf (9) shtohen pesë 

paragrafë të rinj (10), (11), (12), (13) dhe (14) si vijojnë: 
"(10) Për marrjen e pëlqimit  për bartje të koncesionit  

për eksploatim të lëndëve të para minerale  paguhet 
kompensim në lartësi prej shtatë %  nga vlera e përcaktuar 
e koncesionit për eksploatim të lëndëve të para minerale, 
ndërsa në bazë të raportit për vlerësim  nga paragrafi (6) i 
këtij neni. 

(11) Poseduesi i koncesionit për eksploatim pas bartjes 
së kryer të koncesionit, është i detyruar që në afat prej 30 
ditëve  nga dita e lidhjes së marrëveshjes për bartje të 
koncesionit ta paguajë  kompensimin  nga paragrafi (10) i 
këtij neni.  

(12) Në rast  kur poseduesi i koncesionit  për 
eksploatim  pas bartjes së kryer të koncesionit  nuk do ta 
paguajë kompensimin  nga paragrafi (10) i këtij neni, 
Qeveria me vendim  do ta prish procedurën  për dhënien e 
pëlqimit  për bartje  të koncesionit për eksploatim të 
lëndëve të para minerale. 

(13) Kompensimi nga paragrafi (10) i këtij neni  është 
detyrim publik.  

(14) Kompensimi  nga paragrafi (10) i këtij neni është e 
hyrë  e Buxhetit të Republikës së Maqedonisë.”  

 
Neni 14 

Në nenin 49 paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
"(3) Koncedenti miraton vendim me të cilin jep pëlqim 

për bartje të pjesëmarrjeve ose  aksioneve te subjekti që i 
ka kryer  hetimet e hollësishme gjeologjike dhe ka 
parashtruar kërkesë për ndarjen e koncesionit për 
eksploatim, si dhe koncesionarit të cilit i është ndarë  
koncesion për eksploatim të lëndëve të para minerale të 
cilët individualisht ose në  grup do të çojnë në ndryshim të 
pakos menaxhuese në shoqëri. 

Pas paragrafit (3) shtohen katër paragrafë të rinj (4), 
(5), (6) dhe (7) si vijojnë:   

“(4) Me kërkesën nga paragrafi (2) i këtij neni 
bashkëngjitet:  

- vendim i partnerëve, përkatësisht aksionarëve të 
shoqërisë me të cilin jepet pëlqimin për bartje të 
pjesëmarrjeve ose të aksioneve, 

- marrëveshje për bartje të pjesëve ose aksioneve e 
lidhur ndërmjet dorëheqësit të pjesëmarrjeve ose aksioneve 
dhe pranuesit të pjesëve ose aksioneve,   

- vërtetim  se nuk është hapur procedurë  për 
falimentim  nga organi kompetent  për koncesionarin, 

- vërtetim  se nuk është hapur procedurë për likuidim  
nga organi kompetent  për koncesionarin, 

- vërtetim për tatime, kontribute dhe detyrime tjera 
publike të paguara nga organi kompetent  për 
koncesionarin, 

- vërtetim nga Regjistri i dënimeve për vepra të kryera 
penale  të personave juridikë se nuk është shqiptuar dënim 
dytësor ndalim i përkohshëm ose i përhershëm për kryerjen 
e  veprimtarisë së caktuar për koncesionarin dhe  

- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm  nuk është 
shqiptuar sanksion kundërvajtës ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, përkatësisht ndalim i 
përkohshëm për kryerjen e  veprimtarisë së caktuar për 
koncesionarin. 
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(5) Dokumentet nga paragrafi (4) i këtij neni nuk 
guxojnë të jenë më të vjetra se gjashtë muaj, ndërsa 
dorëzohen  në origjinal ose në kopje  të vërtetuara  nga 
noteri. 

(6) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve  nga sfera e lëndëve të para minerale në 
afat prej tetë ditëve  llogaritur  nga dita e pranimit të 
kërkesës nga paragrafi (2) i këtij neni, me detyrë zyrtare 
dorëzon kërkesë te Byroja për Ekspertiza Gjyqësore  të 
kryejë vlerësim të ndërmarrjes afariste të koncesionarit  me 
zbatim  të metodës hyrëse, në pajtim me Ligjin për 
vlerësim. 

(7) Byroja për Ekspertiza Gjyqësore është e detyruar që 
vlerësimin  nga paragrafi (6) i këtij neni ta kryejë në afat 
prej 30 ditëve  llogaritur  nga dita e pranimit të kërkesës 
nga paragrafi (6) i këtij neni dhe te organi i administratës 
shtetërore  kompetent  për kryerjen e punëve  nga sfera e 
lëndëve të para  minerale të dorëzojë raport për vlerësimin 
e kryer, në pajtim me Ligjin për vlerësim.” 

Paragrafët (4), (5) (6) bëhen paragrafë  (8) (9) dhe (10). 
Pas paragrafit (7) që bëhet paragraf (11) shtohen 

gjashtë paragrafë të rinj (12), (13), (14), (15)  (16) dhe 
(17), si vijojnë: 

"(12) Për marrjen e pëlqimit  për bartje të 
pjesëmarrjeve dhe aksioneve paguhet kompensim në lartësi 
prej shtatë %nga vlera e përcaktuar  koncesionit për 
eksploatim të lëndëve të para minerale, ndërsa në bazë të 
raportit për vlerësim  nga paragrafi (7) i këtij neni. 

(13) Pranuesi  i pjesëmarrjeve ose aksioneve, në afat 
prej  30 ditëve  nga dita e  hyrjes në fuqi  të vendimit  nga 
paragrafi (3) i këtij neni  është i detyruar ta paguajë 
kompensimin  nga paragrafi (12) i këtij neni.  

(14) Regjistrimi i ndryshimit gjatë bartjes të 
pjesëmarrjeve ose aksioneve  në Regjistrin qendror  mund 
të shënohet  pasi që të paguhet kompensimi  nga paragrafi 
(12) i këtij neni. 

(15) Në rast  kur pranuesi i pjesëmarrjeve ose 
aksioneve  pas kalimit të afatit  nga paragrafi (13) i këtij 
neni  nuk do ta paguajë  kompensimin  nga paragrafi (12) i 
këtij neni, Qeveria  me vendim  do ta prishë  procedurën  
për dhënien e pëlqimit  për bartje  të pjesëmarrjeve ose 
aksioneve. 

(16) Kompensimi nga paragrafi (12) i këtij neni është 
detyrim publik.  

(17) Kompensimi nga paragrafi (12) i këtij neni është e 
hyrë e Buxhetit të Republikës së Maqedonisë.”  

 
Neni 15 

Në nenin 55  paragrafi (21) pas fjalëve: “Republika e 
Maqedonisë” lidhëza: “dhe” zëvendësohet me presje, 
ndërsa pas fjalëve: “të hyra” shtohen fjalët: “dhe komuna 
në zonën e së cilës  kryhet  veprimtaria e koncesionit”. 

 
Neni 16 

Në nenin 59 paragrafi (23) pas fjalëve: “Republika e 
Maqedonisë” lidhëza : (dhe) zëvendësohet  me presje, 
ndërsa pas fjalëve: “të hyra” shtohen  fjalët: “dhe komuna 
në zonën e së cilës kryhet veprimtaria e koncesionit”. 

 
Neni 17 

Në nenin 71 paragrafi (2) pika në fund të fjalisë shlyhet 
dhe shtohen fjalët: “përveç  për lëndët e para minerale  nga 
neni 4 paragrafi (2) alineja 1 të këtij ligji  për të cilat 
vlerësim profesional (revizion) kryen komisioni  për 
revizion që e formon koncesionari.” 

Në paragrafin (4) pika në fund të fjalisë së dytë shlyhet 
dhe shtohen fjalët: “ose persona të huaj fizikë të cilëve u 
është dhënë vërtetim në pajtim me nenin 73  paragrafin 
(13) të këtij ligji vetëm për lëndët e para minerale nga neni 
4  paragrafi (2) alineja 1 të këtij ligji.” 

Pas paragrafit (9) shtohet paragrafi ri (10) si vijon: 

"(10) Vlerësimin  profesional (revizion) i kryer nga 
komisionit i formuar  nga koncesionari për lëndët e para 
minerale nga neni 4 paragrafi (2) alineja 1 të këtij ligji, e 
miraton komisioni  që e formon Enti Gjeologjik”.  

 
Neni 18 

Neni 73  ndryshohet si vijon:  
 

“Neni 73 
Subjektet për përpilimin e projekteve minerare 

 
(1) Përpilim të projekteve minerare për eksploatim 

sipërfaqësor dhe nëntokësor, përpunim të lëndëve të para 
minerale dhe projekteve tjera minerare nga sfera e 
xehetarisë  mund të kryejnë personat juridikë të cilët janë 
regjistruar në Regjistrin qendror, të cilët posedojnë 
autorizim për përpilimin e projekteve minerare për 
eksploatim sipërfaqësor dhe nëntokësor dhe përpunim të 
lëndëve të para minerale. 

(2) Për marrjen e autorizimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni, personat juridikë të cilët janë regjistruar në Regjistrin 
Qendror, duke i përfshirë edhe personat e huaj juridikë me 
degë të regjistruar në Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë, duhet të kenë të punësuar së paku një person 
me marrëdhënie të rregullt pune dhe i cili posedon licencë 
për përpilimin e projekteve minerare për eksploatim 
sipërfaqësor dhe nëntokësor, përpunim të lëndëve të para 
minerale dhe projekteve tjera minerare nga sfera e 
xehetarisë.  

(3) Autorizimin nga paragrafi (1) i këtij neni e lëshon 
ministri  që udhëheq  me organin e administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të 
para minerale.  

(4) Për lëshimin e autorizimit  nga paragrafi (1) i këtij 
neni paguhet kompensim  në lartësi të shpenzimeve të bëra  
reale të nevojshme  për lëshimin e tij. 

(5) Nëse te subjektet nga paragrafi (2) i këtij neni, pas 
lëshimit të autorizimit për përpilimin e projekteve minerare 
për eksploatim nëntokësor dhe sipërfaqësor, përpunim të 
lëndëve të para minerale dhe projekte të tjera minerare  nga 
sfera e xehetarisë  konstatohet se nuk i plotësojnë kushtet 
për lëshimin e autorizimit, autorizimi për përpilimin e 
projekteve minerare për eksploatim sipërfaqësor dhe 
nëntokësor dhe përpunim të lëndëve të para minerale 
shfuqizohet. 

(6) Personi i cili kryen përpilimin e projekteve për 
eksploatim nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe përpunim të 
lëndëve të para minerale duhet të posedojë licencë për 
përpilimin e projekteve minerare për eksploatim 
nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe përpunim të lëndëve të 
para minerale dhe projekteve tjera minerare nga sfera e 
xehetarisë dhe të jetë në marrëdhënie të rregullt të punës. 

(7) Për lëshimin e autorizimit  nga paragrafi (1) i këtij 
neni  personi juridik dorëzon: 

- certifikatë nga Regjistri Qendror i Republikës së 
Maqedonisë dhe 

- përshkrim të vërtetuar të licencave për përpilimin e 
projekteve për eksploatim nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe 
përpunim të lëndëve të para minerale dhe të tjera të 
personave  nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(8) Për marrjen e licencës nga paragrafi (6) i këtij neni 
personi  duhet të: 

- ketë kryer  provimin profesional, 
- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë, 
- të ketë vendbanim në Republikën e Maqedonisë, 
- të jetë inxhinier i  diplomuar i xehetarisë (diplomë për 

arsim të lartë katërvjeçar të kryer ose diplomë me 300 
kredi sipas sistemit evropian për transfer kredi (SETK)),  

- me vendim të plotfuqishëm të mos i jetë shqiptuar 
ndalim për kryerjen e profesionit, veprimtarisë ose detyrës 
deri sa zgjasin pasojat nga ndalimi, dhe 
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- të ketë përvojë pune së paku tri vite nga sfera e 
përpilimit të projekteve minerare për eksploatim 
nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe përpunim të lëndëve të 
para minerale. 

(9)  Mënyra e zbatimit të provimit profesional do të 
zbatohet në pajtim me nenet: 32-b, 32-v, 32-g , 32-d, 32-gj, 
32-е, 32-zh, 32-z, 32-y, 32-i, 32-ј, 32-k, 32-l, 32-ll, 32-m, 
32-n, 32-nj, 32-o, 32-p, 32-r, 32-s, 32-t, 32-q dhe 32-y të 
këtij ligji 

(10)  Formën dhe përmbajtjen e formularit të 
autorizimit   për përpilimin e projekteve për eksploatim 
nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe përpunimin e lëndëve të 
para minerale dhe të tjera e përcakton ministri që udhëheq 
me organin e administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera lëndëve të para minerale. 

(11)  Anëtarëve të komisionit nga paragrafi (9) i këtij 
neni të cilët janë nga radhët e anëtarëve të jashtëm - 
ekspertë të cilët nuk janë të punësuar në organet e 
administratës shtetërore u takon kompensim, lartësinë e të 
cilit e përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale varësisht nga 
shpenzimet e nevojshme reale për punën e anëtarëve të 
komisionit. 

(12)  Licencën nga paragrafi (6) i këtij neni e lëshon 
ministri që udhëheq me organin e administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të 
para minerale. 

(13)  Për lëshimin e licencës nga paragrafi (6) i këtij 
neni paguhet kompensim në lartësi të shpenzimeve të bëra 
reale të nevojshme për lëshimin e saj. 

(14)  Kushtet më të afërta dhe mënyrën e marrjes dhe 
heqjes së autorizimit dhe licencës për përpilimin e 
projekteve minerare për eksploatim sipërfaqësor dhe 
nëntokësor, përpunimin e lëndëve të para minerale dhe 
projekteve tjera minerare nga sfera xehetarisë, formën dhe 
përmbajtjen e autorizimit dhe licencës, përmbajtjen e 
programit për dhënien e provimit profesional si dhe 
lartësinë e kompensimit për lëshimin e autorizimit dhe 
licencës, i përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e lëndëve të para minerale. 

(15)  Për lëndët e para minerale nga neni 4 paragrafi (2) 
alineja  1 të këtij ligji  për përpilimin e projekteve minerare 
për eksploatim nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe 
përpunimin e lëndëve të para minerale dhe projekteve  
minerare të përcaktuara me këtë ligj,mund të kryejë edhe 
personi i huaj juridik, nëse merr vërtetim për kryerjen e 
punëve të theksuara nga organi  i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të 
para minerale. Për marrjen e vërtetimit, personi  juridik  
nga shteti  që është anëtar i Bashkimit Evropian duhet të 
dorëzojë kërkesë dhe dëshmi me të cilat vërtetohet se 
personi është i regjistruar  për kryerjen e veprimtarisë 
përkatëse në vendin  në të cilin ka seli dhe se ka leje, 
përkatësisht licencë për kryerjen e punëve përkatëse, për të 
cilën kërkon vërtetim.  Nëse  në shtet  nuk lëshohet leje  
përkatësisht licencë, personi i huaj juridik  nga vendi anëtar 
i Bashkimit Evropian është i detyruar  me kërkesë  të 
dorëzojë dëshmi  nga organi kompetent në atë shtet se në 
pajtim me rregullat e tij për kryerjen e punëve përkatëse  
nuk lëshohet leje, përkatësisht licencë dhe dëshmi  me të 
cilat vërtetohet se personi është regjistruar  për kryerjen e 
veprimtarisë përkatëse në vendin ku ka seli. Në bazë të 
dëshmive të dorëzuara, organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve  nga sfera e lëndëve të 
para minerale, do të lëshojë vërtetim se cilët punë sipas 
këtij ligji, mund t’i kryejë personi i huaj juridik në 
Republikën e Maqedonisë. 

(16)  Personi i huaj fizik që ka autorizim  nga shteti 
tjetër  mund të kryejë  punët  për përpilimin e projekteve 
minerare për eksploatim nëntokësor dhe sipërfaqësor dhe 

përpunimi të lëndëve të para minerale dhe revizion të 
projekteve  minerare  në Republikën e Maqedonisë vetëm 
për lëndët e para minerale nga neni 4 paragrafi (2) alineja 1 
të këtij ligji, nëse autorizimi është vërtetuar nga organi i 
administratës shtetërore për kryerjen e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale. 

(17)  Personi i huaj fizik  mund t’i kryejë punët  nga 
paragrafi (16) të këtij neni në personin  juridik të 
regjistruar në Regjistrin qendror për kryerjen e këtyre 
punëve vetëm për lëndët e para minerale nga neni 4 
paragrafi (2) alineja 1 të këtij ligji. 

(18)  Personat fizikë dhe personat juridikë  për përpilim 
dhe revizion të projekteve minerare  dhe realizim dhe 
mbikëqyrje të punëve minerare për eksploatim nëntokësor 
dhe sipërfaqësor dhe përpunim të lëndëve të para minerale 
për lëndët e para minerale nga neni (4) paragrafi (2) alineja 
1 të këtij ligji janë të detyruar  të kenë sigurim  për 
përgjegjësi  për dëmin në kompaninë e sigurimit në 
Republikën e Maqedonisë, i cili do të mund  t’u shkaktohet 
me punën e tyre koncesionarit ose personave të tretë.” 

 
Neni 19 

Në nenin 75 pas paragrafit (3) shtohen tre paragrafë të 
rinj (4), (5) dhe (6), si vijojnë: 

“(4) Nëse koncesionari vonon pagesën e kompensimit 
të koncesionit, krahas kryegjësë i llogaritet edhe kamatë 
me dënim, sipas Ligjit për marrëdhënie obligative. 

(5) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale në 
afat prej 15 ditësh llogaritur nga dita e parë e vonimit të 
pagesës së kompensimit të koncesionit në formë 
elektronike dërgon vërejtje në afat prej 45 ditësh llogaritur 
nga dita e pranimit të vërejtjes ta paguajë kompensimin e 
koncesionit të zgjatur. 

(6) Nëse koncesionari nuk e paguan kompensimin e 
koncesionit  në afatin e paragrafit (5) të këtij neni organi i 
administratës shtetërore  kompetent për kryerjen e punëve  
nga sfera e lëndëve të para minerale  do të fillojë procedurë  
për prishjen e njëanshme të marrëveshjes për koncesion."  

 
Neni 20 

Pas nenit 76 shtohet neni i ri 76-a si vijon:  
 

"Neni 76-a 
Detyrimi i koncesionarëve  për paraqitje elektronike  të 

lëndëve të para minerale me ngarkesë 
(1) Koncesionarët  që kanë koncesione për eksploatim  

të lëndëve të para minerale të dhënat nga lënda e parë 
minerale e eksploatuar e ngarkuar janë të detyruar t’i 
paraqesin te sistemi informativ për parashtrim të 
fletëparaqitjes të lëndës së parë të eksploatuar të ngarkuar, 
të themeluar në Drejtorinë e të Hyrave Publike në pajtim 
me Ligjin.  

(2) Të dhënat për lëndën e parë të eksploatuar të 
ngarkuar, koncesionarët detyrohen t’i plotësojnë në 
sistemin informativ para se ngarkesa ta lëshojë lokalin e 
koncesionit.   

(3) Për paraqitjen e suksesshme të lëndës së parë të 
eksploatuar të ngarkuar Drejtoria e Të Hyrave Publike 
nëpërmjet sistemit informativ  koncesionarit i dërgon  
vërtetim  për hyrje të suksesshme të lëndës së parë të 
eksploatuar të ngarkuar.   

(4) Lënda e  parë e eksploatuar e  ngarkuar mund ta 
lëshojë hapësirën e koncesionit vetëm nëse është dërguar  
vërtetimi. 

(5) Koncesionarët nga paragrafi (1) i këtij neni që të 
kryejnë paraqitje të drejtë të të dhënave të lëndës së parë të 
eksploatuar të ngarkuar  duhet të kenë instrumente matëse 
adekuate si dhe pajisje adekuate për lidhje elektronike me 
sistemin informativ të Drejtorisë së Të Hyrave Publike. 

(6) Kushtet më të përafërta për mënyrën e paraqitjes së 
të lëndës së parë të eksploatuar të ngarkuar, si dhe për 
kushtet minimale teknike për vendosjen e sistemit 
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informativ  nga paragrafi (3) i këtij neni  i përcakton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore  kompetent për kryerjen  e punëve nga sfera e 
lëndëve të para minerale dhe ministri i i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore  kompetent për kryerjen  
e punëve nga sfera e financave.“ 

 
Neni 21 

Në nenin 113 paragrafi (1) fjalët: “ministri i 
Ekonomisë“ zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror 
për Vendimmarrje në Procedurë  Administrative dhe 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë“.  

 
Neni 22 

Pas nenit 122 shtohet neni i ri 122-a, si vijon: 
 

"Neni 122-a 
(1) Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro  me 

kundërvlerë në denarë  do t'i shqiptohet personit juridik të 
autorizuar i cili teknikisht e zbaton provimin nga neni 32-d 
të këtij ligji  nëse nuk e incizon, nuk  e emiton drejtpërdrejt 
në ueb faqen e Ministrisë së Ekonomisë  dhe nëse nuk e 
vendos incizimin e tërë provimit në ueb faqen e Ministrisë 
së Ekonomisë  sipas nenit 32-s paragrafi (3) të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro  me 
kundërvlerë me denarë  do t'i shqiptohet përfaqësuesit të 
autorizuar  nga neni 32-s paragrafi (5) nëse vepron në 
kundërshtim me nenin 32-i paragrafi (9) të këtij ligji. 

(3) Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro  me 
kundërvlerë me denarë  do t'i shqiptohet institucionit të 
autorizuar   i cili e kryen provimin nga neni 32-d të këtij 
ligji, nëse nuk e ndërpret provimin  sipas nenit 32-i 
paragrafët (5) dhe (6) të këtij ligji. 

(4) Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 1 500 euro  me 
kundërvlerë me denarë  do t'i shqiptohet ministrit ui cili 
udhëheq me organin  e administratës shtetërore  kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e lëndëve të para minerale 
nëse nuk e miraton aktvendimin në afatin e përcaktuar në 
nenin 32-t paragrafi (7) të këtij ligji.“ 

 
Neni 23 

Në nenin 126 paragrafi n (1) pas alinesë 3 shtohen dy 
aline të reja  4 dhe 5, si vijojnë: 

“- të dhënat për lëndën e parë të eksploatuar të 
ngarkuar, nuk i plotëson në sistemin informativ para se 
ngarkesa  ta lëshojë  hapësirën e koncesionit.  

- lënda e parë e eksploatuar e ngarkuar, e lëshon  
hapësirën e koncesionit pa vërtetim të dhënë nga Drejtoria 
e të Hyrave Publike;“. 

Pas paragrafit (3) shtohet paragrafi i i ri (4),  si vijon: 
"(4) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro  me 

kundërvlerë me denarë  do t'i shqiptohet personit 
përgjegjës dhe personit zyrtar në organin kompetent  për 
kryerjen e punëve  nga sfera e lëndëve të para minerale, 
nëse nuk fillon procedurën për prishje të njëanshme të 
koncesionit  për eksploatim të lëndëve të para minerale  në 
afatin e përcaktuar në nenin 75 paragrafin (5)  të këtij ligji  
te koncesionari ose fillon procedurën për prishje të 
njëanshme të koncesionit  për eksploatim të lëndëve të para 
minerale  pa e dorëzuar vërejtjen për pagesë të 
kompensimit të koncesion it nga neni 75 paragrafin (5)  të 
këtij ligji  te koncesionari.“  

 
Neni 24 

Ministria e Ekonomisë e vendos sistemin unik 
elektronik  për dhënien e provimit profesional për marrjen 
e licencave në afat prej një viti  nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  

Neni 25 
Ministria e Ekonomisë  në afat prej tre muajve nga dita 

e hyrjes në fuqi të këtij ligji e themelon Regjistrin  për 
autorizimet e dhëna dhe licencat. 

 
Neni 26 

Personi  i cili posedon autorizim për përpunimin e 
dokumentacionit gjeologjik përkatësisht licencë për 
përpunimin e dokumentacionit gjeologjik dhe autorizim 
për përpunimin e projekteve minerare  për eksploatim 
sipërfaqësor dhe nëntokësor  përkatësisht licencë për 
përpunimin e projekteve minerare dhe  për eksploatim 
sipërfaqësor dhe nëntokësor i cili deri në ditën e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji ka së paku pesë vjet përvojë pune në 
sferën përkatëse,m und të parashtrojë kërkesë për 
regjistrim në Regjistër në afat prej gjashtë muajsh  nga dita 
e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

Me kërkesën nga paragrafi (1) i këtij neni dorëzohet 
dokumentacioni i nevojshëm  nga neni 32-a për autorizim 
dhe licenca për përpunimin e dokumentacionit gjeologjik, 
paraqitjen dhe mbikëqyrjen e hulumtimeve gjeologjike, 
përkatësisht nga neni 73 paragrafi (8) për autorizim dhe 
licencë për përpunimin  projekteve minerare  për 
eksploatim sipërfaqësor dhe nëntokësor dhe përpunim të 
lëndëve të para minerale nga Ligji për lëndë të para 
minerale (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ 
numër 136/12, 25/13 dhe 93/13). 

Ministria e Ekonomisë në afat prej 30 ditësh  nga 
parashtrimi i kërkesës sipas paragrafëve 1 dhe 2 të këtij 
neni, nëse i plotëson kushtet i lëshon licencë dhe e 
evidenton personin në Regjistrin e autorizimeve dhe 
licencave të lëshuara. 

Nëse personi nga paragrafi 1 i këtij neni  nuk 
parashtron kërkesë  në afatin e paragrafit 1 të këtij neni, 
licenca i hiqet.  

 
Neni 27 

Metodologjia për mënyrën e vlerësimit të koncesionit 
për eksploatim të lëndëve të para minerale do të miratohet 
në afat prej tre muajsh  nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji. 

 
Neni 28 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 29 

Procedurat e filluara për dhënien e provimit profesional 
deri në ditën e fillimit  të zbatimit  të këtij ligji do të 
përfundojnë sipas dispozitave të Ligjit  për lëndë të para 
minerale  (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ 
numër 136/12, 25/13 dhe 93/13). 

 
Neni 30 

Dispozitat e nenit 9 të këtij ligji do të fillojnë të 
zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Dispozitat e nenit 73 paragrafi (9) të përcaktuara në 
nenin 18 të këtij ligji do të fillojnë te zbatohen pas një viti 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Dispozitat e nenit 20 të këtij ligji në pjesën e paraqitjes 
së detyrueshme të të dhënave nga lënda e parë minerale e 
eksploatuar e ngarkuar në sistemin informatik  për 
parashtrimin e fletëparaqitjes për lëndën e parë minerale  të 
eksploatuar të ngarkuar, do të fillojnë të zbatohen  nga 1 
janari 2015.  

 
Neni 31 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit  në  
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 
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1299. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СПРЕЧУВАЊЕ И ЗАШТИТА 

ОД ДИСКРИМИНАЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

спречување и заштита од дискриминација,  
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
   

      Бр. 07 – 1310/1                              Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија, 

         Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СПРЕЧУВАЊЕ 
И ЗАШТИТА ОД ДИСКРИМИНАЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за спречување и заштита од дискрими-
нација  (“Службен весник на Република Македонија” 
број 50/10), членот 18 се менува и гласи: 

„За член на Комисијата може да биде именувано 
лице кое ги исполнува следниве услови: 

1) да е државјанин на Република Македонија; 
2) во моментот на именувањето со правосилна суд-

ска пресуда не му е изречена казна или прекршочна 
санкција забрана за вршење на професија, дејност или 
должност; 

3) има стекнати 240 кредити според ЕКТС или 
VII/1 степен на образование од областа на човековите 
права или општествените науки;    

4)  има минимум пет години работно искуство, 
5) поседува еден од следниве меѓународно призна-

ти сертификати или уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години:  

-ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода, 
-ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен,  
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или  
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и 
6) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет.“ 
 

Член 2 
Во членот 19 ставот (1) се менува и гласи: 
„За именување на членови на Комисијата се објаву-

ва  јавен оглас во најмалку три дневни весници кои се 
издаваат на целата територија на Република Македони-
ја од кои еден од весниците кој се издава на јазикот 
што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои збо-
руваат службен јазик различен од македонскиот јазик.“ 

 
Член 3 

Членовите на Комисијата именувани до денот на 
започнувањето  на  примената  на членот 1 од  овој за-
кон продолжуваат да ја вршат функцијата до истекот 
на мандатот за кој се именувани. 

Член 4 
Одредбите на членот 1 од овој закон кои се однесу-

ваат на условот за познавање на странски јазик ќе за-
почнат да се применуваат по две години од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува по една година 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR PENGIM DHE 

MBROJTJE NGA DISKRIMINIMI 
 

Neni 1 
Në Ligjin për pengim dhe mbrojtje nga diskriminimi  

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  
50/10) neni 18 ndryshon si vijon: 

"Për anëtar të Komisionit mund të emërohet personi i 
cili i plotëson kushtet në vijim: 

1) të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë; 
2) në momentin e emërimit me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim ose 
sanksion për kundërvajtje ndalesë për kryerje të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës; 

3) ka marrë 240 kredi sipas SETK ose shkallë VII/1 të 
arsimit nga sfera e të drejtave të njeriut ose shkencave 
shoqërore;  

4) ka minimum pesë vite përvojë pune; 
5) posedon një nga certifikatat ose dëshmitë e pranuara 

ndërkombëtare në vijim për njohje aktive të gjuhës angleze 
jo më të vjetër se pesë vite: 

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë, 
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë, 
- ILEC (ILEC) - (Cambridge English:  Legal) - së paku 

niveli B2 (B2), 
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të dhënë, 
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë ose  
- АPTIS (АPTIS) - së paku niveli B2 (B2) dhe  
6) ka dhënë test psikologjik dhe test për integritet." 
 

Neni 2 
Në nenin 19 paragrafi (1) ndryshon si vijon:  
"Për emërimin e anëtarëve të Komisionit publikohet 

shpallje publike në së paku tre gazeta ditore të cilat 
botohen në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë, prej 
të cilave njëra nga gazetat të cilat botohen në gjuhën të 
cilën e flasin së paku 20% të qytetareve të cilët flasin gjuhë 
zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase." 

 
Neni 3 

Anëtarët e Komisionit të emëruar deri në ditën e fillimit 
të zbatimit të nenit 1 të këtij ligji vazhdojnë ta kryejnë 
funksionin deri në skadimin e mandatit për të cilin janë 
emëruar.  

 
Neni 4 

Dispozitat nga neni 1 i këtij ligji që kanë të bëjnë me 
kushtin për njohjen e gjuhës së huaj do të fillojnë të 
zbatohen pas dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji. 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 
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1300. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВРА-
БОТУВАЊЕТО И ОСИГУРУВАЊЕ ВО СЛУЧАЈ 

НА НЕВРАБОТЕНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за вработувањето и осигурување во слу-
чај на невработеност,  

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 

   
Бр. 07 – 1311/1                           Претседател 

28 февруари 2014 година       на Република Македонија, 
Скопје                               Ѓорге Иванов, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ВРАБОТУВАЊЕТО И ОСИГУРУВАЊЕ 
ВО СЛУЧАЈ НА НЕВРАБОТЕНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за вработувањето и осигурување во слу-
чај на невработеност („Службен весник на Република 
Македонија” број 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001, 
25/2003, 37/2004, 4/2005, 50/2006, 29/2007, 102/2008, 
161/2008, 50/10, 88/10, 51/11, 11/12, 80/12 и 114/12),  во 
членот  87-а  став 3  точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „и одредбите од Зако-
нот за вработените во јавниот сектор.”  

 
Член 2 

Во членот 87-б зборовите: „овој закон и Законот за 
јавните службеници” се заменуваат со зборовите: „За-
конот за административни службеници и Законот за 
вработените од јавниот сектор.” 

 
Член 3 

Членот 87-в се менува и гласи:   
„Вработените во Агенцијата кои вршат админис-

тративни работи имаат статус на административни 
службеници. 

 За прашањата кои се однесуваат на работниот од-
нос на вработените од ставот 1 на овој член кои не се 
уредени со овој закон и со колективен договор, се при-
менуваат одредбите од Законот за административните 
службеници и општите прописи за работните односи. 

Вработените во Агенцијата кои вршат помошни и 
технички работи  имаат статус на помошно-технички 
персонал. 

На помошно-техничкиот персонал во Агенцијата ќе 
се применува Законот за вработените во јавниот сектор 
и општите прописи за работни односи.“ 

 
Член 4 

Членовите  87-г, 87-д, 87-ѓ, 87-е, 87-ж, 87-з, 87-ѕ, 
87-и, 87-ј, 87-к, 87-л, 87-љ, 87-м, 87-н, 87-њ, 87-о, 87-п, 
87-р и 87-с се бришат. 

 
Член 5 

Во членот 91  ставот 4 се менува и гласи:                                                 

„За директор на Агенцијата за вработување и за за-
меник  на директорот може да биде именувано лице 
кое: 

1) е државјанин на Република Македонија;  
2) во моментот на именувањето со правосилна суд-

ска пресуда не му е изречена казна или прекршочна 
санкција, забрана за вршење на професија, дејност или 
должност;  

3) има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен образование;  

4) има најмалку пет години работно искуство во 
струката;  

5) поседува меѓународно признат  доказ (сертифи-
кат),  не постар од пет години, за положен испит по ан-
глиски јазик,  и тоа: 

- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода, 
-ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
-ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмалку 

Б2 (B2) ниво,  
-ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен, 
-БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или  
-АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и  
6) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет." 
 

Член 6 
Директорот на Агенцијата и заменикот на директо-

рот именувани до денот на започнувањето  на  приме-
ната  на  овој закон продолжуваат да ја вршат функци-
јата до истекот на мандатот за кои се именувани. 

 
Член 7 

Одредбите од членот 5  од овој закон кои се однесу-
ваат на условот за познавање на странски јазик ќе за-
почнат да се применуваат по две години од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 8 

Статутот на Агенцијата за вработување ќе се усог-
ласи со одредбите од овој закон, одредбите на Законот 
за административните службеници и Законот за врабо-
тените во јавниот сектор,  во рок од шест месеци од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон.   

 
Член 9 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за вработувањето и осигурува-
ње во случај на невработеност. 

 
Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, a ќе започне да се применува по една година 
по денот на влегувањето во сила на овој закон. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR PUNËSIM DHE SIGURIM NË RAST TË 
PAPUNËSISË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për punësim dhe sigurim në rast të 
papunësisë ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001, 25/2003, 
37/2004, 4/2005, 50/2006, 29/2007, 102/2008, 161/2008, 
50/10, 88/10, 51/11, 11/12, 80/12 dhe  114/12) në nenin 
87-a në paragrafin 3 pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët:  "dhe dispozitat nga Ligji për të punësuarit 
në sektorin publik."  
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Neni 2 
Në nenin 87-b fjalët: "këtij ligj dhe Ligjit për nëpunës 

publikë" zëvendësohen me fjalët: "Ligjit për nëpunësit 
administrativë dhe Ligjit për të punësuarit në sektorin 
publik." 

 
Neni 3 

Neni 87-v ndryshohet si vijon: 
"Të punësuarit në Agjenci të cilët kryejnë punë 

administrative kanë status të nëpunësve administrativë. 
Për çështjet të cilat kanë të bëjnë me marrëdhënien e 

punës nga paragrafi 1 të këtij neni të cilat nuk janë 
rregulluar me këtë ligj dhe me marrëveshjen kolektive, 
zbatohen dispozitat nga Ligji për nëpunësit administrativë 
dhe dispozitat e përgjithshme për marrëdhënie pune. 

Të punësuarit në Agjenci të cilët kryejnë punë 
ndihmëse dhe teknike kanë status të personelit teknik-
ndihmës. 

Për personelin ndihmës-teknik në Agjenci do të 
zbatohet Ligji për të punësuarit në sektorin publik dhe 
dispozitat e përgjithshme për marrëdhënie pune." 

 
Neni 4 

Nenet 87-g, 87-d, 87-gj, 87-e, 87-zh, 87-z, 87-x, 87-i, 
87-j, 87-k, 87- ll, 87- l, 87-m, 87-n, 87-nj, 87-o, 87-p, 87-r 
dhe 87-s shlyhen. 

 
Neni 5 

Në nenin 91 paragrafi 4 ndryshohet si vijon:                                                 
"Për drejtor të Agjencisë për Punësim dhe për 

zëvendësdrejtor mund të emërohet personi i cili: 
1) është shtetas i Republikës së Maqedonisë;  
2) në momentin e zgjedhjes me aktvendim të 

plotfuqishëm gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim ose 
sanksion kundërvajtës ndalim për ushtrimin e funksionit, 
veprimtarisë ose detyrës; 

3) ka marrë së paku 240 kredi sipas SETK ose të kryer 
shkallën VII/1 të arsimit;  

4) ka së paku pesë vjet përvojë pune në profesion;  
5) posedon dëshmi (certifikatë) të pranuar 

ndërkombëtarisht, jo më të vjetër se pesë vite për provim të 
dhënë të gjuhës angleze, si vijon: 

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë,  
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë, 
- ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal) - së paku 

nivelin B2, 
- FCE (FCE)(Cambridge English: First) - të dhënë,  
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë ose 
- APTIS (APTIS) - së paku niveli B2 dhe 
6) ka të dhënë testin psikologjik dhe testin për 

integritet.” 
 

Neni 6 
Drejtori i Agjencisë dhe zëvendësdrejtori  të emëruar 

deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji vazhdojnë ta 
kryejnë funksionin deri në kalimin e mandatit për të cilin 
janë emëruar. 

 
Neni 7 

Dispozitat nga neni 5 i këtij ligji që kanë të bëjnë me 
kushtin për njohjen e gjuhës së huaj do të fillojnë të 
zbatohen pas dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji.  

 
Neni 8 

Statuti i Agjencisë për Punësim do të harmonizohet me 
dispozitat e këtij ligji, dispozitat e Ligjit për nëpunësit 
administrativë dhe Ligjit për të punësuarit në sektorin 
publik, në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.   

Neni 9 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për punësim dhe sigurim në rast të papunësisë. 

 
Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", kurse do 
të fillojë të zbatohet pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

___________ 
1301. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за социјалната заштита,  
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
   

Бр. 07 – 1312/1                           Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија, 

Скопје                               Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 

 
Член 1 

Во Законот за социјалната заштита (“Службен вес-
ник на Република Македонија” број 79/2009, 36/11,  
51/11,  166/12,  15/13,  79/13,  164/13 и 187/13), во чле-
нот 101 став 1 алинеја 7 зборот „конкурс“ се заменува 
со зборот „оглас“. 

 
Член 2 

Во членот 103  ставот 2 се менува и гласи: 
„За директор на јавна установа за социјална зашти-

та се избира лице кое: 
1) е државјанин на Република Македонија;  
2) со правосилна судска пресуда да не му е изрече-

на казна забрана заа вршење на професија, дејност или 
должност;  

3) има високо образование утврдено со статутот на 
установата во зависност од природата на дејноста на 
јавната установа; 

4) минимум пет години работно искуство по дипло-
мирањето;  

5) поседува еден од следниве меѓународно призна-
ти сертификати или уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години:  

- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода, 
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен, 
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или  
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2),  
6) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет и  
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7) поднесе подготвена програма за раководење со 
установата.“ 

Ставот 4 се менува и гласи:  
„За избор на директорот се објавува јавен оглас, во 

најмалку три дневни весници кои се издаваат на целата 
територија на Република Македонија од кои  еден од 
весниците кој се издава на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен ја-
зик различен од македонскиот јазик.“  

 
Член 3 

Членот  110-а се менува и гласи: 
„Во јавните установи за социјална заштита работ-

ните места на вработените се групираат во групи и 
подгрупи согласно со Законот за вработените во јавни-
от сектор и тоа: 

- aдминистративни службеници;, 
- даватели на јавни услуги во јавните установи за 

социјална заштита и 
- помошно-технички лица.” 
 

Член 4 
Членот  110-б се менува и гласи: 
„Вработените во јавните установи за социјална 

заштита кои вршат работи од административна приро-
да за спроведување на дејноста на социјалната зашти-
та, остварување на правата утврдени со Законот за заш-
тита на децата, и тоа: детски додаток, посебен додаток, 
еднократна парична помош за новороденче и родител-
ски додаток за дете, остварување на парична помош на 
лица со признаен статус на бегалец и под супсидијарна 
заштита, утврдени со Законот за азил и привремена 
заштита, работите утврдени со семејно-правните про-
писи и кривично-правните прописи, утврдени со закон 
и статут на јавна установа за социјална заштита, осно-
вана од Владата на Република Македонија или општи-
ната, градот Скопје и општините во градот Скопје има-
ат статус на административни службеници.  

За вработените од ставот 1 на овој член категории-
те, нивоата и звањата се утврдуваат согласно со Зако-
нот за административните службеници. 

За прашањата кои се однесуваат на класификација-
та, евиденцијата, вработувањето, унапредувањето, 
стручното усовршување и оспособување, мерењето на 
ефектот и други прашања во врска со работниот однос 
на административните службеници  во јавните устано-
ви за социјална заштита се применуваат одредбите од 
Законот за административните службеници.“ 

 
Член 5 

Членот 110-в се менува и гласи: 
„Вработените во јавните установи за социјална 

заштита кои вршат работи од дејноста социјална заш-
тита, имаат статус на даватели на јавни услуги во деј-
носта социјална заштита и за нив се применуваат од-
редбите од овој закон, одредбите од Законот за врабо-
тените во јавниот сектор и општите прописи за работ-
ни односи. 

За вработените од ставот 1 на овој член се утврду-
ваат следниве категории на работни места: 

- категорија А стручни (социјален работник, психо-
лог, андрагог, педагог, правник, економист, лекар, де-
фектолог, логопед, специјален педагог за превенција и 
ресоцијализација и социолог, здравствен работник и 
други). 

- ниво А1 раководител на одделение во Заводот за 
социјални дејности, 

- ниво А2 раководител на одделение во јавна уста-
нова за социјална заштита, 

- ниво А3 виш стручен службеник во Заводот за со-
цијални дејности, 

- ниво А4 самостоен стручен службеник во Заводот 
за социјални дејности, 

- ниво А5 самостоен стручен службеник во устано-
ва за социјална заштита и 

- ниво А6 стручен службеник во установа за соци-
јална заштита и 

- категорија Б помошно-стручни (воспитувач, глав-
на медицинска сестра, физиотерапевт, работен тера-
певт, систем оператори за внес, административен тех-
ничар, негователи, болничар, физиотерепевт, медицин-
ски сестри, геронто-домаќин болничар, воспитувач, 
инструктор и други) 

- ниво Б1 помошно-стручен од прво ниво, 
- ниво Б2 помошно-стручен од второ ниво и 
- ниво Б3 помошно-стручен од трето ниво. 
Вработените од ставот 2 на овој член треба да ги 

исполнат следниве посебни услови: 
- за ниво А1 стекнати 240 кредити според ЕКТС 

или завршен VII/1  степен и најмалку три години ра-
ботно искуство во областа на социјалната заштита,  

- за ниво А2 со стекнати 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1  степен и најмалку три години ра-
ботно искуство во областа на социјалната заштита,  

- за нивo А3 стекнати 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1  степен и најмалку три години ра-
ботно искуство во областа на социјалната заштита,  

- за нивo А4 стекнати 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен, без  или со работно искуство 
од најмалку  една година во областа на социјалната 
заштита,  

- за нивo А5 стекнати најмалку 240 кредити според 
ЕКТС или завршен VII/1 степен и најмалку две години 
работно искуство во областа на социјалната заштита, 

- за нивo А6 стекнати најмалку 180 кредити според 
ЕКТС или завршен VII/1 степен, без  или со работно 
искуство од најмалку  една година во областа на соци-
јалната заштита 

- за ниво Б1 стекнати најмалку 180 кредити според 
ЕКТС или најмалку ниво на квалификации VI Б,  

- за ниво Б2 најмалку ниво на квалификации IV, 240 
кредити според ЕЦВЕТ или МКСОО или четириго-
дишно средно образование и  

- за ниво Б3 најмалку ниво на квалификации  IV, 
240 кредити според ЕЦВЕТ или МКСОО или четириго-
дишно средно образование. 

За сите нивоа од категоријата А посебни услови за 
вработување се и активно познавање на компјутерски 
програми за канцелариско работење, други посебни ра-
ботни компетенции утврдени во актот за систематиза-
ција на работни места за соодветното работно место, 
како и активно познавање на еден од трите најчесто ко-
ристени јазици на Европската унија (англиски, 
француски, германски), преку поседување на меѓуна-
родно признат сертификат издаден од официјален ев-
ропски тестатор, член на Здружението ALTE на европ-
ски тестатори, или уверение од меѓународна институ-
ција, на А1 (А1) нивото на ЦЕФР (CEFR), односно БУ-
ЛАТС или Аптис; или ТОЕФЕЛ ПБТ најмалку 310 бо-
да, ТОЕФЕЛ ЦБТ најмалку 35 бода или ТОЕФЕЛ ИБТ 
најмалку 10 бода, или ДЕЛФ, ТЦФ, ТЕФ или Гете сер-
тификат.  

За прашањата кои се однесуваат на класификација-
та, евиденцијата, вработувањето, унапредувањето, 
стручното усовршување и оспособување, мерењето на 
ефектот и други прашања во врска со работниот однос 
на давателите на јавни услуги  во областа на социјал-
ните работи во јавните установи за социјална заштита, 
се применуваат одредбите од овој закон и Законот за 
вработените во јавниот сектор.” 

 
Член 6 

Членот  110-г се менува и гласи: 
“Вработените во јавните  установи за социјална 

заштита, кои вршат помошно-технички работи, имаат 
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статус на помошно-технички лица од Групата IV и за 
нив се утврдуваат следниве поддгрупи, категории и ни-
воа: 

- подгрупа 1 категорија А хауз-мајстор, водоинста-
латерски и електричарски работи, хигиеничар, гради-
нар и други, категорија Б ложач на парен котел, дома-
ќин-економ, автомехничар и други, 

- подгрупа 2 категорија А чувар и други, 
- подгрупа 3 категорија А возач и други, 
- подгрупа 4 категорија А готвач и други и 
- подгрупа 5 категорија А шивач, бербер и други, 

категорија Б курир и други. 
За секоја категориија во подгрупите 1, 2, 3 и 4  се 

утврдуваат следниве нивоа:  
- помошно-технички лица од прво ниво, со најмал-

ку ниво на квалификации IV, 240 кредити според ЕЦ-
ВЕТ или МКСОО или четиригодишно средно образо-
вание,  

- помошно-технички лица од второ ниво, со најмал-
ку ниво на квалификации III,  180 кредити според ЕЦ-
ВЕТ или тригодишно средно образование и 

- помошно-технички лица од трето ниво со најмал-
ку ниво на квалификации I или основно образование. 

За прашањата кои се однесуваат на класификацијата, 
евиденцијата, вработувањето и други прашања во врска 
со работниот однос на помошно-техничките лица во јав-
ните установи за социјална заштита, се применуваат од-
редбите од овој закон,  Законот за вработените во јавниот 
сектор и општите прописи за работни односи.” 

 
Член 7 

Членот 110-д  се менува и гласи: 
„Директорот на јавна установа за социјална зашти-

та,  подготвува годишен план за вработување во јавна-
та установа за следната година, согласно со Законот за 
вработените во јавниот сектор.” 

 
Член 8 

Членот 110-ѓ се менува и гласи: 
“За пополнување на работни места на даватели на 

јавни услуги во областа на социјалните работи од чле-
нот 110-в од овој закон, кандидатот треба да ги испол-
ни следниве општи услови:  

- да е државјанин на Република Македонија,  
- да е полнолетен, 
- да има општа здравствена способност за работно-

то место и  
- со правосилна судска пресуда да не му е изречена 

казна забрана за вршење на професија, дејност или 
должност.  

Покрај општите услови за пополнување на работно 
место на даватели на јавни услуги во областа на соци-
јалните работи, кандидатот треба да ги исполни и по-
себните услови согласно со класификацијата на работ-
ните места утврдени во членот 110-в од овој закон. 

Како дополнителен услов за пополнување на работ-
но место може да се утврди и статус на дете без роди-
тели и без родителска грижа, кое до својата осумнае-
сетгодишна возраст имало ваков статус, согласно со за-
кон, статус на лице со посебни потреби, согласно со за-
кон, или статус на корисник на државна стипендија, 
согласно со закон. 

Лицата кои за прв пат се вработуваат во јавна уста-
нова за социјална заштита како даватели на јавни услу-
ги и лицата кои се вработуваат на повисоко работно 
место од претходното во установата, задолжително из-
вршуваат пробна работа. Пробната работа за избраниот 
кандидат од категоријата А трае шест месеци, под мен-
торство на давател на јавна услуга на исто или повисо-
ко ниво,  назначен од директорот, заради пренесување 
на знаења и вештини за развој на општите и посебните 
компетенции на вработениот преку конкретни совети 
на менторот. 

По завршување на пробната работа, избраниот кан-
дидат од ставот 5 на овој член, е потребно да се стекне 
со лиценца за работа во установа за социјална заштита, 
согласно со овој закон.“ 

 
Член  9 

По членот 110-ѓ се додава нов  член 110-е, кој  гласи: 
 

„Член 110-е 
Директорот на установа за социјална заштита доне-

сува одлука за потреба од вработување на даватели на 
јавни услуги, за пополнување на слободно работно 
место во установата. 

 Со одлуката од ставот 1 на овој член се определува 
дали пополнувањето на слободното работно место во 
установата за социјална заштита се врши преку врабо-
тување на лице по пат на објавување на јавен оглас, об-
јавување на интерен оглас, распоредување од вработе-
ните во установата или со преземање на работник од 
друга институција. 

Во јавната  установа за социјална заштита, при вра-
ботувањето се применува начелото на соодветна и пра-
вична застапеност на граѓаните кои припаѓаат на сите 
заедници во Република Македонија, односно во едини-
ците на локалната самоуправа, без да се нарушат кри-
териумите на стручност и компетентност. 

Во јавна установа за социјална заштита, потреба од 
давател на јавни услуги се обезбедува со објавување на 
јавен оглас во најмалку два дневни весника од кои нај-
малку во по еден од весниците што се издаваат на ма-
кедонски јазик и во весниците што се издаваат на јази-
кот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои 
зборуваат службен јазик различен од македонскиот ја-
зик. 

По исклучок од ставот 4 на овој член, за итни и не-
одложни работи, работен однос може да се заснова и 
без јавно огласување, но најмногу до 30 дена со посре-
дување на службата надлежна за посредување при вра-
ботување. 

Давател на јавна услуга кој има соодветно образо-
вание, потребно работно искуство во струката и ги ис-
полнува и другите услови утврдени во актот за систе-
матизација на работните места на установата, по потре-
ба на установата или по негово барање, може да се рас-
пореди на друго работно место согласно со актот за 
внатрешна организација и систематизација на работни-
те места. 

Давател на јавна услуга, може да се преземе со спо-
годба за преземање на работник од една во друга јавна 
установа за социјална заштита без огласување, со  сог-
ласност на раководните лица на институциите од двете 
установи и претходна согласност на  давателот на јавна 
услуга.   

Во случаи кога пополнувањето на слободно работ-
но место се врши по пат на објавување на интерен ог-
лас, истиот  се објавува на огласната табла на установа-
та и на веб страницата на установата. Огласот содржи 
податоци за работното место кое треба да се пополни и 
за потребните услови кои треба да ги исполни давате-
лот на јавната услуга согласно со овој закон и актот за 
внатрешна организација и систематизација на работни-
те места на установата и рок за пријавување на интер-
ниот оглас, кој не може да биде пократок од пет работ-
ни дена од денот на неговото објавување. 

Кога директорот вработува даватели на јавни услу-
ги по пат на јавен оглас,  е должен во јавниот оглас да 
ги наведе условите што се бараат за вршење на работа-
та, почетокот и завршетокот на дневното и неделното 
работно време, распоредот на работното време и па-
ричниот износ на основната плата за работното место 
за кое се бара давател на јавни услуги и рокот за прија-
вување, кој не смее да биде пократок од пет работни 
дена.  



 Стр. 34 - Бр. 44                                                                                            5 март 2014 
 

За времетраењето на јавниот оглас, директорот не 
може да објавува нов оглас за истото работно место.  

Директорот формира комисија за селекција на кан-
дидат за давател на јавни услуги, составена од предсе-
дател и два члена од редот на вработените даватели на 
јавни услуги, заради проверка на веродостојноста на 
доказите и спроведување на  интервју. 

Комисијата изготвува ранг-листа на кандидати, врз 
основа на проверка на исполнетоста на условите од јав-
ниот или интерниот оглас и извршеното интервју и ис-
тата ја доставува до директорот во рок од пет дена од 
денот на завршување на  интевјуто со сите кандидати. 

Директорот донесува одлука за вршење  избор или  
неизбор на кандидат,  во рок од осум дена по приемот 
на ранг-листата од комисијата за селекција, која се об-
јавува на огласната табла  на установата и на веб стра-
ницата на установата. 

Против одлуката од ставот 13 на овој член, може да 
се изјави жалба до Државната комисија за одлучување 
во управна постапка и постапка од работен однос  во 
втор степен.  

По конечноста на одлуката за избор на кандидат, 
директорот склучува договор за вработување со избра-
ниот кандидат.“ 

 
Член 10 

Членот 110-е кој станува член 110-ж  се менува и 
гласи: 

„Вработените во јавна установа за социјална зашти-
та како даватели на јавни услуги, лично се одговорни 
за вршењето на работите и работните задачи од работ-
ното место. 

За повреда на службената должност, вработениот 
од ставот 1 на овој член одговара дисциплински, за 
дисциплинска неуредност и дисциплински престап. 

Одговорноста за сторено кривично дело, односно 
прекршок не ја исклучува дисциплинската одговорност 
на вработениот.“ 

 
Член 11 

Во членот 110-ж кој станува член 110-з зборовите: 
„јавен службеник“  се заменуваат со зборовите: „дава-
тел на јавна услуга“, а зборовите: „јавниот службеник“  
се заменуваат со зборовите: „давателот на јавна услу-
га“. 

 
Член 12 

Во членот 110-з кој станува член 110-s зборовите: 
„јавениот службеник“  се заменуваат со зборовите: „да-
вателот на јавна услуга“. 

 
Член 13 

Во членот 110-s кој станува член 110-и зборовите: 
„јавен службеник“  се заменуваат со зборовите: „дава-
тел на јавна услуга“, а зборовите: „јавни службеници“  
се заменуваат со зборовите: „даватели на јавна услуга“. 

   
Член 14 

Во членот 110-и кој станува член 110-ј зборовите: 
„јавниот службеник“  се заменуваат со зборовите: „да-
вателот на јавна услуга“. 

 
Член 15 

Во членот 110-ј кој станува член 110-к зборовите: 
„јавниот службеник“  се заменуваат со зборовите: „да-
вателот на јавна услуга“. 

 
Член 16 

Во членот 110-к кој станува член 110-л  зборовите: 
„ јавен службеник“  се заменуваат со зборовите: „дава-
тел на јавна услуга“, а зборовите: „јавниот службеник“  
се заменуваат со зборовите: „давателот на јавна услу-
га“. 

Член 17 
Во членот 110-л кој станува член 110-љ  зборовите: 

„јавен службеник“  се заменуваат со зборовите: „дава-
тел на јавна услуга“, а зборовите: „јавниот службеник“  
се заменуваат со зборовите: „давателот на јавна услу-
га“. 

 
Член 18 

Во членот 110-љ кој станува член 110-м зборовите: 
„јавен службеник“  се заменуваат со зборовите: „дава-
тел на јавна услуга“. 

 
Член 19 

Членот 110-м кој станува член 110-н  се менува и 
гласи: 

 
“Член 110-н 

Вработените во јавна установа за социјална зашти-
та како даватели на јавни услуги, имаат право на струч-
но усовршување, за  што директорот донесува план за 
континуиран професионален развој во согласност со 
програмата за континуирана едукација на стручните 
лица, изготвена од Заводот за социјални дејности.“ 

 
Член 20 

Членот 110-н  кој станува член 110-њ  се менува и 
гласи:  

 
“Член 110-њ 

Установите за социјална заштита воспоставуваат 
систем за управување со ефектот на давателите на јав-
ни услуги. 

Системот од ставот 1 на овој член го сочинуваат: 
утврдување на работните цели и задачи, утврдување на 
индивидуалниот план за стручно усовршување, како и 
постапка за оценување на ефекот на давателот на јавни 
услуги.“ 

 
Член 21 

Членот 110-њ кој станува член 110-о се менува и 
гласи: 

 
“Член 110-о 

Работните цели и задачи на вработениот од групата 
на даватели на јавни услуги во социјална заштита од 
овој закон, се утврдуваат врз основа на годишната 
програма за работа на јавната установа за социјална 
заштита. 

Работните цели и задачи на давателите на јавни ус-
луги треба да бидат јасни, прецизни,  мерливи и со ут-
врдена временска рамка за извршување.  

Работните цели и задачи се утврдуваат од страна на  
раководителот на одделение, а во случај кога нема 
непосредно претпоставен раководител, од директорот 
на јаната установа за социјална заштита во соработка 
со давателот на јавни услуги на крајот на постапката на 
оценување на работните достигнувања, во декември во 
тековната година за наредната.“ 

 
Член 22 

Членот 110-о кој станува член 110-п се менува и 
гласи: 

 
“Член 110-п 

Во индивидуалниот план за стручно усовршување 
се утврдува потребата за стручно усовршување на да-
вателот на јавни услуги, заради ефикасно извршување 
на утврдените работни цели и задачи и потребата од 
развој и унапредување на работните компетенции. 

Индивидуалниот план за стручно усовршување се 
утврдува од страна на  непосредно претпоставениот ра-
ководител на одделение, а во случај кога нема непосре-
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дно претпоставен раководител, од директорот на уста-
новата, во соработка со давателот на јавни услуги, во 
поставувањето на работните цели и задачи. “ 

 
Член 23 

Членот 110-п кој станува  член 110-р се менува и 
гласи: 

 
“Член 110-р 

Непосредно претпоставениот раководител на одде-
ление, а во случај кога нема непосредно претпоставен 
раководител на одделение,  директорот на установата е 
должен континуирано да го следи ефектот на давателот 
на јавни услуги во текот на целата година и по потреба 
да предлага мерки за подобрување на истиот. 

Како дел од процесот на континуирано следење на 
ефектот на давателот на јавни услуги, најдоцна до 31 
јуни во годината, се спроведува полугодишно интервју. 

По спроведување на полугодишното интервју се 
пополнува извештајот за полугодишно интервју, кој  го 
потпишуваат давателот на јавни услуги и неговиот 
непосредно претпоставен раководител на одделение, а 
во случај кога нема раководител на одделение, дирек-
торот на установата. 

Копија од извештајот од ставот 3 на овој член  му 
се доставува на давателот на јавни услуги. 

Доколку во извештајот за полугодишното интервју, 
непосредно претпоставен раководител на одделение, а 
во случај кога нема раководител на одделение, дирек-
торот на установата утврди дека давателот на јавни ус-
луги не ги исполнил поставените цели односно пока-
жува незадоволителни резултати за време на полуго-
дишниот период, не покажува потребна стручност и 
компентентност, има значителни грешки во работата и 
постапувањето, работните задачи ги извршува ненавре-
мено односно не покажува интерес за квалитетот на из-
вршување на работните задачи, истиот ќе започне по-
стапка за подобрување на ефектот. 

Во постапката за подобрување на ефектот се 
предлагаат дополнителни обуки или менторство и се 
изрекува писмена опомена во која  давателот на јавни 
услуги се предупредува на можноста да биде оценет со 
негативна оценка доколку и покрај укажувањата и 
предложените мерки, до истекот на годината за која се 
врши оценувањето, не го подобри својот ефект.“ 

  
Член 24 

Членот 110-р кој станува член 110-с се менува и 
гласи: 

 
“Член 110-с 

Давателите на јавни услуги, задолжително се оце-
нуваат еднаш годишно, и тоа најдоцна до 1 декември за 
тековната година. 

Оценувањето на давателот на јавни услуги го врши 
непосредно претпоставен раководител на одделение, а 
во случај кога нема раководител на одделение, дирек-
торот на установата (во натамошниот текст: оценувач). 

Оценувачот со оценка “1”, “2”, “3”, “4” или “5” ја 
оценува работата на давателот на јавни услуги во од-
нос на квалитетот, ефективноста и ефикасноста на ра-
ботењето, почитувањето на роковите и нивото на ис-
полнување на утврдените работни цели и задачи, ниво-
то на вклученост и посветеност на работата, придоне-
сот во реализацијата на програмата за работа на уста-
новата,  реализацијата на индивидуалниот план за 
стручно усовршување и однесувањето на давателот на 
јавни услуги, а го зема предвид и извештајот од полу-
годишното интервју. 

Годишната оценка на давателот на јавни услуги се 
добива врз основа на оценката на оценувачот, со те-
жински фактор од 60%, како и од  просечната оценка 

од двајца други  даватели на јавни услуги во установа-
та со кои оценуваниот  непосредно работи  (во ната-
мошниот текст: други оценувачи), со тежински фактор 
од 40%.  

Другите оценувачи ги бира давателот на јавни услу-
ги во договор со неговиот оценувач и истите со оценки 
“1”, “2”, “3”, “4” или “5”  ги оценуваат општите работ-
ни компетенции на давателот на јавни услуги, и 
предлагаат начини на подобрување на работата на да-
вателот на јавни услуги. 

Оценувачите од ставот  5 на овој член се должни на 
пропишан образец во координација со директорот на 
јавната установа за социјална заштита, да ги оценат да-
вателите на јавни услуги и најдоцна до 1 ноември да 
му ги достават обрасците за оценување. 

За спроведување на оценувањето од страна на дру-
ги оценувачи, директорот на јавната установа за соци-
јална заштита, најдоцна до 1 октомври е должен да до-
несе решение во кое ќе го назначи времето и местото 
на спроведување на оценувањето и ќе формира коми-
сија за спроведување на оценувањето.  

По завршувањето на оценувањето, копија од обра-
зецот за оценување, освен делот кој се однесува на пое-
динечните оценки на другите оценувачи, се доставува 
и до давателот на јавни услуги. 

Против оценката на ефектот, незадоволниот дава-
тел на јавни услуги има право да поднесе жалба до 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен, во рок 
од осум дена по приемот на копијата на образецот за 
оценување. 

Директорот на јавна установа за социјална заштита 
е должен да подготви и најдоцна до 31 декември до 
Министерството за труд и социјална политика да дос-
тави извештај со ранг-листа на годишни оценки за сите 
оценети даватели на јавни услуги во установата за те-
ковната година. 

Начинот на спроведување на полугодишното ин-
тервју и оценувањето на давателите на јавни услуги во 
јавните установи за социјална заштита, како и образе-
цот на извештајот за полугодишното интервју и образе-
цот за оценување, ги пропишува министерот.“ 

 
Член 25 

Членот 110-с кој станува член 110-т се менува и 
гласи: 

 
“Член 110-т 

Давател на јавни услуги кој во текот на годината за 
која се врши оценувањето, бил отсутен од работа по-
долго од шест месеци (боледување, неплатено отсуство 
и друго), како и давателот на јавни услуги кој за првпат 
се вработил во јавната установа за социјална заштита и 
работел пократко од шест месеци во периодот за кој се 
врши оценувањето, нема да биде оценуван. 

Оценувањето на давателот на јавни услуги, кој во 
текот на годината за која се врши оценувањето, преку 
постапка на мобилност се распоредени, односно презе-
мени на друго работно место, го врши новиот оцену-
вач, врз основа на писмен извештај од претходниот 
оценувач. 

Доколку оценувачот во текот на годината за која се 
врши оценувањето, го промени работното место, или 
му престане работниот однос, оценувањето на давате-
лот на јавни услуги со кои раководел, го врши новиот 
оценувач, врз основа на писмен извештај од претход-
ниот оценувач.“ 

 
Член 26 

Членот 110-т кој станува 110-ќ се менува и гласи: 
 

“Член 110-ќ 
Годишната оценка на давателот на јавни услуги мо-

же да биде:  
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- „особено се истакнува”, доколку има вредност од  
4,51 до 5,00,  

- „се истакнува”, доколку има вредност од  3,51 до 
4,50, 

- „задоволува”,  доколку има вредност од  2,51 до 
3,50, 

- „делумно задоволува”, доколку има вредност од  
1,51 до 2,50 и  

- „не задоволува”, доколку има вредност од  1,00 до 
1,50. 

 
Член 27 

Член 110-ќ, кој станува член 110-у, се менува и гла-
си: 

 
“Член 110-у 

Давателите на јавни услуги за кои годишната оцена 
е “особено се истакнува”, ќе бидат наградени со три 
слободни денови.  

На давателот на јавни услуги кој е оценет со оцена 
„не задоволува” ќе му биде намалена платата во износ 
од најмногу 20% во период од шест месеци.  

Доколку давателот на јавни услуги е оценет со оце-
на „ не задоволува” во две последователни оценувања, 
ќе му престане работниот однос.“ 

 
Член  28 

Подзаконските акти предвидени со овој закон, ми-
нистерот ќе ги донесе во рок од девет месеци од денот 
на влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 29 

Статутите на јавните установи за социјална заштита 
ќе се усогласат со одредбите на овој закон во рок од де-
вет месеци  од денот на влегувањето во сила на овој за-
кон. 

 
Член 30 

Директорот на јавна установа за социјална заштита, 
избран до денот на започнувањето на примената на 
членот 2 од овој закон продолжува да ја  врши функци-
јата до истекот на мандатат за кој е избран. 

  
Член 31 

Одредбите од членот 2 од овој закон ќе започнат да 
се применуваат по една година од денот на влегување-
то во сила на овој закон, освен одредбите кои се одне-
суваат на условот за познавање на странски јазик, кои 
ќе започнат да се применуваат по две години од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

Одредбите од членовите 3 до 27 од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат со започнувањето на приме-
ната на Законот за административните службеници 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
27/14) и Законот за вработените во јавниот сектор 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
27/14). 

 
Член 32 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за социјалната заштита. 

 
Член 33 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJE SOCIALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje sociale ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  79/2009, 36/11,  51/11,  
166/12,  15/13,  79/13,  164/13 dhe 187/13), në nenin 101 
në paragrafin 1 në alinenë 7 fjala "konkurs" zëvendësohet 
me fjalën "shpallje". 

 
Neni 2 

Në nenin 103 paragrafi 2 ndryshohet si vijon:  
"Për drejtor të institucionit publik për mbrojtje sociale 

zgjidhet personi i cili: 
1) është shtetas i Republikës së Maqedonisë;  
2) me aktvendim të plotfuqishëm gjyqësor nuk i është 

shqiptuar dënim ndalim për ushtrimin e profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës;  

3) ka arsim të lartë të përcaktuar me statutin e 
institucionit varësisht nga natyra e veprimtarisë së 
institucionit publik; 

4) minimum pesë vite përvojë pune pas diplomimit; 
5) posedon njërën nga certifikatat ose dëshmitë 

ndërkombëtarisht të pranuara për njohje aktive të gjuhës 
angleze jo më të vjetër se pesë vjet:  

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë,  
- IELTS (IELTS)- së paku 6 pikë, 
- IELS (ILEC) (Cambridge English: Legal) - së paku  

nivelin B2 (B2), 
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të kaluar,  
- BULATS (BULATS )- së paku 60 pikë ose 
- APTIS (APTIS) - së paku niveli B2 (B2) dhe 
6) ka kaluar testin psikologjik dhe testin e integritetit 

dhe 
7) parashtron program të përgatitur për udhëheqje me 

institucionin." 
Paragrafi 4 ndryshohet si vijon:   
"Për zgjedhjen e drejtorit publikohet shpallje në tre 

gazeta ditore të cilat botohen në gjithë territorin e 
Republikës së Maqedonisë, prej të cilave njëra nga gazetat 
e cila botohet në gjuhën të cilën e flasin së paku 20% e 
qytetarëve të cilët flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga 
gjuha maqedonase.”   

 
Neni 3 

Neni 110-a ndryshohet si vijon:  
"Në institucionet publike për mbrojtje sociale vendet e 

punës për të punësuarit grupohen në grupe dhe nëngrupe në 
pajtim me Ligjin për të punësuarit në sektorin publik edhe 
atë: 

- nëpunës administrativë, 
- dhënës të shërbimeve publike në institucionet publike 

për mbrojtje sociale dhe  
- persona ndihmës-teknikë." 
 

Neni 4 
Neni 110-b ndryshohet si vijon:  
"Të punësuarit në institucionet publike për mbrojtje 

sociale të cilët kryejnë punë të natyrës administrative për 
zbatimin e veprimtarisë së mbrojtjes sociale, realizimin e të 
drejtave të përcaktuara me Ligjin për mbrojtjen e fëmijëve 
edhe atë: shtesa fëmijërore, shtesa të veçanta, ndihmë të 
njëfishtë në para për foshnjë dhe shtesa prindërore për 
fëmijë, realizim të ndihmës në para për personat me status 
të pranuar të refugjatit dhe me mbrojtje subsidiare, të 
përcaktuara me Ligjin për azil dhe mbrojtje të përkohshme, 
punët e përcaktuara me rregullat juridike-familjare dhe me 
rregullat juridike-penale, të përcaktuara me ligjin dhe 
statutin e institucionit publik për mbrojtje sociale, të 
themeluar nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë ose 
nga komuna, Qyteti i Shkupit dhe komunat në Qytetin e 
Shkupit kanë status të nëpunësve administrativë.  
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Për të punësuarit nga paragrafi 1 i këtij neni kategoritë, 
nivelet dhe titujt përcaktohen në pajtim me Ligjin për 
nëpunës administrativë.  

Për çështjet të cilat kanë të bëjnë me klasifikimin, 
evidencën, punësimin, përparimin, përsosjen dhe aftësimin 
profesional, matjen e rezultatit dhe çështje tjera lidhur me 
marrëdhënien e punës së nëpunësve administrativë në 
institucionet publike për mbrojtje sociale zbatohen 
dispozitat e Ligjit për nëpunës administrativë."  

 
Neni 5 

Neni 110-v ndryshohet si vijon:  
"Të punësuarit në institucionet publike për mbrojtje 

sociale të cilat kryejnë punë nga veprimtaria mbrojtje 
sociale, kanë status të dhënësve të shërbimeve publike në 
veprimtarinë mbrojtje sociale dhe për ato zbatohen 
dispozitat nga ky ligj, dispozitat e Ligjit për të punësuarit 
në sektorin publik dhe dispozitat e përgjithshme për 
marrëdhënie pune.  

Për të punësuarit nga paragrafi 1 i këtij neni 
përcaktohen kategoritë në vijim të vendeve të punës:  

- kategoria A punëtorë profesionalë (punëtor social, 
psikolog, andragog, pedagog, jurist, ekonomist, mjek, 
defektolog, logoped, pedagog special për preventivë dhe 
risocializim dhe sociolog, punëtor shëndetësor e të tjerë) 

- niveli A1 udhëheqës i seksionit në Entit për 
veprimtari sociale, 

- niveli A2 udhëheqës i seksionit në institucionin 
publik për mbrojtje sociale, 

- niveli A3 nëpunës i lartë profesional në Entin për 
veprimtari sociale, 

- niveli A4 nëpunës i pavarur profesional në Entin për 
veprimtari sociale, 

- niveli A5 nëpunës i pavarur profesional në 
institucionin për mbrojtje sociale dhe 

- niveli A6 nëpunës profesional në institucionin për 
mbrojtje sociale. 

- kategoria B ndihmës-profesional (edukator, 
infermiere kryesore, fizioterapeut, terapeut punëtor, 
operatorë sistemi për futje, teknik administrativ, 
përkujdesës, infermier, fizioterapeut, infermiere, infermier 
shtëpiar-geronto, edukator, instruktor e të tjerë) 

- niveli B1 ndihmës – profesional i nivelit të parë, 
- niveli B2 ndihmës - profesional i nivelit të dytë dhe 
- niveli  B3 ndihmës – profesional i nivelit të tretë. 
Të punësuarit nga paragrafi 2 i këtij neni duhet t'i 

plotësojnë kushtet e veçanta në vijim:  
- për nivelin A1 240 kredi të fituara sipas SETK ose 

shkallë VII/1 të kryer dhe së paku tre vjet përvojë punë në 
sferën e mbrojtjes sociale,   

- për nivelin A2 me 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
shkallë VII/1 të kryer dhe së paku tre vjet përvojë pune në 
sferën e mbrojtjes sociale,   

- për nivelin A3 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
shkallë VII/1 të kryer dhe së paku tre vjet përvojë punë në 
sferën e mbrojtjes sociale,   

- për nivelin A4 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
shkallë VII/1 të kryer, me ose pa përvojë pune prej së paku 
një vit në sferën e mbrojtjes sociale,   

- për nivelin A5 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
shkalles VII/1 te kryer, me ose pa përvojë pune prej me se 
paku një viti në sferën e mbrojtjes sociale,  

- për nivelin A6 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
shkallë VII/1 të kryer, me ose pa përvojë pune prej së paku 
një vit në sferën e mbrojtjes sociale,  

- për nivelin B1 180 kredi të fituara sipas SETK ose së 
paku nivel të kualifikimeve VI B,  

- për nivelin B2 së paku nivel të kualifikimeve IV, 240 
kredi sipas ECVET ose SKMAP ose arsim të mesëm 
katërvjeçar,   

- për nivelin B3 së paku nivel të kualifikimeve IV, 240 
kredi sipas ECVET ose SKMAP ose arsimit të mesëm 
katërvjeçar.  

Për të gjitha nivelet e kategorisë A kushte të posaçme 
për punësim janë edhe njohja aktive e programeve 
kompjuterike për punë në zyrë, kompetencat tjera të 
posaçme të punës janë përcaktuar në aktin për 
sistematizimin e vendeve të punës për vend adekuat të 
punës, si dhe njohja aktive e njërës nga tre gjuhët e 
përdorura më shpesh të Bashkimit Evropian (anglisht, 
frëngjisht, gjermanisht) përmes posedimit të certifikatës së 
njohur ndërkombëtarisht të lëshuar nga testatori zyrtar 
evropian, anëtar i Shoqatës ALTE të testatorëve evropianë, 
ose certifikatë nga institucioni ndërkombëtar të nivelit  A1 
(A1) të CEFR (CEFR), përkatësisht BULLATS ose Altis; 
ose TOEFELL PBT së paku 310 pikë, TOEFELL CBT së 
paku 35 pikë ose TOEFELL IBT së paku 10 pikë, ose 
DELF, TCF, TEF, ose Gëte certifikatë.  

Për çështjet të cilat kanë të bëjnë me klasifikimin, 
evidencën, punësimin, përparimin, përsosjen dhe aftësimin 
profesional, matjen sipas rezultatit dhe çështje tjera lidhur 
me marrëdhënien e punës të dhënësve të shërbimeve 
publike në sferën e punëve sociale në institucionet publike 
për mbrojtje sociale, zbatohen dispozitat e këtij ligji dhe të 
Ligjit për të punësuarit në sektorin publik."  

 

Neni 6 

Neni 110-g ndryshohet si vijon:  

"Të punësuarit në institucionet publike për mbrojtje 

sociale, të cilët kryejnë punë ndihmëse teknike, kanë status 

të personave ndihmës-teknikë nga Grupi IV dhe për to 

përcaktohen nëngrupet, kategoritë dhe nivelet në vijim: 

- nëngrupi 1 kategoria A haus-mjeshtër, punë të 

hidraulikut dhe elektriçistit, pastrues, kopshtar e të tjerë, 

kategoria B: ndezës i kazanëve me avull, shtëpiar-ekonom, 

automekanik e të tjerë, 

- nëngrupi 2 kategoria A rojtar e të tjerë, 

- nëngrupi 3 kategoria A shoferë e të tjerë, 

- nëngrupi 4 kategoria A kuzhinier e të tjerë dhe 

- nëngrupi 5 kategoria A rrobaqepës, berber e të tjerë, 

kategoria B korrier e të tjerë. 

Për çdo kategori në nëngrupet 1, 2, 3 dhe 4 përcaktohen 

nivelet në vijim:   

- persona ndihmës-teknikë të nivelit të parë, me së paku 

nivel të kualifikimeve IV, 240 kredi sipas ECVET ose 

SKMAP ose me arsim të mesëm katërvjeçarë,    

- persona ndihmës-teknikë të nivelit të dytë, me së paku 

nivel të kualifikimeve III, 180 kredi sipas ECVET ose 

arsim të mesëm trevjeçar, 

- persona ndihmës-teknikë të nivelit të tretë me së paku 

nivel të kualifikimeve I ose arsim fillor.  

Për çështjet të cilat kanë të bëjnë me kualifikimin, 

evidencën, punësimin dhe çështjet tjera lidhur me 

marrëdhënien e punës të personave ndihmës-teknikë në 

institucionet publike për mbrojtje sociale, zbatohen 

dispozitat e këtij ligji, Ligjit për të punësuarit në sektorin 

publik dhe dispozitat e përgjithshme për marrëdhënie 

pune." 
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Neni 7 
Neni 110-d ndryshohet si vijon:  
"Drejtori i institucionit publik për mbrojtje sociale, 

përpilon plan vjetor për punësim në institucionin publik për 
vitin e ardhshëm, në pajtim me Ligjin për të punësuarit në 
sektorin publik." 

 
Neni 8 

Neni 110-gj ndryshohet si vijon:  
“Për plotësimin e vendeve të punës të dhënësve të 

shërbimeve publike në sferën e punëve sociale nga neni 
110-v të këtij ligji, kandidati duhet t'i plotësojë kushtet e 
përgjithshme në vijim:  

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- të jetë i moshës madhore,  
- të ketë aftësi të përgjithshme shëndetësore për vendin 

e punës dhe   
-  me aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor të mos i jetë 

shqiptuar dënim ndalim për kryerje të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës.  

Krahas kushteve të përgjithshme për plotësimin e 
vendit të punës dhënësve të shërbimeve publike në sferën e 
punëve sociale, kandidati duhet t'i plotësojë edhe kushtet e 
veçanta në pajtim me klasifikimin e vendeve të punës të 
përcaktuara në nenin 110-v të këtij ligji. 

Si kusht plotësues për plotësimin e vendeve të punës 
mund të përcaktohet edhe statusi i fëmijës pa prindër dhe 
pa kujdes prindëror, i cili deri moshën e vet 
tetëmbëdhjetëvjeçare ka pasur status të këtillë, në pajtim 
me ligjin, statusi i personit me nevoja të posaçme, në 
pajtim me ligjin, ose statusi i shfrytëzuesit të bursës 
shtetërore, në pajtim me ligjin. 

Personat të cilët për herë të parë punësohen në 
institucion publik për mbrojtje sociale si dhënës të 
shërbimeve publike dhe personat të cilët punësohen në 
vend më të lartë pune se ai paraprak në institucion, në 
mënyrë të obligueshme kryejnë punë provuese. Puna 
provuese për kandidatin e zgjedhur nga Kategoria A zgjat 
gjashtë muaj, nën mentori të dhënësit të shërbimit publik 
në nivel të njëjtë ose më të lartë, i emëruar nga drejtori, për 
shkak të transmetimit të njohurive dhe aftësive për 
zhvillimin e kompetencave të përgjithshme dhe të veçanta 
tek i punësuari përmes këshillave konkrete të mentorit.  

Pas përfundimit të punës provuese, kandidati i zgjedhur 
nga paragrafi 5 i këtij neni, nevojitet të marrë licencë për 
punë në institucionin për mbrojtje sociale, në pajtim me 
këtë ligj." 

 
Neni 9 

Pas nenit 110-gj shtohet nen i ri 110-e si vijon: 
 

"Neni 110-e 
Drejtori i institucionit për mbrojtje sociale miraton 

vendim për nevojën për punësimin e dhënësve të 
shërbimeve publike, për plotësimin e vendit të lirë të punës 
në institucion.  

 Me vendimin nga paragrafi 1 i këtij neni përcaktohet 
nëse plotësimi i vendit të lirë të punës në institucionin për 
mbrojtje sociale kryhet përmes punësimit të personit 
nëpërmjet publikimit të shpalljes publike, publikimit të 
shpalljes interne, sistemimit të të punësuarve në 
institucionin ose me marrjen e punëtorit nga institucioni 
tjetër. 

Në institucionin publik për mbrojtje sociale, gjatë 
punësimit zbatohet parimi i përfaqësimit të drejtë dhe 
adekuat të qytetarëve të cilët u takojnë të gjithë bashkësive 

në Republikën e Maqedonisë, përkatësisht në njësitë e 
vetëqeverisjes lokale, pa u prishur kriteret e 
profesionalizmit dhe kompetencës. 

Në institucionin publik për mbrojtje sociale, nevoja për 
dhënës të shërbimeve publike sigurohet me publikimin e 
shpalljes publike në së paku dy gazeta ditore prej të cilave 
së paku në njërën nga gazetat që botohen në gjuhën 
maqedonase dhe në gazetat që botohen në gjuhën që e 
flasin së paku 20% të qytetarëve të cilët flasin gjuhë 
zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase.  

Me përjashtim të paragrafit 4 të këtij neni, për punë 
urgjente dhe të paprolongueshme, marrëdhënie pune mund 
të themelohet edhe pa shpallje publike, por më së shumti 
deri në 30 ditë, me ndërmjetësim të shërbimit kompetent 
për zbatim gjatë punësimit.  

Dhënësi i shërbimit publik i cili ka arsim përkatës, 
përvojë të nevojshme të punës në profesion dhe i plotëson 
edhe kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizimin e vendeve të punës në institucion, sipas 
nevojës së institucionit ose sipas kërkesës së tij, mund të 
sistemohet në vend tjetër pune në pajtim me aktin për 
organizim dhe sistematizim të brendshëm të vendeve të 
punës. 

Dhënësi i shërbimit publik, mund të merret me 
marrëveshje për marrje të një punëtori nga njëri institucion 
publik për mbrojtje sociale në tjetrin pa shpallje, me 
pëlqim të personave udhëheqës të institucioneve nga të dy 
institucionet dhe me pëlqim paraprak të dhënësit të 
shërbimit publik.    

Në rastet kur plotësimi i vendit të lirë të punës kryhet 
nëpërmjet publikimit të shpalljes interne, ajo publikohet në 
tabelën e shpalljeve në institucionin dhe në ueb faqen e 
institucionit. Shpallja përmban të dhëna për vendin e punës 
i cili duhet të plotësohet edhe për kushtet e nevojshme të 
cilat duhet t'i plotësojë dhënësi i shërbimit publik në pajtim 
me këtë ligj dhe aktin për organizim të brendshëm dhe 
sistematizim të vendeve të punës në institucion dhe afatin 
për paraqitjen në shpallje interne, i cili nuk mundet të jetë 
më i shkurtër se pesë ditë pune nga dita e publikimit të saj. 

Kur drejtori punëson dhënës të shërbimeve publike 
nëpërmjet shpalljes publike, është i obliguar që në 
shpalljen publike t'i theksojë kushtet të cilat kërkohen për 
kryerjen e punës, fillimin dhe përfundimin e kohës së 
punës ditore dhe javore, orarin e kohës së punës dhe 
shumën në para të rrogës bazë për vendin e punës për të 
cilin kërkohet dhënësi i shërbimeve publike dhe afatin e 
paraqitjes, i cili nuk guxon të jetë më i shkurtër se pesë ditë 
pune.   

Gjatë kohëzgjatjes së shpalljes publike, drejtori mundet 
të publikojë shpallje të re për vendin e njëjtë të punës.  

Drejtori formon komision për seleksionim të kandidatit 
për dhënës të shërbimeve publike, të përbërë nga kryetari 
dhe dy anëtarë nga radhët e dhënësve të punësuar të 
shërbimeve publike, për kontroll të autenticitetit të 
dëshmive dhe zbatim të intervistës.  

Komisioni përpilon ranglistë të kandidatëve, në bazë të 
kontrollit të plotësimit të kushteve nga shpallja publike apo 
interne dhe nga intervista e kryer dhe të njëjtën e dorëzon 
te drejtori në afat prej pesë ditëve nga dita e përfundimit të 
intervistës me të gjithë kandidatët.  

Drejtori miraton vendim për kryerje të zgjedhjes ose 
moszgjedhjes së kandidatit, në afat prej tetë ditëve pas 
pranimit të ranglistës nga komisioni për seleksionim, i cili  

publikohet në tabelën e shpalljeve të institucionit dhe 
në ueb faqen e institucionit.  
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Kundër vendimit nga paragrafi 13 i këtij neni, mund të 
paraqitet ankesë në Komisionin Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë.    

Pas përfundimit të vendimit për zgjedhje të kandidatit, 
drejtori lidh marrëveshje për punësim me kandidatin e 
zgjedhur.”  

 
Neni 10 

Neni 110-e, i cili bëhet nen 110-zh ndryshohet si vijon:  
"Të punësuarit në institucionin publik për mbrojtje 

sociale si dhënës të shërbimeve publike, personalisht janë 
përgjegjës për kryerjen e punëve dhe detyrave të punës në 
vendin e punës. 

Për shkeljen e detyrës zyrtare, i punësuari nga paragrafi 
1 i këtij neni përgjigjet në mënyrë disiplinore, për 
parregullsi disiplinore dhe kundërvajtje disiplinore. 

Përgjegjësia për vepër të kryer penale, përkatësisht 
kundërvajtje nuk e përjashton përgjegjësinë disiplinore të 
të punësuarit." 

 
Neni 11 

Në nenin 110-zh, i cili bëhet nen 110-z fjalët: "nëpunës 
publik" zëvendësohen me fjalët: "dhënës i shërbimit 
publik", ndërsa fjalët: "nëpunësi publik" zëvendësohen me 
fjalët: "dhënësi i shërbimit publik". 

 
Neni 12 

Në nenin 110-z, i cili bëhet nen 110-x fjalët: "nëpunësi 
publik" zëvendësohen me fjalët: "dhënësi i shërbimit 
publik". 

 
Neni 13 

Në nenin 110-x, i cili bëhet nen 110-i, fjalët: “nëpunës 
publik" zëvendësohen me fjalët: “dhënës i shërbimit 
publik", ndërsa fjalët: “nëpunësi publik" zëvendësohen me 
fjalët: “dhënësit e shërbimit publik". 

   
Neni 14 

Në nenin 110-i, i cili bëhet nen 110-j fjalët: “nëpunësi 
publik" zëvendësohen me fjalët: “dhënësi i shërbimit 
publik". 

 
Neni 15 

Në nenin 110-j, i cili bëhet nen 110-k fjalët: “nëpunësi 
publik" zëvendësohen me fjalët: “dhënësi i shërbimit 
publik". 

 
Neni 16 

Në nenin 110-k, i cili bëhet nen 110-ll fjalët: “nëpunës 
publik" zëvendësohen me fjalët: “dhënës i shërbimit 
publik", ndërsa fjalët: “nëpunësi publik" zëvendësohen me 
fjalët: “dhënësi i shërbimit publik". 

 
Neni 17 

Në nenin 110-ll, i cili bëhet nen 110-l fjalët: “nëpunës 
publik" zëvendësohen me fjalët: “dhënës i shërbimit 
publik", ndërsa fjalët: “nëpunësi publik" zëvendësohen me 
fjalët: “dhënësi i shërbimit publik". 

 
Neni 18 

Ne nenin 110-l, i cili bëhet nen 110-m, fjalët: “nëpunës 
publik" zëvendësohen me fjalët: “dhënës i shërbimit 
publik". 

Neni 19 
Neni 110-m, i cili bëhet nen 110-n, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-n 
Të punësuarit në institucionin publik për mbrojtje 

sociale si dhënës të shërbimeve publike, kanë të drejtë për 
përsosje profesionale, për çfarë drejtori miraton plan për 
zhvillim të vazhdueshëm profesional në pajtim me 
programin për edukim të vazhdueshëm të personave 
profesionalë, të përpiluar nga Enti për veprimtari sociale." 

 
Neni 20 

Neni 110-n, i cili bëhet nen 110-nj, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-nj 
Institucionet për mbrojtje sociale vendosin  sistem për 

menaxhim me rezultatin e dhënësve të shërbimeve publike. 
Sistemin nga paragrafi 1 i këtij neni, e përbëjnë: 

përcaktimi i qëllimeve dhe detyrave të punës, përcaktimi i 
planit individual për përsosje profesionale, si dhe 
procedura për vlerësim të rezultatit të dhënësit të 
shërbimeve publike."  

 
Neni 21 

Neni 110-nj, i cili bëhet nen 110-o, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-o 
Qëllimet dhe detyrat e punës të të punësuarit nga grupi 

i dhënësve të shërbimeve publike në mbrojtjen sociale të 
këtij ligji, përcaktohen në bazë të programit vjetor për punë 
të institucionit publik për mbrojtje sociale.   

Qëllimet dhe detyrat e punës të dhënësve të shërbimeve 
publike duhet të jenë të qarta, precize, përcaktuese dhe me 
kornizë të përcaktuar kohore për kryerje.  

Qëllimet dhe detyrat e punës përcaktohen nga 
udhëheqësi i seksionit, e në rast kur nuk ka udhëheqës 
epror të drejtpërdrejtë, nga drejtori i institucionit publik për 
mbrojtje sociale në bashkëpunim me dhënësin e 
shërbimeve publike në fund të procedurës së vlerësimit të 
arritjeve të punës, në muajin dhjetor në vitin rrjedhës për 
vitin e ardhshëm." 

 
Neni 22 

Neni 110-o, i cili bëhet nen 110-p, ndryshohet si vijon:  
 

“Neni 110-p 
Në planin individual për përsosje profesionale 

përcaktohet nevoja për përsosje profesionale të dhënësit të 
shërbimeve publike, për shkak të kryerjes efikase të 
qëllimeve dhe detyrave të përcaktuara të punës dhe 
nevojën dhe përparimin e kompetencave të punës.  

Plani individual për përsosje profesionale përcaktohet 
nga ana e udhëheqësit të seksionit epror i drejtpërdrejtë, e 
në rast kur nuk ka udhëheqës epror të drejtpërdrejtë, nga 
drejtori i institucionit, në bashkëpunim me dhënësin e 
shërbimeve publike, në vendosjen e qëllimeve dhe 
detyrave të punës. “ 

 
Neni 23 

Neni 110-p, i cili bëhet nen 110-r, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-r 
Udhëheqësi i seksionit epror i drejtpërdrejtë, e në rast 

kur nuk ka udhëheqës të seksionit epror të drejtpërdrejtë, 
drejtori i institucionit është i obliguar në vazhdimësi ta 
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përcjellë rezultatin e dhënësit të shërbimeve publike gjatë 
tërë vitit dhe sipas nevojës të propozojë masa për 
përmirësimin e tij.  

Si pjesë e procesit të përcjelljes së vazhdueshme të 
rezultatit të dhënësit të shërbimeve publike, më së voni deri 
më 31 qershor të vitit, zbatohet intervistë gjysmëvjetore.  

Pas zbatimit të intervistës gjysmëvjetore plotësohet 
raporti për intervistë gjysmëvjetore, të cilin e nënshkruajnë 
dhënësi i shërbimeve publike dhe udhëheqësi i seksionit i 
tij epror i drejtpërdrejtë, ndërsa në rast kur nuk ka 
udhëheqës seksioni, drejtori i institucionit. 

Kopje e raportit nga paragrafi 3 i këtij neni i dorëzohet 
dhënësit të shërbimeve publike.  

Nëse në raportin për intervistë gjysmëvjetore, 
udhëheqësi i seksionit epror i drejtpërdrejtë, e në rast kur 
nuk ka udhëheqës seksioni, drejtori i institucionit 
përcakton se dhënësi i shërbimeve publike nuk i ka 
plotësuar qëllimet e vendosura përkatësisht tregon rezultate 
të pamjaftueshme gjatë  periudhës gjysmëvjetore, nuk 
tregon profesionalizëm dhe kompetencë të nevojshme, ka 
gabime të konsiderueshme në punë dhe veprim, detyrat e 
punës i kryen jo në kohë, përkatësisht nuk tregon interes 
për kualitetin e kryerjes së detyrave të punës, i njëjti do të 
fillojë procedurë për përmirësimin e rezultatit.   

Në procedurën për përmirësimin e rezultatit 
propozohen trajnime plotësuese ose mentori dhe shqiptohet 
vërejtje me shkrim në të cilën dhënësi i shërbimeve publike 
paralajmërohet për mundësinë që të vlerësohet me notë 
negative nëse edhe krahas sugjerimeve dhe masave të 
propozuara, deri në skadimin e vitit për të cilin bëhet 
vlerësimi, nuk e përmirëson rezultatin e vet.”  

  
Neni 24 

Neni 110-r, i cili bëhet nen 110-s, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-s 
Dhënësit e shërbimeve publike, në mënyrë të 

obligueshme vlerësohen një herë në vit, edhe atë më së 
voni deri më 1 dhjetor për vitin rrjedhës.  

Vlerësimin e dhënësit të shërbimeve publike e kryen 
udhëheqësi i seksionit epror i drejtpërdrejtë, ndërsa në rast 
kur nuk ka udhëheqës seksioni, drejtori i institucionit (në 
tekstin e mëtejmë: vlerësuesi). 

Vlerësuesi me notë  “1”, “2”, “3”, “4” ose “5” e 
vlerëson punën e dhënësit të shërbimeve lidhur me 
kualitetin, efektivitetin dhe efikasitetin e punës, 
respektimin e afateve dhe nivelin e plotësimit të qëllimeve 
dhe detyrave të përcaktuara të punës, dhe nivelin e 
inkuadrimit dhe përkushtimit në punë, kontributin në 
realizimin e programit për punën e institucionit, realizimin 
e planit individual për përsosje profesionale dhe sjelljen e 
dhënësit të shërbimeve publike, ndërsa e merr parasysh 
edhe raportin nga intervista gjysmëvjetore.   

Nota vjetore e dhënësit të shërbimeve publike fitohet 
në bazë të vlerësimit të vlerësuesit, me faktor peshe prej 
60%, si dhe nga nota mesatare nga dy dhënës tjerë të 
shërbimeve publike në institucionin me të cilët vlerësuesi 
punon në mënyrë të drejtpërdrejtë (në tekstin e mëtejmë:  
vlerësues tjerë), me faktor peshe prej 40%.  

Vlerësuesit tjerë i zgjedh dhënësi i shërbimeve publike 
në marrëveshje me vlerësuesin e tij dhe të njëjtët me nota 
“1”, “2”, “3”, “4” ose “5” i vlerësojnë kompetencat e 
përgjithshme të punës të dhënësit të shërbimeve publike, 
dhe propozojnë mënyra për përmirësimin e punës së 
dhënësit të shërbimeve publike.  

Vlerësuesit nga paragrafi 5 i këtij neni, janë të obliguar 
në formular të përcaktuar në koordinim me drejtorin e 
institucionit publik për mbrojtje sociale, t'i vlerësojnë 
dhënësit e shërbimeve publike dhe më së voni deri më 1 
nëntor t'ia dorëzojnë formularët për vlerësim.  

Për zbatimin e vlerësimit nga vlerësuesit tjerë, drejtori i 
institucionit publik për mbrojtje sociale, më së voni deri 
më 1 tetor është i obliguar të miratojë aktvendim në të cilin 
do ta theksojë kohën dhe vendin e zbatimit të vlerësimit 
dhe do të formojë komision për zbatimin e vlerësimit.   

Pas përfundimit të vlerësimit, kopje nga formulari për 
vlerësim, përveç pjesës që ka të bëjë me vlerësimet 
individuale të vlerësuesve tjerë, dorëzohet edhe te dhënësi i 
shërbimeve publike.  

Kundër vlerësimit të rezultatit, dhënësi i pakënaqur i 
shërbimeve publike ka të drejtë të parashtrojë ankesë te 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë, në afat prej tetë ditëve pas pranimit të 
kopjes së formularit për vlerësim.  

Drejtori i institucionit publik për mbrojtje sociale, është i 
obliguar të përpilojë dhe më së voni deri më 31 dhjetor, te 
Ministria e Punës dhe Politikës Sociale të dorëzojë raport me 
ranglistën e notave vjetore për të gjithë dhënësit e vlerësuar të 
shërbimeve publike në institucionin për vitin rrjedhës. 

Mënyrën e zbatimit të intervistës gjysmëvjetore dhe 
vlerësimin e dhënësve të shërbimeve publike në 
institucionet publike për mbrojtje sociale, si dhe formularin 
e raportit të intervistës gjysmëvjetore dhe raportin për 
vlerësim, i përcakton ministri.”  

 
Neni 25 

Neni 110-s, i cili bëhet nen 110-t, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-t 
Dhënësi i shërbimeve publike i cili gjatë vitit për të 

cilin bëhet vlerësimi, ka munguar nga puna më gjatë se 
gjashtë muaj (pushim mjekësor, pushim pa pagesë e të 
tjera), si dhe dhënësi i shërbimeve publike i cili për herë të 
parë është punësuar në institucionin publik për mbrojtje 
sociale dhe ka punuar më shkurt se gjashtë muaj në 
periudhën për të cilën kryhet vlerësimi, nuk do të 
vlerësohet.  

Vlerësimin e dhënësit të shërbimeve publike, i cili gjatë 
vitit për të cilin bëhet vlerësimi, përmes procedurës së 
mobilitetit janë sistemuar, përkatësisht marrë në vend tjetër 
pune,  e kryen vlerësuesi i ri, në bazë të raportit me shkrim 
nga vlerësuesi paraprak.  

Nëse vlerësuesi gjatë vitit për të cilin kryhet vlerësimi, 
e ndryshon vendin e punës, ose i ndërpritet marrëdhënia e 
punës, vlerësimin e dhënësit të shërbimeve publike me të 
cilët ka udhëhequr, e kryen vlerësuesi i ri, në bazë të 
raportit me shkrim nga vlerësuesi paraprak." 

 
Neni 26 

Neni 110-t, i cili bëhet nen 110-q, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-q 
Nota vjetore e dhënësit të shërbimeve publike mund të 

jetë:  
- "veçanërisht dallohet", nëse ka vlerë prej 4,51 deri 

5,00,  
- "dallohet", nëse ka vlerë prej 3,51 deri 4,50, 
- "mjaftueshëm", nëse ka vlerë prej 2,51 deri 3,50, 
- "pjesërisht mjaftueshëm", nëse ka vlerë prej 1,51 deri 

2,50 dhe  
- "pamjaftueshëm", nëse ka vlerë prej 1,00 deri 1,50. 

 
Neni 27 

Neni 110-q, i cili bëhet nen 110-u, ndryshohet si vijon: 
 

“Neni 110-u 
Dhënësit e shërbimeve publike për të cilët nota vjetore 

është "veçanërisht dallohet", do të shpërblehen me tri ditë 
të lira.   
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Dhënësit të shërbimeve publike i cili është vlerësuar 
me vlerësim "pamjaftueshëm" do t'i zvogëlohet rroga në 
shumë prej më së shumti 20% në periudhë prej gjashtë 
muajve.   

Nëse dhënësi i shërbimeve publike është vlerësuar me 
notë "pamjaftueshëm" në dy vlerësime të njëpasnjëshme, 
do t'i ndërpritet marrëdhënia e punës.”  

 
Neni 28 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj, ministri do t'i 
miratojë në afat prej nëntë muajve nga dita e hyrjes në fuqi 
e këtij ligji.   

 
Neni 29 

Statutet e institucioneve publike për mbrojtje sociale do 
të harmonizohen me dispozitat e këtij ligji në afat prej 
nëntë muajve nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji.  

 
Neni 30 

Drejtori i institucionit publik për mbrojtje sociale, i 
zgjedhur deri në ditën e fillimit të zbatimit të nenit 2 të 
këtij ligji, vazhdon ta kryejë funksionin deri në skadimin e 
mandatit për të cilin është zgjedhur.  

  
Neni 31 

Dispozitat nga neni 2 i këtij ligji, do të fillojnë të 
zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
përveç dispozitave të cilat kanë të bëjnë me kushtin për 
njohjen e gjuhës së huaj, të cilat do të fillojnë të zbatohen 
pas dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Dispozitat nga nenet 3 deri 27 të këtij ligji do të fillojnë 
të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për nëpunës 
administrativë ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 27/14) dhe Ligjit për të punësuarit në 
sektorin publik ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 27/14). 

 
Neni 32 

Autorizohet Komisioni Juridik-Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për mbrojtje sociale. 

 
Neni 33 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 
1302. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ИНСПЕКЦИЈАТА НА ТРУД 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за инспекцијата на труд, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 

   
   Бр. 07-1313/1                                   Претседател 
28 февруари 2014 година      на Република Македонија,                       

  Скопје                                      Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА ИНСПЕКЦИЈАТА НА ТРУД 
 

Член 1 
Во Законот за инспекцијата на труд ( “Службен вес-

ник на Република Македонија” број 35/97, 29/2002, 
36/11 и 164/13), во членот 3-а по ставот 1 се додаваат 
четири нови става 2, 3, 4  и 5, кои гласат : 

“Директорот на Инспекторатот го именува и разре-
шува Владата на Република Македонија. 

Мандатот на директорот трае четири години, со 
можност за уште еден мандат. 

За именување на директор се објавува јавен оглас 
во три дневни весници кои се издаваат на целата тери-
торија на Република Македонија од кои еден од весни-
ците што се издаваат на јазикот што го зборуваат нај-
малку 20% од граѓаните кои зборуваат службен јазик 
различен од македонскиот јазик. 

За директор може да биде именувано лице кое ги 
исполнува следниве услови: 

1) е државјанин на Република Македонија;  
2) во моментот на именувањето со правосилна суд-

ска пресуда не му е изречена казна или прекршочна 
санкција забрана за вршење на професија, дејност или 
должност;  

3) има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен; 

4) има минимум пет години работно искуство во 
струката; 

5) поседува еден од следниве меѓународно призна-
ти сертификати или уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години:  

- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода, 
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода, 
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен, 
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода и  
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и  
6) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет.“ 
Ставовите  2, 3, 4 и 5 стануваат ставови 6, 7, 8 и 9.” 
 

Член 2 

Во членот 22  став 1 зборовите:  “Со парична казна 

од 150.000 до 250.000 денари ќе се казни” се заменува-

ат со зборовите: “Глоба во износ од 3.000 до 4.000 евра 

во денарска противвредност ќе му се изрече”.  

Ставовите 2 и 3 се менуваат и гласат: 

“Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече на одговорното лице 

кај работодавачот за прекршокот од ставот 1 на овој 

член. 

Глоба во износ од 1000 до 2000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече на физичкото лице кое 

самостојно врши дејност или професија за прекршокот 

од ставот 1 на овој член.” 

 

Член 3 

Директорот на Инспекторатот именуван до денот 

на започнувањето  на  примената  на  овој закон про-

должува да ја врши функцијата до истекот на мандатот 

за кој е именуван. 
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Член 4 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за инспекцијата на труд. 

 
Член 5 

Одредбите од членот 1  од овој закон ќе започнат  
да се применуваат по една година од денот на влегува-
њето во сила на овој закон, освен одредбите  кои се од-
несуваат на условот за познавање на странски јазик кои 
ќе започнат да се применуваат по две години од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

  
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
  PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT  

 PËR INSPEKSIONIN E PUNËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspeksionin e punës ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 35/97, 29/2002, 36/11 
dhe 164/13), në nenin 3-a pas paragrafit 1 shtohen katër 
paragrafë të rinj 2, 3, 4  dhe 5 si vijon:  

"Drejtorin e Inspektoratit e emëron dhe e shkarkon 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  

Mandati i drejtorit zgjat katër vite, me mundësi edhe 
për një mandat. 

Për emërimin e drejtorit publikohet shpallje publike në 
tre gazeta ditore të cilat botohen në tërë territorin e 
Republikës së Maqedonisë, prej të cilave njëra nga gazetat 
të cilat botohen në gjuhen të cilën e flasin së paku 20% të 
qytetareve të cilët flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga 
gjuha maqedonase. 

Për drejtor mund të emërohet personi i cili i plotëson 
kushtet në vijim: 

1) është shtetas i Republikës së Maqedonisë;  
2) në momentin e emërimit me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësore nuk i është shqiptuar dënim ose 
sanksion për kundërvajtje ndalesë për kryerje të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës;  

3) ka marrë së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë 
të kryer VII/1; 

4) ka minimum pesë vite përvojë pune në profesion; 
5) posedon një nga certifikatat ose dëshmitë e pranuara 

ndërkombëtare ne vijim për njohje aktive të gjuhës angleze 
jo me të vjetër se pesë vite: 

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë, 
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë, 
- ILEC (ILEC) - (Cambridge English:  Legal) - së paku 

B2 (B2) niveli, 
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të dhënë, 
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë dhe  
- АPTIS (АPTIS) - së paku niveli B2 (B2) dhe  
6) ka të dhënë test psikologjik dhe test për integritet. 
Paragrafët 2,3,4 dhe 5 bëhen paragrafë 6,7,8 dhe 9.” 
 

Neni 2 
Në nenin 22 në paragrafin 1 fjalët: “me dënim me para 

prej 150.000 deri në 250.000 denarë do të dënohet", 
zëvendësohet me fjalët: “Gjobë në shumë prej 3000 deri në 
4000 euro në kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet". 

Paragrafët 2 dhe 3 ndryshojnë si vijon:  
"Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtjen 
nga paragrafi 1 i këtij neni personit përgjegjës te 
punëdhënësi". 

"Gjoba në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro në 
kundërvlerë me denarë di t'i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 i këtij neni personit fizik i cili në mënyrë të 
mëvetësishme ushtron veprimtari ose profesion." 

 
Neni 3 

Drejtori i Inspektoratit i emëruar deri në ditën e fillimit 
të zbatimit të këtij ligji vazhdon ta kryejë funksionin deri 
në skadimin e mandatit për të cilin është emëruar.  

 
Neni 4 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Lignit për inspeksionin e punës. 

 
Neni 5 

Dispozitat nga neni 1 i këtij Ligji do të fillojnë të 
zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
përveç dispozitave të cilat kanë të bëjnë me kushtin për 
njohjen e gjuhës së huaj që do të fillojnë te zbatohen pas dy 
vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
1303. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖИ-
ТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО ПЕНЗИСКО  

ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за задолжително капитално финансира-
но пензиско осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 

   
      Бр. 07 – 1314/1                            Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за задолжително капитално финансира-

но пензиско осигурување (“Службен весник на Репуб-
лика Македонија” број 29/2002, 85/2003, 40/2004, 
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113/2005, 29/2007, 88/2008, 48/2009, 50/10, 171/10, 
36/11, 98/12, 13/13 и 164/13), во членот 51 став (1) по 
точката а) се додава нова точка б), која гласи: 

„б) во моментот на именувањето со правосилна 
судска пресуда не му е изречена казна или прекршочна 
санкција забрана за вршење на професија, дејност или 
должност;“.  

Точката б) која станува точка в) се менува и гласи: 
„в) има стекнати најмалку 240 кредити според 

ЕКТС или завршен VII/1 степен;“. 
По точката в) која станува точка г) се додаваат две 

нови точки д) и ѓ), кои гласат: 
„д) да поседува еден од следниве меѓународно 

признати сертификати или уверенија за активно позна-
вање на англискиот јазик не постар од пет години, и 
тоа:   

- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода;  
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,   
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен, 
-  БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или  
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и 
ѓ) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет.“ 
   

Член 2 
Во членот 52 став (1) по зборовите: „согласно со“ 

се додаваат зборовите: „овој закон“. 
По ставот (4) се додаваат пет нови става  (5), (6), 

(7), (8) и (9),  кои гласат: 
„(5) Вработените во Агенцијата, освен претседате-

лот и членовите на Советот на  експерти, кои вршат ад-
министративни работи имаат статус на административ-
ни службеници. 

(6) За прашања кои се однесуваат на работниот од-
нос на административните службеници во Агенцијата, 
а кои не се уредени со овој закон и со колективен дого-
вор, се применуваат одредбите од Законот за админис-
тративните службеници. 

(7) Вработените во Агенцијата кои вршат помошно-
технички работи, имаат статус на помошно-техички 
персонал. 

(8) На помошно-техичкиот персонал во Агенцијата 
ќе се применуваат општите прописи  за работни од-
носи. 

(9) Начинот на утврдување на основната плата и на 
додатоците на плата на вработените во Агенцијата се 
уредува со колективен договор, а вредноста на бодот 
на основната плата ја уредува Советот на експерти.“ 

 
Член 3 

Во членот 52-а став (1) точката љ) се менува и 
гласи: 

„љ) креира политики и стратегии од областа на уп-
равување со човечките ресурси во Агенцијата;“. 

По точката љ) се додаваат четири нови точки м), н), 
њ) и о), кои гласат: 

“м) донесува годишен план за вработување;  
н) донесува годишна програма за обуки; 
њ) пропишува кодекс за вработените во Агенцијата 

и 
о) врши други работи утврдени со закон и Статутот 

на Агенцијата.“ 

Член 4 
Статутот на Агенцијата и актите за спроведување 

на овој закон ќе се усогласат со одредбите од овој за-
кон во рок од девет месеци од денот на неговото влегу-
вање во сила. 

 
Член 5 

Членовите на Советот на експерти на Агенцијата 
именувани пред денот на започнувањето на примената 
на овој закон продолжуваат да ја вршат функцијата до 
истекот на мандатот за кој се именувани. 

 
Член 6 

Одредбите од членот 1  од овој закон ќе започнат да 
се применуваат по една година од денот на влегување-
то во сила на овој закон, освен одредбите кои се одне-
суваат на условот за познавање на странски јазик кои 
ќе започнат да се применуваат по две години од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

Одредбите од членот 2 од овој закон со кој се дода-
ва нов став (5) на членот 52 ќе започнат да се примену-
ваат со денот на започнувањето со примената на Зако-
нот за административните службеници („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 27/14) и Законот за 
вработените во јавниот сектор („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 27/14). 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

__________ 
 

L I GJ  
  PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT    
  PËR SIGURIM TË DETYRUESHËM PENSIONAL   

   ME FINANCIM KAPITAL 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim të detyrueshëm pensional me 

financim kapital (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 
29/2007, 88/2008, 48/2009, 50/10, 171/10, 36/11, 98/12, 
13/13 dhe 164/13), në nenin 51 në paragrafin (1) pas pikës 
a) shtohet pikë e re b), si vijon: 

“b) në momentin e emërimit me aktgjykim të 
plotfuqishëm gjyqësor nuk i është kumtuar dënim ose 
sanksion për kundërvajtje ndalim për kryerje të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës;”.  

Pika b) e cila bëhet pika v) ndryshohet si vijon: 
“v) ka marrë së paku 240 kredi sipas SETK ose ka 

mbaruar shkallën VII/1;”. 
Pas pikës v) e cilat bëhet pika g) shtohen dy pika të reja 

d) dhe gj), si vijojnë: 
“g) të posedojë njërën nga certifikatat apo dëshmitë 

vijuese të njohura ndërkombëtarisht për njohje aktive të 
gjuhës angleze jo më të vjetër se pesë vjet:  

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë; 
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë;  
- ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal) - së paku 

niveli B2 (B2);  
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të dhënë; 
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë ose 
- APTIS (APTIS) – së paku niveli B2 (B2) dhe 
gj) ta ketë dhënë testin psikologjik dhe testin për 

integritet.” 
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Neni 2 
Në nenin 52 në paragrafin (1) pas fjalëve: ”në pajtim 

me” shtohen fjalët: “këtë ligj”. 
Pas paragrafit (4) shtohen pesë paragrafë të rinj (5), (6), 

(7), (8) dhe (9), si vijojnë: 
"(5) Të punësuarit në Agjenci, përveç kryetarit dhe 

anëtarëve të Këshillit të Ekspertëve, të cilët kryejnë punë 
administrative kanë status të nëpunësve administrativë. 

(6) Për çështjet që kanë të bëjnë me marrëdhënien e 
punës të nëpunësve administrativë në Agjenci, e të cilat 
nuk janë rregulluar me këtë ligj dhe me marrëveshje 
kolektive, zbatohen dispozitat nga Ligji për nëpunës 
administrativë. 

(7) Të punësuarit në Agjenci të cilët kryejnë punë 
teknike dhe ndihmëse kanë status të personelit ndihmës-
teknik. 

(8) Për personelin ndihmës-teknik të Agjencisë do të 
zbatohen dispozitat e përgjithshme për marrëdhëniet e 
punës. 

(9) Mënyra e përcaktimit të rrogës bazë dhe të shtesave 
të rrogës së të punësuarve në Agjenci rregullohet me 
marrëveshje kolektive, kurse vlerën e pikës së rrogës 
themelore e rregullon Këshilli i Ekspertëve.” 

 
Neni 3 

Në nenin 52-a paragrafi (1) pika l) ndryshohet si vijon: 
“l) krijon politika dhe strategji nga fusha e menaxhimit 

me resurse njerëzore në Agjenci;” 
Pas pikës l) shtohen katër pika të reja m), n), nj) dhe o), 

si vijojnë: 
“m) miraton plan vjetor për punësim;  
n) miraton program vjetor për trajnime; 
nj) përcakton kodeks për të punësuarit në Agjenci dhe 
o) kryen punë tjera të përcaktuara me ligj dhe Statutin e 

Agjencisë.” 
 

Neni 4 
Statuti i Agjencisë dhe aktet për zbatim të këtij ligji do 

të harmonizohen me dispozitat e këtij ligji në afat prej 
nëntë muajve nga dita e hyrjes së tij në fuqi. 

 
Neni 5 

Anëtarët e Këshillit të Ekspertëve të Agjencisë të 
emëruar para ditës së fillimit të zbatimit të këtij ligji 
vazhdojnë ta kryejnë funksionin deri në skadimin e 

mandatit për të cilin janë emëruar. 
 

Neni 6 
Dispozitat nga neni 1 i këtij ligji do të fillojnë të 

zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
përveç dispozitave të cilat kanë të bëjnë me kushtin për 
njohje të gjuhës së huaj të cilat do të fillojnë të zbatohen 

pas dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
Dispozitat nga neni 2 të këtij ligji me të cilin shtohet 

paragraf i ri (5) në nenin 52 do të fillojnë të zbatohen në 
ditën e fillimit të zbatimit të Ligjit për nëpunës 
administrativë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 27/14) dhe Ligjit për të punësuarit në 
sektorin publik (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 27/14).  
 

Neni 7 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

1304. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА  

НА ДЕЦАТА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита на децата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
  
  Бр. 07- 1315/1                                Претседател 

28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       
     Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАШТИТА НА ДЕЦАТА 

 
Член  1 

Во Законот за заштита на децата („Службен весник 
на Република Македонија“ број 23/13 и 12/14), во чле-
нот 120 став (2) зборовите: „член 134“ се заменуваат со 
зборовите: „член 136“, зборовите: „над четири  години“ 
се заменуваат со зборовите:  „минимум пет години“, а 
по зборовите: „по дипломирањето“ се става запирка и  
се додаваат зборовите: „поседува еден од меѓународно 
признати сертификати или уверение за активно позна-
вање на англискиот јазик не постар од пет години ТОЕ-
ФЕЛ ИБТ - најмалку 74 бода, ИЕЛТС (IELTS) - најмал-
ку 6 бода, ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - 
најмалку A2 (A2) ниво, ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: 
First) - положен, БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бо-
да или АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво A2 (A2), има 
положено психолошки тест и тест за интегритет“.   

Во ставот (3) зборовите:  „над четири  години“ се 
заменуваат со зборовите:  „минимум пет години“, а по 
зборовите: „по дипломирањето“ се става запирка и  се 
додаваат зборовите: „поседува еден од меѓународно 
признати сертификати или уверение за активно позна-
вање на англискиот јазик не постар од пет години ТОЕ-
ФЕЛ ИБТ - најмалку 74 бода, ИЕЛТС (IELTS) - најмал-
ку 6 бода, ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - 
најмалку A2 (A2) ниво, ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: 
First) - положен, БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бод 
или АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво A2 (A2), има по-
ложено психолошки тест и тест за интегритет“.   

Во ставот (11) по зборовите: „ четири години“ точ-
ката се брише и се додаваат зборовите: „по спроведен 
јавен оглас за избор, односно именување објавен во 
три дневни весници кои се издаваат на целата терито-
рија на Република Македонија од кои еден од весници-
те што се издаваат на јазикот што го зборуваат најмал-
ку 20% од граѓаните кои зборуваат службен јазик раз-
личен од македонскиот јазик.“ 
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Член  2 
Главата XI  се менува и гласи: „ВРАБОТЕНИ ВО 

ЈАВНИТЕ УСТАНОВИ ЗА ЗГРИЖУВАЊЕ И ВОСПИ-
ТАНИЕ НА ДЕЦА ОД ПРЕДУЧИЛИШНА ВОЗРАСТ 
И ВО ЈАВНИТЕ УСТАНОВИ ЗА ОДМОР И РЕКРЕА-
ЦИЈА НА ДЕЦА“.  

 
Член 3 

Членот 134 се менува и гласи: 
„(1) Во јавните установи за деца работните места на 

вработените се групираат во групи и подгрупи соглас-
но со Законот за вработените во јавниот сектор: 

- aдминистративни службеници, 
- даватели на јавни услуги во јавните установи за 

деца и 
- помошно-технички лица. 
(2) Вработените во јавните установи за деца кои вр-

шат работи од административна природа имаат статус 
на административни службеници.  

(3) За вработените од ставот (2) на овој член катего-
риите, нивоата и звањата се утврдуваат согласно со За-
конот за административните службеници. 

(4) За прашањата кои се однесуваат на класифика-
цијата, евиденцијата, вработувањето, унапредувањето, 
стручното усовршување и оспособување, мерењето на 
ефектот и други прашања во врска со работниот однос 
на административните службеници  во јавните устано-
ви за деца се применуваат одредбите од Законот за ад-
министративните службеници. 

(5) Вработените во јавните  установи за деца, кои 
вршат помошно-технички работи, имаат статус на по-
мошно-технички персонал. 

(6) За прашањата кои се однесуваат на класифика-
цијата, евиденцијата, вработувањето и други прашања 
во врска со работниот однос на помошно-техничкиот 
персонал во јавните установи за деца, се применуваат 

одредбите од Законот за вработените во јавниот сектор 
и општите прописи за работни односи.” 

 
Член 4 

Членот  135 се менува и гласи: 
„(1) Вработените во јавните установи за деца кои 

вршат згрижувачко-воспитни работи, воспитно-обра-

зовни работи, педагошки и психолошки работи, работи 
на социјална заштита на децата, работи на превентивна 
здравствена заштита на децата, стручни работи за заш-
тита на децата,  стручни работи за одмор и рекреација 
на деца и други стручни работи за заштита на деца. 

(2) За вработените од ставот (1) на овој член се ут-
врдуваат следниве категории на работни места: 

- категорија А - стручни работници,  
- категорија Б - стручни соработници, 
- категорија В - воспитувачи,  
- категорија Г - негователи, и 
- категорија Д - неговател /помошник - воспиту-

вач.“         
    

Член 5 
Членот  136 се менува и гласи: 
„(1) Во рамките на категоријата А се утврдува след-

ново ниво на работни места на стручни работници: 
- ниво А1 стручни работници од прво ниво (дипло-

миран педагог, дипломиран психолог, дипломиран со-
цијален работник, дипломиран дефектолог/специјален 

едукатор и рехабилитатор, дипломиран логопед, док-
тор на медицина и доктор на стоматологија  - со стек-
нати 240 кредити според ЕКТС или завршен VII/1 сте-
пен и  важечка лиценца за стручен работник).  

(2) Во рамките на категоријата Б се утврдуваат сле-
дниве нивоа на работни места на стручни соработници: 

- ниво Б1 стручни соработници од прво ниво (му-
зички педагог, дипломиран ликовен педагог, дипломи-
ран педагог по физичко воспитание, дипломиран про-
фесор  по странски јазик и  книжевност - со стекнати 
240 кредити според ЕКТС или завршен VII/1 степен и 
важечка лиценца за стручен соработник, виша медици-
нака сестра, дипломирана општа медицинска сес-
тра/медицински техничар, дипломирана медицинска 
сестра/ медицински техничар -  со стекнати 180 креди-
ти според ЕКТС или завршен VI/1 степен и  важечка 
лиценца за стручен соработник, социјален работник и 
логопед - со стекнати 180 кредити според ЕКТС  или 
завршен VI/1 степен и важечка лиценца за стручен со-
работник).  

(3) Во рамките на категоријата В се утврдуваат сле-
дниве нивоа на работни места на воспитувачи: 

- ниво В1 воспитувач од прво ниво кој може да 
биде: 

1) воспитувач на деца над две години возраст до 

шест години возраст, односно до поаѓање во основно 

училиште дипломиран професор по предучилишно 

воспитание, дипломиран воспитувач на деца од преду-

чилишна возраст и дипломиран педагог за предучи-

лишно воспитание - со стекнати 240 кредити според 

ЕКТС или завршено високо образование VII/1 степен 

или со завршено соодветно вишо образование за вос-

питувачи и важечка лиценца за воспитувач;   

2) воспитувач во група со деца со пречки во мен-

талниот развој или телесна попреченост  може да биде 

дипломиран дефектолог/специјален едукатор и рехаби-

литатор со стекнати 240 кредити според ЕКТС или зав-

ршени соодветни студии за работа со деца со пречки во 

менталниот развој или телесна попреченост - VII/1 сте-

пен и важечка лиценца за воспитувач како и лице кое 

ги исполнува условите за воспитувач од ставот (4) точ-

ка  2 на овој член и  

3) воспитувач за престој на деца на возраст од шест 

години, односно од поаѓање во основно училиште до 

десет години возраст  може да биде   лице кое ги ис-

полнува условите за воспитувач од ставот (3) точка  2 

на овој член, а може да биде и лице со завршени сту-

дии за одделенска настава VII/1 степен или со стекнати 

240 кредити според ЕКТС и важечка лиценца за воспи-

тувач.  

(4) Во рамките на категоријата Г се утврдуваат сле-

дниве нивоа на работни места на негователи: 

- ниво Г1 неговател од прво ниво (завршено средно 

четиригодишно образование и важечка лиценца за не-

говател). 

(5) Во рамките на категоријата Д се утврдуваат сле-

дниве нивоа на работни места на негователи: 

- ниво Д1 неговател/помошник - воспитувач за нега 

и грижа на деца со специфични потреби попречени во 

менталниот развој или телесна попреченост од прво 

ниво (завршено средно четиригодишно образование 

или со вишо образование кое поседува важечка ли-

ценца за неговател).“ 
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Член 6 
Членовите 137, 138, 139, 140  и 141 се бришат. 
 

Член 7 
Во членот 142 ставот (1) се менува и гласи: 
„Вработен во установа за деца треба да ги исполни 

и следниве општи услови:“. 
Во алинејата 4 по зборот „казна“ се додаваат зборо-

вите: „или прекршочна санкција“. 
 

Член 8 
По членот 142 се додава нов член 142-а, кој гласи: 
       

„Член 142-а 
Директорот на јавна установа за деца,  подготвува 

годишен план за вработување на даватели на јавни ус-
луги, административни службеници и помошно-тех-
нички лица во јавната установа за деца за следната го-
дина,  согласно со  Законот за вработените во јавниот 
сектор. 

     
Член 9 

Членот 143 се менува и гласи: 
„(1) За пополнување на слободно работно место за 

вршење на работи од јавен интерес во јавните установи 
за деца, директорот на установата донесува одлука за 
потреба од вработување на работници. 

(2) Со одлуката од ставот (1) на овој член се опре-
делува дали пополнувањето на слободното работно 
место во установата се врши преку вработување на ли-
це по пат на објавување на јавен оглас, објавување на 
интерен оглас,  распоредување од вработените во уста-
новата или со преземање на работник од друга инсти-
туција. 

 (3) Директорот на јавната установа за деца потре-
бата од работници ја обезбедува     преку: 

1) огласување на јавен оглас во дневниот печат на 
товар на работодавачот и 

2) објавување во службата надлежна за посредува-
ње при вработување, без наплата, во согласност со за-
кон.  

(4) Во јавната  установа за деца, при вработувањето 
се применува начелото на соодветна и правична заста-
пеност на граѓаните кои припаѓаат на сите заедници во 
Република Македонија, односно во единиците на ло-
калната самоуправа, без да се нарушат критериумите 
на стручност и компетентност. 

(5) Во јавна установа за деца, потреба од работник 
се обезбедува со објавување на јавен оглас во најмалку 
два дневни весника од кои најмалку во по еден од вес-
ниците што се издаваат на македонски јазик и во вес-
ниците што се издаваат на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен ја-
зик различен од македонскиот јазик. 

(6) По исклучок, директорот од ставот (4) на овој 
член, за итни и неодложни работи, работен однос може 
да се заснова и без јавно огласување, но најмногу до 30 
дена, со посредување на службата надлежна за посре-
дување при вработување. 

(7) По исклучок од ставот (1) точка 1 на овој член 
за вршење на сезонска работа може да се заснова рабо-
тен однос и без јавно огласување, но најмногу до 90 
дена, со посредување на службата надлежна за посре-
дување при вработување. 

(8) Работникот кој има соодветно образование, пот-
ребно работно искуство во струката и ги исполнува и 
другите  услови утврдени во актот за внатрешна  орга-
низација и систематизација на работните места на уста-
новата, по потреба на установата или по негово ба-
рање, може да се распореди на друго работно место 
согласно со актот за внатрешна организација и систе-
матизација на работните места  или да се преземе сог-
ласно со ставот (2) на овој член кое се врши без огласу-
вање со спогодба за преземање на работник од една во 
друга јавна установа за деца како и со спогодба за пре-
земање на работник од/во друга јавна установа или 
институција ако за тоа има согласност на раководните 
лица на институциите и работникот.  

(9) Во случаите кога пополнувањето на слободното 
работно место се врши по пат на објавување на инте-
рен оглас, кој се објавува на веб страницата и на оглас-
ната табла на установата. Огласот содржи податоци за 
работното место кое треба да се пополни и за потреб-
ните услови кои треба да ги исполни кандидатот за 
вработување согласно со овој закон и актот за внат-
решна организација и систематизација на работните 
места  на установата, а рокот за пријавување на интер-
ниот оглас не може да биде пократок од пет работни 
дена од денот на неговото објавување. 

(10) Кога директорот вработува работници по пат 
на јавен оглас  е должен во јавниот оглас да ги наведе 
условите што се бараат за вршење на работата, рокот за 
пријавување, кој не смее да биде пократок од пет ра-
ботни дена и рокот во кој директорот по истекот на ро-
кот за пријавување ќе изврши избор. 

(11) Доколку на јавниот оглас од ставот (1) на овој 
член се пријавиле до 200 кандидати за едно работно 
место изборот се врши во рок од 45 дена, од 201 до 500 
кандидати за едно работно место изборот се врши во 
рок од 90 дена и над 500 кандидати за едно работно 
место изборот се врши во рок од 120 дена, по истекот 
на рокот на пријавувањето. 

(12) За времетраењето на јавниот оглас директорот 
не може да објавува нов оглас за истото работно место. 

(13) Јавниот оглас завршува со избор, неизбор или 
со истекот на рокот од ставовите (3) и (4) на овој член. 

(14) Во јавниот оглас покрај другите посебни ус-
лови, директорот е должен да го наведе почетокот и 
завршетокот на дневното и неделното работно време, 
распоредот на работното време и паричниот износ на 
основната плата за работното место за кое се бара ра-
ботник.  

(15) Ако за определено работно место се бара ра-
ботник со посебни  овластувања, во јавниот оглас тре-
ба да се наведе дека работното место е со посебни ов-
ластувања. 

(16) За објавување се смета, исто така, и објавува-
њето во просториите на службата надлежна за посреду-
вање при вработување. 

(17) Ако директорот го објавува слободното работ-
но место и во средствата за јавно информирање, рокот 
за пријавување започнува да тече од денот на послед-
ното објавување.“ 

 
Член 10 

Членот 144 се брише. 
 

Член 11 
Членот 148 се менува и гласи: 
„На давателот на јавна услуга, административниот 

службеник и помошно-техничкото лице, поради крше-
ње на работниот ред и дисциплина или неисполнување 
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на обврските утврдени со закон, колективен договор, 
акт на работодавачот и договорот за вработување може 
да му престане работниот однос или во зависност од 
степенот на одговорноста на работникот, условите под 
кои е направена повредата на работните обврски и на 
работниот ред и дисциплина, поранешната работа и од-
несување на работникот, тежината на повредата и неј-
зините последици, работодавачот може на работникот 
да му изрече парична казна согласно со Законот за ра-
ботните односи.“ 

 
Член 12 

Членовите 149, 150, 151, 152, 153, 154 и 155 се бри-
шат. 

 
Член 13 

Членот 156 се менува и гласи: 
„(1) Работникот кој на работа или во врска со рабо-

тата намерно или од тешка небрежност и предизвика 
штета на јавната установа за деца е должен да ја надо-
мести. 

(2) Ако повеќе работници предизвикаат штета секој 
меѓу нив е одговорен за оној дел на штетата што го 
предизвикал. 

(3) Ако за секој работник не е можно да се утврди 
колкав дел од штетата предизвикал, сите работници се 
еднакво одговорни и ја надоместуваат штетата во ед-
накви делови. 

(4) Ако повеќе работници предизвикале штета со 
намерно казниво дејствие, за штетата се солидарно од-
говорни. 

(5) Ако работникот на работа или во врска со рабо-
тата намерно или од крајно невнимание му предизвика 
штета на трето лице, јавната установа за деца е должна 
на тоа лице да му ја надомести штетата, а работникот е 
должен да ја надомести штетата на јавната установа за 
деца.  

(6) Ако утврдувањето на висината на штетата би 
предизвикало несразмерни трошоци, обештетувањето 
може да се определи во паушален износ, ако случаите 
на штетните дејствија на работникот и висината на па-
ушалното обештетување се определени со колективен 
договор . 

(7) Со колективен договор за работникот можат да 
се определат начинот и условите за намалување или 
простување од плаќањето на обештетувањето. 

(8) Ако на работникот му е предизвикана штета при 
работа или во врска со работата, јавната установа за де-
ца е должна да му ја надомести штетата, според општи-
те правила на одговорност за надоместок на штетата. 

(9) Одговорноста за обештетување на јавната уста-
нова за деца се однесува, исто така, и на штетата која 
јавната установа за деца ја предизвикала со кршењето 
на правата на работникот од работниот однос.“ 

 
Член 14 

Членовите 157 и 158 се бришат. 
      

Член 15 
Членот 159 се менува и гласи: 
„(1) Вработените во јавна установа за деца имаат 

право на стручно усовршување, за  што директорот до-
несува план за континуиран професионален развој во 
согласност со програмата за континуирана едукација 
на стручните даватели на јавни услуги  од членот 136 
од овој закон. 

(2) Јавните установи за деца воспоставуваат систем 
за управување со ефектот на стручните даватели на јав-
ни услуги  од ставот (1) на овој  член. 

(3) Системот од ставот (2) на овој член го сочинува-
ат утврдување на работните цели и задачи, утврдување 
на индивидуалниот план за стручно усовршување, како 
и постапка за оценување на ефектот на  стручниот да-
вател на јавна услуга од ставот (1) на овој член. 

(4) Работните цели и задачи на давателот на јавна 
услуга од ставот (1) на овој  член во јавна установа за 
деца се утврдуваат врз основа на годишната програма 
за работа на јавната установа за деца. 

(5) Работните цели и задачи на давателите на јавни 
услуги од ставот (1) на овој  член треба да бидат јасни, 
прецизни, мерливи и со утврдена временска рамка за 
извршување.  

(6) Работните цели и задачи се утврдуваат од страна 
на  директорот на јавната установа за деца или лице ов-
ластено од него, во соработка со стручниот  давател на 
јавна услуга,  во декември во тековната година за на-
редната година. 

(7) Директорот на јавната установа за деца или ли-
цето овластено од него, е должен континуирано да го 
следи ефектот на стручниот давател на јавна услуга од 
ставот (1) на овој  член, во текот на целата година и по 
потреба да предлага мерки за подобрување на истиот. 

(8) Како дел од процесот на континуирано следење 
на ефектот на стручниот давател на јавна услуга од ста-
вот (1) на овој  член, најдоцна до 1 ноември  се спрове-
дува годишно интервју за тековната година. 

(9) По спроведување на годишното интервју се по-
полнува извештајот за годишно интервју, кој  го потпи-
шуваат стручниот давател на јавна услуга од ставот (1) 
на овој  член и директорот на јавната установа за деца 
или лицето овластено од него. 

(10) Копија од извештајот од ставот (9) на овој член  
му се доставува на стручниот давател на услуга од ста-
вот (1) на овој  член. 

(11) Доколку во извештајот за годишното интервју, 
директорот на јавната установа за деца или лицето ов-
ластено од него,  утврди дека  стручниот давател на 
јавна услуга од ставот (1) на овој  член не ги исполнил 
поставените цели, односно покажува незадоволителни 
резултати за време на годишниот период, не покажува 
потребна стручност и компетентност, има значителни 
грешки во работата и постапувањето, работните задачи 
ги извршува ненавремено, односно не покажува инте-
рес за квалитетот на извршување на работните задачи, 
истиот ќе започне постапка за подобрување на ефектот. 

(12) Во постапката за подобрување на ефектот се 

предлагаат дополнителни обуки или менторство и се 

изрекува писмена опомена во која  стручниот давател 

на јавна услуга се предупредува на можноста да биде 

оценет со негативна оцена, доколку и покрај укажува-

њата и предложените мерки, до истекот на наредната 

година од годината во која е извршено оценувањето, не 

го подобри својот ефект. 

(13) Начинот на спроведување на годишното интер-

вју и оценувањето, како и формата и содржината на из-

вештајот од ставот (9) на овој член и на образецот за 

оценување ги пропишува министерот.“ 
      

Член 16 
Членовите 160, 161, 162, 163 и 164 се бришат. 
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Член 17 
Членот 165 се менува и гласи. 
„(1) Стручните даватели на јавни услуги од членот 

136 од овој закон, во јавните установи за деца, задол-
жително се оценуваат еднаш годишно, и тоа најдоцна 
до 1 декември во тековната година.  

(2) Оценувањето на стручните даватели на јавни ус-
луги од ставот (1) на овој  член го врши директорот на 
јавната установа за деца или лицето овластено од него 
(во натамошниот текст: оценувач). 

(3) Оценувачот со оценки од 1 до 5 го оценува  ква-
литетот, ефективноста и ефикасноста на работењето, 
почитувањето на роковите и нивото на исполнување на 
утврдените работни цели и задачи, нивото на вклуче-
ност и посветеност на работата, придонесот во реализа-
цијата на програмата за работа на јавната установа за 
деца,  земајќи го  предвид  извештајот од годишното 
интервју. 

(4) По завршувањето на оценувањето, копија од об-
разецот за оценување, освен делот кој се однесува на 
поединечните оценки на другите оценувачи, се доста-
вува и до стручните даватели на јавни услуги од ставот 
(1) на овој  член. 

(5) Против оцената на ефектот незадоволниот стру-
чен давател на јавна услуга од ставот (1) на овој  член 
има право да поднесе жалба до Управниот одбор на 
јавната установа за деца, во рок од осум дена по прие-
мот на копијата на образецот за оценување . 

(6) Директорот на јавна установа за деца, е должен 
да подготви и најдоцна до 31 декември до Министер-
ството за труд и социјална политика да достави извеш-
тај со ранг-листа на годишни оцени за сите оценети 
стручни даватели на јавни услуги ставот (1) на овој  
член во јавната установа за деца за тековната година. 

 (7) Стручниот давател на јавна услуга од ставот (1) 
на овој  член кој во текот на годината за која се врши 
оценувањето, бил отсутен од работа подолго од шест 
месеци (боледување, неплатено отсуство и друго), како 
и давателот на јавна услуга кој за прв пат се вработил 
во јавната установа за деца и работел пократко од шест 
месеци во периодот за кој се врши оценувањето, нема 
да биде оценуван. 

(8) Оценувањето на стручниот давател на јавна од 
услуга ставот (1) на овој  член, кој во текот на годината 
за која се врши оценувањето, се распоредени, односно 
преземени на друго работно место, го врши новиот, врз 
основа на писмен извештај од претходниот оценувач.“ 

 
Член 18 

Членот 166 се менува и гласи: 
„(1) Годишната оцена на стручниот давател на јавна 

услуга  од членот 136 од овој закон  може да биде:  
- „особено се истакнува”, доколку има вредност од  

4,51 до 5,00,  
- „се истакнува”, доколку има вредност од  3,51 до 

4,50, 
- „задоволува”,  доколку има вредност од  2,51 до 

3,50, 
- „делумно задоволува”, доколку има вредност од  

1,51 до 2,50 и  
- „не задоволува”, доколку има вредност од  1,00 до 

1,50. 
(2) Стручните даватели на јавни услуги од ставот 

(1) на овој член за кои годишната оцена е “особено се 
истакнува”, ќе бидат наградени со бонус во износ од 

најмалку една плата примена во последниот месец во 
годината во која се вршело оценувањето, односно во 
слободни денови или друг вид на нематеријална наг-
рада. 

(3) Давателот на јавна услуга кој е оценет со оцена 
„не задоволува”, ќе му биде намалена платата најмногу 
во износ од  30% во период од три месеци.  Доколку 
давателот на јавна услуга двапати едноподруго  се оце-
ни со оцена „не задоволува” ќе му престане работниот 
однос. 

(4) Давателот на јавна услуга кој е оценет со оцена 
„делумно задоволува”, ќе му биде намалена платата 
најмногу во износ од 15% во период од три месеци.  

(5) Доколку стручниот давател на јавна услуга е 
оценет со оцена „делумно задоволува” во  три последо-
вателни оценувања,  ќе му престане работниот однос.“ 

 
Член 19 

По членот 166 се додава нов наслов,  кој гласи: „XI-
a. СТРУЧНИ ЛИЦА ЗА ЗГРИЖУВАЊЕ И ВОСПИТА-
НИЕ НА ДЕЦА ОД ПРЕДУЧИЛИШНА ВОЗРАСТ И 
ЗА ОДМОР И РЕКРЕАЦИЈА НА ДЕЦА ВО ПРИВАТ-
НИ УСТАНОВИ ЗА ДЕЦА“. 

 
Член 20 

Членот 167 се менува и гласи: 
„(1) Стручни работи во дејноста згрижување и вос-

питание на деца од предучилишна возраст во приватни 
детски градинки/центри за ран детски развој ги вршат 
следниве стручни лица: 

- стручни работници (педагог, психолог, социјален 
работник, дефектолог/специјален едукатор и рехабили-
татор, логопед, доктор на медицина и доктор на стома-
тологија), 

- воспитувачи,  
- негователи и 
- стручни соработници (музички педагог, ликовен 

педагог, педагог по физичко воспитание, професор по 
странски јазик и книжевност, виша медицинска сестра 
и социјален работник). 

1) стручни работници можат да бидат дипломиран 
педагог, дипломиран психолог, дипломиран социјален 
работник, дипломиран дефектолог/специјален едукатор 
и рехабилитатор, дипломиран логопед, доктор на ме-
дицина и доктор на стоматологија  - со стекнати 240 
кредити според ЕКТС или завршен VII/1 степен и  ва-
жечка лиценца за стручен работник; 

2) воспитувачи може да бидат дипломиран профе-
сор по предучилишно воспитание, дипломиран воспи-
тувач на деца од предучилишна возраст и дипломиран 
педагог за предучилишно воспитание - со стекнати 240 
кредити според ЕКТС или завршено високо образова-
ние VII/1 степен или со завршено соодветно вишо об-
разование за воспитувачи и важечка лиценца за воспи-
тувач;  

3) воспитувач во група со деца со пречки во мен-
талниот развој или телесна попреченост  може да биде 
дипломиран дефектолог/специјален едукатор и рехаби-
литатор со стекнати 240 кредити според ЕКТС или зав-
ршени соодветни студии за работа со деца со пречки во 
менталниот развој или телесна попреченост - VII/1 сте-
пен и важечка лиценца за воспитувач како и лице кое 
ги исполнува условите за воспитувач од ставот (3) на 
овој член; 
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4) воспитувач за престој на деца  на возраст од шест 
години, односно од поаѓање во основно училиште до 
десет години возраст  може да биде   лице кое ги ис-
полнува условите за воспитувач, а може да биде и лице 
со завршени студии за одделенска настава со стекнати 
240 кредити според ЕКТС или завршено високо обра-
зование VII/1 степен и важечка лиценца за воспитувач; 

5) неговател може да биде лице со завршено средно 
четиригодишно образование и важечка лиценца за не-
говател; 

6) стручни соработници може да бидат музички пе-
дагог, дипломиран ликовен педагог, дипломиран педа-
гог по физичко воспитание, дипломиран професор  по 
странски јазик и  книжевност - со стекнати 240 кредити 
според ЕКТС или завршен VII/1 степен и важечка ли-
ценца за стручен соработник, виша медицинска сестра, 
дипломирана општа медицинска сестра/медицински 
техничар, дипломирана медицинска сестра/медицински 
техничар -  со стекнати 180 кредити според ЕКТС или 
завршен VI/1 степен и  важечка лиценца за стручен со-
работник и социјален работник и логопед - со стекнати 
180 кредити според ЕКТС  или завршен VI/1 степен и 
важечка лиценца за стручен соработник; 

7) нега и грижа со децата со специфични потреби 
попречени во менталниот развој или телесна попрече-
ност, можат да вршат и помошници - воспитувачи со 
четиригодишно средно образование или со вишо обра-
зование кои поседуваат важечка лиценца за неговател 
и  

8) стручно административно-технички работи мо-
жат да вршат и други вработени согласно со потребите 
на  приватна детска градинка/центар за ран детски раз-
вој. 

(2) Стручните и административните работи во при-
ватно детско одморалиште во зависност од видот на 
работите ги вршат вработени со  високо образование 
VII /1 или со стекнати 240 кредити според ЕКТС, со 
вишо  или средно четиригодишно образование. 

(3) Готварските и техничките работи во приватна 
установа за деца може да ги вршат вработени со зав-
ршен соодветен степен на стручна подготовка. 

(4) Видот и степенот на стручната подготовка за 
вработените во приватните установи за деца се утврду-
ваат со актот за внатрешна организација и систематиза-
ција на работните места во  установата.“ 

 
Член  21 

Подзаконските акти предвидени со овој закон, ми-
нистерот ќе ги донесе во рок од девет месеци од денот 
на влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 22 

Статутот на јавната установа ќе се усогласи со од-
редбите од овој закон во рок од девет месеци  од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 23 

Директорот на јавна установа за деца, избран, од-
носно именуван до денот на започнувањето на приме-
ната на членот 1 од овој закон, продолжува да ја врши 
функцијата до истекот на мандатот за кој е избран, од-
носно именуван. 

                                                                                                                                                                                                                                                      
Член 24 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за заштита на децата. 

Член 25 
Одредбите од членот 1 од овој закон ќе започнат да 

се применуваат една година од денот на влегувањето 
во сила на овој закон, освен одредбите кои се однесува-
ат на условот за познавање на странски јазик кои ќе за-
почнат да се применуваат по пет години од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 26 

Одредбите од членовите 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16, 17, 18,  19 и 20  ќе започнат да се при-
менуваат со денот на започнувањето со примената на 
Законот за вработените во јавниот сектор („Службен 
весник на Република Македонија“ број 27/14) и Зако-
нот за административните службеници („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 27/14). 

 
Член 27 

 Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на обја-
вувањето во „Службен весник на Република Македонија“.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJEN E FËMIJËVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtjen e fëmijëve (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 23/13 dhe 12/14), në 
nenin 120 në paragrafin (2) fjalët: “neni 134" 
zëvendësohen me fjalët: “neni 136", fjalët: “mbi katër vite" 
zëvendësohen me fjalët: “minimum pesë vite”, pas fjalëve: 
“pas diplomimit” vihet presje dhe shtohen fjalët: “posedon 
certifikatë ose dëshmi jo më të vjetër se pesë vite të njohur 
ndërkombëtarisht për njohje aktive të gjuhës angleze:   
TOEFEL IBT – së paku 74 pikë, IELTS (IELTS) – së paku 
6 pikë, ILEC (ILEC) Cambridge English: Legal) - së paku 
A2 (A2) nivelin, FCE (FCE) (Cambridge English: First) - 
të dhënë, BULATS (BULATS) – së paku 60 pikë ose 
APTIS (APTIS) – së paku niveli A2 (A2), të ketë kaluar 
testin psikologjik dhe testin për integritet". 

Në paragrafin (3) fjalët: “mbi katër vite" zëvendësohen 
me fjalët: “minimum pesë vite”, pas fjalëve: “pas 
diplomimit” vihet presje dhe shtohen fjalët: “posedon 
certifikatë ose dëshmi jo më të vjetër se pesë vite të njohur 
ndërkombëtarisht për njohje aktive të gjuhës angleze: 
TOEFEL IBT – së paku 74 pikë, IELTS (IELTS) – së paku 
6 pikë, ILEC (ILEC) Cambridge English: Legal) - së paku 
niveli A2 (A2), FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të 
dhënë, BULATS (BULATS) – së paku 60 pikë ose APTIS 
(APTIS) – së paku niveli A2 (A2), të ketë kaluar testin 
psikologjik dhe testin për integritet". 

Në paragrafin (11) pas fjalëve: “katër vite” pika shlyhet 
dhe shtohen fjalët: “pas shpalljes publike të zbatuar për 
zgjedhje, përkatësisht emërim të publikuar në tri gazeta 
ditore të cilat botohen në tërë territorin e Republikës së 
Maqedonisë, nga të cilat njëra nga gazetat që botohen në 
gjuhën që e flasin së paku 20% e qytetarëve të cilët flasin 
gjuhë zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase. “ 

                
Neni 2 

Kreu XI ndryshohet si vijon: “TË PUNËSUARIT NË 
INSTITUCIONE PUBLIKE PËR PËRKUJDESJE DHE 
EDUKIM TË FËMIJËVE TË MOSHËS PARASHKOLLORE 
DHE NË INSTITUCIONET PUBLIKE PËR PUSHIM DHE 
REKREACION TË FËMIJËVE”  
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Neni 3 
Neni 134 ndryshohet si vijon: 
“(1) Në institucionet publike për fëmijë vendet e punës 

së të punësuarve grupohen në grupe dhe nëngrupe në 
pajtim me Ligjin për të punësuarit në sektorin publik: 

- nëpunës administrativë, 
- dhënës të shërbimeve publik në institucionet publike 

për fëmijë dhe 
- persona ndihmës-teknikë. 
(2) Të punësuarit në Agjencinë të cilët kryejnë punë 

administrative të natyrës administrative kanë status të 
nëpunësve administrativë.  

(3) Për të punësuarit nga paragrafi (2) të këtij neni 
kategoritë, nivelet dhe titujt përcaktohen në pajtim me 
Ligjin për nëpunësit administrativë. 

(4) Për çështjet që kanë të bëjnë me klasifikimin, 
evidencën, punësimin, avancimin, përsosjen profesionale 
dhe aftësimin, matjen e kontributit dhe çështje tjera në 
lidhje me marrëdhënien e punës së nëpunësve administrativ 
në institucionet publike për fëmijë zbatohen dispozitat e 
Ligjit për nëpunësit administrativë. 

(5) Të punësuarit në institucionet publike për fëmijës, 
të cilët kryejnë punë teknike dhe ndihmëse kanë status të 
personelit ndihmës-teknik. 

(6) Për çështjet që kanë të bëjnë me klasifikimin, 
evidencën, punësimin dhe çështje tjera në lidhje me 
marrëdhënien e punës së personelit ndihmës-teknik në 
institucionet publike për fëmijë, zbatohen dispozitat e 
Ligjin për të punësuarit në sektorin publik dhe dispozitat e 
përgjithshme për marrëdhëniet e punës.” 

 
Neni 4 

Neni 135 ndryshohet si vijon: 
“(1) Të punësuarit në institucionet publike për fëmijë të 

cilët kryejnë punë edukativo-akomoduese, punë edukativo-
arsimore, punë pedagogjike dhe psikologjike, punë të 
mbrojtjes sociale, punë të mbrojtjes prevenive 
shëndetësore, punë profesionale për mbrojtjen e fëmijëve, 
punë profesionale për pushim dhe rekreacion të fëmijëve 
dhe punë tjera profesionale për mbrojtjen e fëmijëve.  

(2) Për të punësuarit nga paragrafi (1) i këtij neni 
përcaktohen kategoritë e vendeve të punës në vijim: 

- Kategoria A – punëtorë profesionalë, 
- Kategoria B – bashkëpunëtorë profesionalë, 
- Kategoria B – edukatorë, 
- Kategoria G – përkujdesës dhe 
- Kategoria D – përkujdesës/asistent – edukator”         
    

Neni 5 
Neni 136 ndryshohet si vijon: 
“(1) Në suazat e kategorisë A caktohet niveli në vijim i 

vendeve të punës së punëtorëve profesionalë: 
- niveli A1 punëtorë profesionalë të nivelit të parë 

(pedagog i diplomuar, psikolog i diplomuar, punëtor social 
i diplomuar, defektolog i diplouar/edukator special dhe 
rehabilitues, logoped i diplomuar, doktor i mjekësisë dhe 
doktor i stomatologjisë - me 240 kredi të fituara sipas 
SETK ose shkallë të mbaruar VII/1 dhe licencë të vlefshme 
për punëtor profesional).  

(2) Në suazat e kategorisë B përcaktohen nivelet në 
vijim të vendeve të punës së bashkëpunëtorëve 
profesionalë: 

- niveli B1 bashkëpunëtorë profesionalë të nivelit të 
parë (pedagog i muzikës, pedagog i diplomuar i artit 
figurativ, pedagog i diplomuar i edukatës fizike, profesor i 

diplomuar për gjuhë të huaj dhe letërsi – me 240 kredi të 
fituara sipas SETK ose shkallë të mbaruar VII/1 dhe 
licencë të vlefshme për bashkëpunëtor profesional; 
infermiere e lartë, infermiere e përgjithshme e 
diplomuar/teknik mjekësor, infermiere e diplomuar/teknik 
mjekësor – me 180 kredi të fituara sipas SETK ose shkallë 
të mbaruar VI/1 dhe licencë të vlefshme për bashkëpunëtor 
profesional; punëtor social dhe logoped – me 180 kredi të 
fituara sipas SETK ose shkallë të mbaruar VI/1 dhe licencë 
të vlefshme për bashkëpunëtor profesional.  

(3) Në suazat e kategorisë B përcaktohen nivelet në 
vijim të vendeve të punës së edukatorëve: 

- niveli B1: edukator i nivelit të parë i cili mund të jetë: 
1) Edukatorë të fëmijëve mbi moshën dy vjeçare deri 

në gjashtë vjet, përkatësisht deri në shkuarje në shkollë 
fillore: profesor i diplomuar për arsim parashkollor, 
edukator i diplomuar i fëmijëve në moshën parashkollore 
dhe pedagog i diplomuar për edukatë parashkollore – me 
240 kredi të fituara sipas SETK ose arsim të mbaruar të 
lartë të shkallës VII/1 ose me arsim përkatës të lartë të 
mbaruar për edukatorë dhe licencë të vlefshme për 
edukator.   

2) Edukator në grup me fëmijë me pengesa në 
zhvillimin mental ose pengesa fizike mund të jetë: 
defektolog i diplomuar/edukator special dhe rehabilitues 
me 240 kredi të fituara sipas SETK ose studime përkatëse 
të mbaruara për punë me fëmijë me pengesa në zhvillimin 
mental ose pengesa fizike – shkallë VII/1 dhe licencë të 
vlefshme për edukator si dhe personi i cili i plotëson 
kushtet për edukator nga paragrafi (4) pika 2 të këtij neni 
dhe   

3) Edukator për qëndrim të fëmijëve në moshën gjashtë 
vjeçare, përkatësisht nga shkuarja në shkollë fillore deri në 
moshën dhjetë vjeçe, mund të jetë personi i cili i plotëson 
kushtet për edukator nga pika 2 të paragrafit (3) të këtij 
neni, kurse mund të jetë edhe personi me studime të 
mbaruara për mësim klasor shkalla VII/1 ose me 240 kredi 
të fituara sipas SETK dhe licencë të vlefshme për edukator. 

(4) Në suazat e kategorisë G përcaktohen nivelet në 
vijim të vendeve të punës së përkujdesësve: 

- niveli G1 përkujdesës i nivelit të parë (arsim të 
mbaruar të mesëm katërvjeçar dhe licencë të vlefshme për 
përkujdesës). 

(5) Në suazat e kategorisë D përcaktohen nivelet në 
vijim të vendeve të punës së përkujdesësve: 

- niveli D1 përkujdesës/ndihmës – edukator për 
përkujdesje dhe kujdes të fëmijëve me nevoja specifike me 
pengesa në zhvillimin mental ose pengesë fizike të nivelit 
të parë (arsim të mbaruar katërvjeçar të mesëm ose me 
arsim të lartë që posedon licencë të vlefshme për 
përkujdesës)." 

 
Neni 6 

Nenet 137, 138, 139, 140  dhe 141  shlyhen.  
 

Neni 7 
Në nenin 142 paragrafi (1) ndryshon si vijon:  
“I punësuari në institucion për fëmijë duhet ti plotësojë 

edhe këto kushte të përgjithshme:". 
Në alinenë 4, pas fjalës “dënim” shtohen fjalët: “ose 

sanksion kundërvajtës”.  
 

Neni 8 
Pas nenit 142  shtohet nen i ri 142 - a, si vijon:  
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“Neni 142-a 
Drejtori i institucionit publik për fëmijë, përgatit plan 

vjetor për punësim të dhënësve të shërbimeve publike, 
nëpunësve administrativë dhe personave ndihmës teknikë 
në institucionin publik për fëmijë për vitin e ardhshëm, në 
pajtim me Ligjin për të punësuar në sektorin publik.  

     
Neni 9 

Neni 143 ndryshon si vijon:  
“(1) Për plotësimin e vendit të lirë të punës për kryerjen 

e punëve nga interesi publik në institucionet publike për 
fëmijë, drejtori i institucionit merr vendim për nevojë të 
punësimit të punëtorëve.  

(2) Me vendimin nga paragrafi (1) i këtij neni 
përcaktohet nëse plotësimi i vendit të lirë të punës në 
institucion kryhet përmes punësimit të personit nëpërmjet 
publikimit të shpalljes publike, publikimit të shpalljes së 
brendshme, sistemimit nga të punësuarit në institucion ose 
me marrjen e punëtorit nga institucion tjetër. 

(3) Drejtori i institucionit publik për fëmijë nevojën për 
punëtorë e siguron përmes: 

1) publikimit të shpalljes publike në gazetën ditore në 
barrë të punëdhënësit dhe 

2) shpalljes në shërbimin kompetent për ndërmjetësim 
gjatë punësimit, pa pagesë, në pajtim me ligjin. 

(4) Në institucionin publik për fëmijë, gjatë punësimit 
zbatohet parimi i përfaqësimit adekuat dhe të drejtë të 
qytetarëve të cilët u takojnë të gjithë bashkësive në 
Republikën e Maqedonisë, përkatësisht në njësitë e 
vetadministrimit lokal,  pa mos u prishur kriteret e 
profesionalizmit dhe kompetencës.  

(5)  Në institucionin publik për fëmijë, nevoja për 
punëtor sigurohet me publikimin e shpalljes publike në së 
paku në dy gazeta ditore nga të cilat së paku në njërën nga 
gazetat që botohet në gjuhën maqedonase dhe në gazetat që 
botohen  në gjuhën që e flasin së paku 20% nga qytetarët 
që flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase. 

(6) Me përjashtim, drejtori nga paragrafi (4) i këtij 
neni, për punë urgjente dhe të paprolongueshme, 
marrëdhënie të punës mund të themelojë edhe pa shpalle 
publike, por më së shumti deri në 30 ditë, me 
ndërmjetësimin e shërbimit kompetent për ndërmjetësim 
gjatë punësimit.  

(7) Me përjashtim nga paragrafi (3) pika 1 të  këtij 
neni, për  kryerjen e punës sezonale mund të themelohet 
marrëdhënie e punës  edhe pa shpallje publike, por më së 
shumti deri në 90 ditë, me ndërmjetësimin e shërbimit 
kompetent për ndërmjetësim gjatë punësimit.  

(8) Punëtori i cili ka arsim përkatës, përvojë pune të 
nevojshme në profesion dhe i plotëson edhe kushtet tjera të 
përcaktuara në aktin  për organizim të brendshëm dhe 
sistematizim të vendeve të punës të institucionit, sipas 
nevojës së institucionit ose me kërkesë të tij, mund të 
sistemohet në vend tjetër të punës në pajtim me aktin për 
organizim të brendshëm dhe sistematizim të vendeve të 
punës ose të merret në pajtim me paragrafin (2) të këtij 
neni i cili kryhet pa shpallje me marrëveshje për marrje të 
punëtorit nga një institucion publik në institucion tjetër për 
fëmijë si dhe me marrëveshje për marrjen e punëtorit 
nga/në institucion tjetër publik ose ent nëse për atë ka 
pëlqim të personave udhëheqës të institucioneve dhe 
punëtorit.   

(9) Në rastet kur plotësimi i vendit të lirë të punës 
kryhet nëpërmjet publikimit të shpalljes interne, që 
publikohet në ueb faqen dhe në tabelën e shpalljeve të 

institucionit.  Shpallja përmban të dhëna për vendin e 
punës i cili duhet të plotësohet dhe për kushtet e nevojshme 
të cilat duhet t’i plotësojë kandidati për punësim në pajtim 
me këtë ligj dhe aktin për organizim të brendshëm dhe 
sistematizim të vendeve të punës të institucionit, kurse afati 
për publikim të shpalljes interne nuk mund të jetë më i 
shkurtër se pesë ditë pune nga dita e publikimit të saj.  

(10) Kur drejtori punëson punëtor nëpërmjet shpalljes 
publike, është i detyruar në shpalljen publike t’i theksoj 
kushtet të cilat kërkohen për kryerjen e punës, afatin për 
paraqitje, i cili nuk mund të jetë më i shkurtër se pesë ditë 
pune dhe afatin në të cilin drejtori pas skadimit të afatit për 
paraqitje do të kryejë zgjedhje. 

(11) Nëse në shpalljen publike nga paragrafi (1) i këti 
neni janë paraqitur deri në 200 kandidatë për një vend pune 
zgjedhja bëhet në afat prej 45 ditësh, nga 201 deri në 500 
kandidatë për një vend pune zgjedhja bëhet në afat prej 90 
ditësh dhe mbi 500 kandidatë për një vend pune zgjedhja 
bëhet në afat prej 120 ditësh, pas skadimit të afatit të 
paraqitjes.  

(12) Për kohëzgjatjen e shpalljes publike, drejtori nuk 
mund të publikojë shpallje të re për vendin e njëjtë të 
punës.  

(13) Shpallja publike përfundon me zgjedhje, 
moszgjedhje ose me skadimin e afatit nga paragrafët (3) 
dhe(4) të këtij neni.  

(14) Në shpalljen publike përveç kushteve tjera të 
posaçme, drejtori është i detyruar ta theksojë fillimin dhe 
përfundimin e kohës së punës ditore dhe javore, orarin e 
kohës të punës dhe shumën në para të rrogës themelore për 
vendin e punës për të cilin kërkohet punëtor.   

(15) Nëse për vendin e caktuar të punës kërkohet 
punëtor me autorizime të posaçme, në shpalljen publike 
duhet të theksohet se vendi i punës është me autorizime të 
posaçme.  

(16) Për publikim llogaritet, gjithashtu, dhe publikimi 
në hapësirat e shërbimit kompetent për ndërmjetësim gjatë 
punësimit.  

(17) Nëse drejtori e shpall vendin e lirë të punës edhe 
në mjetet për informim publik, afati për paraqitje fillon të 
zgjasë nga dita e shpalljes së fundit.  

 
Neni 10 

Neni 144 shlyhet.  
 

Neni 11 
Neni 148 ndryshon si vijon:  
“Dhënësit të shërbimit publik, nëpunësit administrativ 

dhe personit ndihmës-teknik, për shkak të shkeljes së rendit 
të punës dhe disiplinës ose mosplotësimit të detyrimeve të 
përcaktuara me ligj, marrëveshje kolektive, akt të 
punëdhënësit dhe marrëveshje për punësim mund t’i 
ndërpritet marrëdhënia e punës ose varësisht nga shkalla e 
përgjegjësisë së punëtorit, kushtet në të cilat është bërë 
shkelja të detyrave të punës dhe të rendit të punës dhe 
disiplinës, puna e mëhershme dhe sjellja e punëtorit, pesha 
e shkeljes dhe pasojat e saj, punëdhënësi mund që punëtorit 
t’i shqiptojë dënim me para në pajtim me Ligjin për 
marrëdhënie pune.” 

 
Neni 12 

Nenet 149, 150, 151, 152, 153, 154 dhe 155 shlyhen.   
 

Neni 13 
Neni 156 ndryshohet si vijon: 
“(1) Punëtori i cili në punë ose në lidhje me punën me 

qëllim ose nga pakujdesia e skajshme i shkakton dëm 
institucionit publik për fëmijë është i detyruar ta 
kompensojë atë. 
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(2) Nëse më shumë punëtorë shkaktojnë dëm secili mes 
tyre ë0shtë përgjegjës për atë pjesë të dëmit që e ka 
shkaktuar. 

(3) Nëse për secilin punëtor nuk është e mundur të 
përcaktohet çfarë pjese të dëmit ka shkaktuar, të gjithë 
punëtorët janë me përgjegjësi të njëjtë dhe e kompensojnë 
dëmin në pjesë të barabarta. 

(4) Nëse shumica e punëtorëve kanë shkaktuar dëm me 
veprim të qëllimtë të ndëshkueshëm, për dëmin janë 
përgjegjës në mënyrë solidarie. 

(5) Nëse punëtori në punë ose në lidhje me punën me 
qëllim ose nga pakujdesia e skajshme i shkakton dëm 
personit të tretë, institucioni publik për fëmijë është i 
obliguar atij personi t'ia kompensojë dëmin, kurse punëtori 
është i detyruar t’ia kompensojë dëmin institucionit publik 
për fëmijë.  

(6) Nëse përcaktimi i lartësisë së dëmit do të kishte 
shkaktuar shpenzime joporcionale, dëmshpërblimi mund të 
caktohet në shumë paushall, nëse rastet e veprimeve të 
dëmshme të punëtorit dhe lartësia e dëmshpërblimit 
paushal janë përcaktuar me marrëveshje kolektive. 

(7) Me marrëveshje kolektive për punëtorin mund të 
caktohen mënyra dhe kushtet për zvogëlim ose falje të 
pagimit të dëmshpërblimit. 

(8) Nëse punëtorit i është shkaktuar dëm gjatë punës 
ose në lidhje me punën, institucioni publik për fëmijë është 
i obliguar t’ia kompensojë dëmin, sipas rregullave të 
përgjithshme të përgjegjësisë për kompensim të dëmit. 

(9) Përgjegjësia për dëmshpërblim të institucionit 
publik për fëmijë, gjithashtu, ka të bëjë edhe me dëmin të 
cilin institucioni publik për fëmijë e ka shkaktuar me 
shkeljen e të drejtave të punëtorit nga marrëdhënia e punës. 

 
Neni 14 

Nenet 157 dhe 158 shlyhen. 
      

Neni 15 
Neni 159 ndryshohet si vijon: 
“(1) Të punësuarit në institucion publik për fëmijë kanë 

të drejtë në përsosje profesionale, për çka drejtori miraton 
plan për zhvillim të vazhdueshëm profesional në pajtim me 
programin për edukim të vazhdueshëm të dhënësve 
profesionalë të shërbimeve profesionale nga neni 136 i 
këtij ligji. 

(2) Institucionet publike për fëmijë themelojnë sistem 
për menaxhim me kontributin e dhënësve të shërbimeve 
publike nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Sistemin nga paragrafi (2) të këtij neni e përbëjnë: 
përcaktimi i qëllimeve dhe detyrave të punës, përcaktimi i 
planit individual për përsosje profesionale, si dhe 
procedura për vlerësim të kontributit të dhënësit 
profesional të shërbimit publik nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(4) Qëllimet dhe detyrat e punës së dhënësit të 
shërbimit publik nga paragrafi (1) i këtij neni në 
institucionin publik për fëmijë përcaktohen në bazë të 
programit vjetor për punë të institucionit publik për fëmijë. 

(5) Qëllimet dhe detyrat e punës të dhënësve të 
shërbimeve publike nga paragrafi (1) i këtij neni duhet të 
jenë të qarta, të sakta, të matshme dhe me kornizë të 
caktuar kohore për realizim.  

(6) Qëllimet dhe detyrat e punës përcaktohen nga ana e 
drejtorit të institucionit publik për fëmijë ose personit tjetër 
të autorizuar nga ai, në bashkëpunim me dhënësin 
profesional të shërbimit profesional, në muajin dhjetor të 
vitit rrjedhës për vitin e ardhshëm. 

(7) Drejtori i institucionit publik për fëmijë ose personi 
i autorizuar nga ai, është i obliguar në vazhdimësi ta 
përcjellë kontributin e dhënësit profesional të shërbimit 
profesional nga paragrafi (1) i këtij neni, gjatë gjithë vitit 
dhe sipas nevojës të propozojë masa për përmirësimin e të 
njëjtit. 

(8) Si pjesë e procesit të përcjelljes së vazhdueshme të 
kontributit të dhënësit profesional të shërbimit publik nga 
paragrafi (1) i këtij neni, më së shumti deri më 1 nëntor 
zbatohet intervistë vjetore për vitin rrjedhës. 

(9) Pas zbatimit të intervistës vjetore plotësohet raporti 
për intervistë vjetore, të cilin e nënshkruajnë dhënësi 
profesional i shërbimit publik nga paragrafi (1) i këtij neni 
dhe drejtori i institucionit publik për fëmijë ose personi i 
autorizuar nga ai. 

(10) Kopje nga raporti i paragrafit (9) të këtij neni i 
parashtrohet dhënësit profesional të shërbimit nga paragrafi 
(1) të këtij neni. 

(11) Nëse në raportin për intervistën vjetore, drejtori i 
institucionit për fëmijë ose personi i autorizuar nga ai, 
konstaton se dhënësi profesional i shërbimit publik nga 
paragrafi (1) i këtij neni nuk i ka plotësuar qëllimet e 
parashtruara përkatësisht jep rezultate të pamjaftueshme 
gjatë periudhës vjetore, nuk demonstron kompetencë dhe 
profesionalizëm të nevojshëm, ka gabime të 
konsiderueshme në punë dhe veprim, detyrat e punës i 
kryen jo në kohë përkatësisht nuk tregon interes për 
cilësinë e realizimit të detyrave të punës, i njëjti do të 
fillojë procedurë për përmirësimin e kontributit. 

(12) Në procedurën për përmirësim të kontributit 
propozohen trajnime shtesë ose mentori dhe kumtohet 
vërejtje me shkrim në të cilën dhënësi profesional i 
shërbimit publik paralajmërohet për mundësinë të 
vlerësohet me notë negative nëse krahas sugjerimeve dhe 
masave të propozuara, deri në skadimin e vitit të ardhshëm 
nga viti kur është bërë vlerësimi, nuk e përmirëson 
kontributin e vet. 

(13) Mënyrën e zbatimit të intervistës vjetore dhe 
vlerësimit, si dhe formën dhe përmbajtjen e raportit nga 
paragrafi (9) i këtij neni dhe të formularit për vlerësim, i 
cakton ministri." 

      
Neni 16 

Nenet 160, 161, 162, 163 dhe 164 shlyhen. 
 

Neni 17 
Neni 165  ndryshohet si vijon: 
"(1) Dhënësit profesionalë të shërbimeve publike nga 

neni 136 të këtij ligji, në institucionet publike për fëmijë, 
detyrimisht vlerësohen  një herë një vit, edhe atë më së 
voni deri më 1 dhjetor të vitit rrjedhës.    

(2) Vlerësimin e dhënësve profesionalë të shërbimeve 
publike nga paragrafi (1) i këtij neni e bën drejtori i 
institucionit publik për fëmijë ose personi i autorizuar i tij 
(në tekstin e mëtejmë: vlerësues). 

(3) Vlerësuesi me nota prej 1 deri në 5 e vlerëson 
kualitetin, efektivitetin dhe efikasitetin e punës, 
respektimin e afateve dhe nivelin e plotësimit të qëllimeve 
të përcaktuara të punës dhe detyrave, nivelin e përfshirjes 
dhe përkushtimit në punë, kontributin në realizimin e 
programit për punë të institucionit publik për fëmijë, duke 
pasur parasysh raportin e intervistës vjetore.   

(4) Pas përfundimit të vlerësimit, kopje e formularit për 
vlerësim, përveç pjesës e cila ka të bëjë me notat 
individuale të vlerësuesve tjerë, dorëzohet edhe tek 
dhënësit profesionalë të shërbimeve publike nga paragrafi 
(1) i këtij neni.  
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(5) Kundër notës për rezultatin dhënësi profesional i 
shërbimit publik i pakënaqur nga paragrafi (1) i këtij neni 
ka të drejtë të paraqesë ankesë në Këshillin Drejtues të 
institucionit publik për fëmijë, në afat prej tetë ditëve pas 
pranimit të kopjes së formularit për vlerësim.  

(6) Drejtori i institucionit publik për fëmijë, është i 
obliguar të përgatit dhe më së voni deri më 31 dhjetor, në 
Ministrinë e Punës dhe Politikës Sociale të dorëzojë raport 
me ranglistën e notave vjetore për të gjithë dhënësit 
profesionalë të shërbimeve publike të vlerësuar paragrafi 
(1) i këtij neni në institucionin publik për fëmijë për vitin 
rrjedhës.  

(7) Dhënësi profesional i shërbimeve publike paragrafi 
(1) i këtij neni i cili gjatë vitit për të cilin bëhet vlerësimi, 
ka munguar nga puna më gjatë se gjashtë muaj (pushim 
mjekësor, mungesë pa pagesë etj), si dhe dhënësi i 
shërbimit publik i cili për herë të parë është punësuar në 
institucionin publik për fëmijë dhe ka punuar më shkurt se 
gjashtë muaj në periudhën për të cilën kryhet vlerësimi, 
nuk do të vlerësohet.   

(8) Vlerësimin e dhënësit profesional të shërbimit 
publik paragrafi (1) i këtij neni, i cili gjatë vitit për të cilin 
kryhet vlerësimi, janë sistemuar, përkatësisht marrë në 
vend tjetër të punës, e kryen vlerësuesi i ri, në bazë të 
raportit me shkrim nga vlerësuesi paraprak."   

 
Neni 18 

Neni 166 ndryshohet si vijon: 
“(1) Nota vjetore e dhënësit profesional të shërbimit 

publik nga neni 136 të këtij ligji mund të jetë:  
- “veçanërisht dallohet”, nëse ka vlerë prej 4.51 deri 

5.00, 
- “dallohet”, nëse ka vlerë prej 3.51 deri 4.50, 
- “mjaftueshëm”, nëse ka vlerë prej 2.51 deri 3.50, 
- “pjesërisht mjaftueshëm”, nëse ka vlerë prej 1.51 deri 

2.50 dhe  
- “pamjaftueshëm”, nëse ka vlerë prej 1.00 deri 1.50. 
(2) Dhënësit profesionalë të shërbimeve publike nga 

paragrafi (1) i këtij neni, për të cilët nota vjetore është 
“veçanërisht dallohet”, do të shpërblehen me bonus në 
shumë prej së paku një rroge të pranuar në muajin e fundit 
në vitin në të cilin është bërë vlerësimi, përkatësisht në ditë 
të lira ose lloj tjetër të shpërblimit jo material. 

(3) Dhënësit të shërbimit publik i cili është i vlerësuar 
me notë “pamjaftueshëm”, do t’i zvogëlohet rroga më së 
shumti në shumë prej 30% në periudhë prej tre muaj.  Nëse 
dhënësi i shërbimit profesional dy herë të njëpasnjëshme 
vlerësohet me notë "pamjaftueshëm" do t'i ndërpritet 
marrëdhënia e punës. 

(4) Dhënësit të shërbimit publik i cili është i vlerësuar 
me notë “pjesërisht mjaftueshëm”, do t’i zvogëlohet rroga 
më së shumti në shumë prej 15% në periudhë prej tre 
muajve.  

(5) Nëse dhënësi profesional i shërbimit publik është i 
vlerësuar me notë "pjesërisht mjaftueshëm" në tre 
vlerësime të njëpasnjëshme, do t'i ndërpritet marrëdhënia e 
punës." 

 
Neni 19 

Pas nenit 166 shtohet titull i ri si vijon: “XI-a. PERSONA 
PROFESIONALË PËR PËRKUJDESJE DHE EDUKIM TË 
FËMIJËVE TË MOSHËS PARASHKOLLORE DHE PËR 
PUSHIM DHE REKREACION TË FËMIJËVE NË 
INSTITUCIONE PRIVATE PËR FËMIJË”. 

Neni 20 
Neni 167 ndryshohet si vijon: 
“(1) Punët profesionale në veprimtarinë përkujdesje 

dhe edukim të fëmijëve të moshës parashkollore në 
kopshtet private fëmijërore/qendra për zhvillim të hershëm 
fëmijëror i kryejnë personat profesionalë në vijim: 

- punëtor profesionalë (pedagog, psikolog, punëtor 
social, defektolog/edukator special dhe rehabilitues, 
logoped, doktor i mjekësisë dhe doktor i stomatologjisë), 

- edukator,   
- përkujdesës dhe  
- bashkëpunëtorë profesionalë (pedagog i muzikës, 

pedagog i artit figurativ, pedagog i edukatës fizike, 
profesor i gjuhës së huaj dhe letërsisë, infermiere e lartë 
dhe punëtor social). 

1) Punëtorë profesionalë mund të jenë pedagog i 
diplomuar, psikolog i diplomuar, punëtor social i 
diplomuar, defektolog i diplomuar/edukator special dhe 
rehabilitues, logoped i diplomuar, doktor i mjekësisë dhe 
doktor i stomatologjisë - me 240 kredi të fituara sipas 
SETK ose shkallë të mbaruar VII/1 dhe licencë të vlefshme 
për punëtor profesional; 

2) Edukatorë mund të jenë profesor i diplomuar për 
arsim parashkollor, edukator i diplomuar i fëmijëve të 
moshës parashkollore dhe pedagog i diplomuar për edukatë 
parashkollore-me 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
arsim të mbaruar të lartë shkallën VII/1 ose me arsim 
përkatës të lartë të mbaruar për edukatorë dhe licencë të 
vlefshme për edukator;  

3) Edukator në grup me fëmijë me pengesa në 
zhvillimin mental ose pengesa fizike mund të jetë: 
defektolog i diplomuar/edukator special dhe rehabilitues 
me 240 kredi të fituara sipas SETK ose studime përkatëse 
të mbaruara për punë me fëmijë me pengesa në zhvillimin 
mental ose pengesa fizike - VII/1 dhe licencë të vlefshme 
për edukator si dhe personi i cili i plotëson kushtet për 
edukator nga paragrafi (3) e këtij neni; 

4) Edukator për qëndrim të fëmijëve të moshës prej 
gjashtë vjet, përkatësisht nga shkuarja në shkollë fillore 
deri në moshën dhjete vjeçare mund të jetë personi i cili i 
plotëson kushtet për edukator, kurse mund të jetë edhe 
personi me studime të mbaruara për mësim klasor me 240 
kredi të fituara sipas SETK ose arsim të mbaruar të lartë 
shkallë VII/1 dhe licencë të vlefshme për edukator;  

5) Përkujdesës mund të jetë personi me arsim të mesëm 
katërvjeçar të mbaruar dhe licencë të vlefshme për 
përkujdesës; 

6) Bashkëpunëtorë profesionalë mund të jenë pedagog i 
muzikës, pedagog i diplomuar i artit figurativ, pedagog i 
diplomuar i edukatës fizike, profesor i diplomuar për gjuhë 
të huaj dhe letërsi – me 240 kredi të fituara sipas SETK ose 
shkallë të mbaruar VII/1 dhe licencë të vlefshme për 
bashkëpunëtor profesional; infermiere e lartë, infermiere e 
përgjithshme e diplomuar/teknik mjekësor, infermiere e 
diplomuar/teknik mjekësor – me 180 kredi të fituara sipas 
SETK ose shkallë të mbaruar VI/1 dhe licencë të vlefshme 
për bashkëpunëtor profesional; punëtor social dhe logoped 
– me 180 kredi të fituara sipas SETK ose shkallë të 
mbaruar VI/1 dhe licencë të vlefshme për bashkëpunëtor 
profesional; 

7) Përkujdesje dhe kujdes me fëmijët me nevoja të 
veçanta me pengesa në zhvillimin mentar ose pengesa 
fizike, mund të kryejnë edhe edukatorët-ndihmës me arsim 
të mesëm katërvjeçar ose me arsim të lartë të cilët 
posedojnë licencë të vlefshme për përkujdesës;  
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8) Punët profesionale administrativo-teknike mund t’i 

kryejnë edhe të punësuar tjerë në pajtim me nevojat e 

kopshtit privat për fëmijë/qendrës për zhvillim të hershëm 

të fëmijëve. 

(2) Punët profesionale dhe administrative në 

pushimoren private fëmijërore varësisht nga lloji i punëve i 

kryejnë të punësuarit me arsim të lartë VII/1 ose me 240 

kredi të fituara sipas SETK, me arsim të lartë ose arsim të 

mesëm katërvjeçar. 

(3) Punët e gatimit dhe teknike në institucion privat për 

fëmijë mund t’i kryejnë të punësuarit me shkallë përkatëse 

të mbaruar të përgatitjes profesionale. 

(4) Lloji dhe shkalla e përgatitjes profesionale për të 

punësuarit në institucionet private për fëmijë caktohen me 

aktin e organizimit të brendshëm dhe sistematizimit të 

vendeve të punës në institucionin." 

 

Neni 21 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj, ministri do t’i 

miratojë në afat prej nëntë muajve nga dita e hyrjes në fuqi 

të këtij ligji.  

 

Neni 22 

Statuti i institucionit publik do të harmonizohet me 

dispozitat e këtij ligji në afat prej nëntë muajve nga dita e 

hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Neni 23 

Drejtori i Institucionit Publik për fëmijë, i zgjedhur, 

përkatësisht i emëruar deri në ditën e fillimit të aplikimit të 

nenit 1 të këtij ligji, vazhdon ta kryejë funksionin deri në 

skadimin e mandatit për të cilin është zgjedhur, 

përkatësisht emëruar. 

                                                                                                                                                                                                                                                     

Neni 24 

Autorizohet Komisioni Juridiko-ligjvënës në Kuvendin 

e Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 

të Ligjit për mbrojtje të fëmijëve. 

 

Neni 25 

Dispozitat nga neni 1 i këtij ligji do të fillojnë të 

zbatohen një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 

përveç dispozitave të cilat kanë të bëjnë me kushtin për 

njohje të gjuhës së huaj të cilat do të fillojnë të zbatohen 

pas pesë viteve nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Neni 26 

Dispozitat nga nenet 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 

14, 15, 16, 17, 18, 19 dhe 20 do të fillojnë të zbatohen me 

ditën e fillimit të aplikimit të Ligjit për të punësuarit në 

sektorin publik (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 27/14) dhe Ligjit për nëpunës 

administrativë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 27/14).  

 

Neni 27 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e shpalljes 

në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

1305. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ФИЛМСКАТА ДЕЈНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за филмската дејност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
  
  Бр. 07- 1316/1                                Претседател 

28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       
     Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ФИЛМСКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за филмската дејност („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 82/13 и 18/14), во членот 
15 по ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 

„(3) За именување на директор се објавува јавен ог-
лас во три дневни весници кои се издаваат на целата 
територија на Република Макединија од кои еден од 
весниците што се издаваат на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен ја-
зик различен од македонскиот јазик.”  

Ставот (3) станува став (4). 
Ставот (4) кој станува став (5) се менува и гласи:  
„(5) За директор може да биде именувано лице кое 

ги исполнува следниве услови: 
1) е државјанин на Република Македонија;  
2) во моментот на именувањето со правосилна суд-

ска пресуда не му е изречена казна или прекршочна 
санкција забрана за вршење на професија, дејност или 
должност; 

3) има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на филмот или на 
општествените науки или правен факултет со положен 
правосуден испит или економски факултет; 

4) има минимум пет години работно искуство во 
областа на филмот или правото или економијата; 

5) поседува еден од следниве меѓународно призна-
ти сертификати или уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години:  

- ТОЕФЕЛ ИБТ - најмалку 74 бода, 
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен, 
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или 
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и 
6) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет.“ 
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Член 2 
Директорот на Агенцијата, именуван  до денот на 

започнувањето на примената на овој закон  продолжу-
ва да ја врши  функцијата до истекот на мандатот  за 
кој е именуван.  

 
Член 3 

Одредбите од членот 1  од овој закон кои се однесу-
ваат на условот за познавање на странски јазик ќе за-
почнат да се применуваат по две години од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне  со примена  по една година од 
денот на влегувањето во сила на овој закон.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR VEPRIMTARI FILMIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për veprimtari filmike ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 82/13 dhe 18/14), në 
nenin 15 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si 
vijon: 

"(3) Për emërimin e drejtorit publikohet shpallje 
publike që shpallet në së paku tri gazeta ditore të cilat 
botohen në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë, nga 
të cilat njëra botohet në gjuhën që e flasin së paku 20% e 
qytetarëve të cilët flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga 
gjuha maqedonase."  

Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 
Paragrafi (4), i cili bëhet paragraf (5) ndryshohet si 

vijon:  
"(5) Për drejtor mund të emërohet personi i cili i 

plotëson këto kushte: 
1) është shtetas i Republikës së Maqedonisë; 
2) në momentin e emërimit me aktvendim të 

plotfuqishëm gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim apo 
sanksion i kundërvajtjes ndalesë për kryerje të profesionit, 
veprimtarisë apo detyrës; 

3) ka marrë së paku 240 kredit sipas SETK ose ka 
përfunduar shkallën VII/1 nga sfera e filmit ose të 
shkencave shoqërore ose fakultet juridik me provim të 
dhënë të jurisprudencës ose fakultet ekonomik; 

4) ka minimum pesë vjet përvojë pune në sferën e 
filmit ose drejtësisë ose ekonomisë; 

5) posedon një nga certifikatat ose vërtetimet 
ndërkombëtarisht të njohura si në vijim për njohje aktive të 
gjuhës angleze jo më të vjetër se pesë vjet: 

- TOEFL IBT së paku 74 pikë, 
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë, 
- ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal) - së paku 

niveli B2 (B2), 
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të dhënë, 
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë ose 
- APTIS (АPTIS) - së paku niveli B2 (B2) dhe   
6)  ka dhënë test psikologjik dhe test për integritet".  
 

Neni 2 
Drejtori i Agjencisë, i emëruar deri në ditën e fillimit të 

zbatimit të këtij ligji vazhdon ta ushtrojë funksionin deri në 
përfundim të mandatit për të cilin është emëruar.  

Neni 3 
Dispozitat nga nenin 1 të këtij ligji të cilat kanë të bëjnë me 

kushtin për njohje të gjuhës së huaj do të fillojnë të zbatohen pas 
dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do të 
fillojë të zbatohet pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

__________ 
1306. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА КУЛТУРАТА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за културата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
  
  Бр. 07- 1317/1                                Претседател 

28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       
     Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
ЗАКОН 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА КУЛТУРАТА 

 
Член 1 

Во Законот за културата („Службен весник на Ре-
публика Македонија“  број 31/98, 49/2003, 82/2005, 
24/2007, 116/10, 47/11, 51/11, 136/12,  23/13 и 187/13), 
членот 10 се брише. 

 
Член 2 

Во членот 11 ставот (4) се менува и гласи: 
„(4) Министерот за култура за прашања од надлеж-

ност на Министерството за култура или за реализација 
на определени проекти од национален интерес во кул-
турата, може да формира и советодавни тела и да анга-
жира надворешни соработници согласно со закон.“ 

 
Член 3 

Во членот 11-а по ставот (4) се додава нов став (5), 
кој гласи:  

„(5) Амбасадорите на културата се должни секоја 
година најдоцна до 31 јануари во тековната година  да 
достават извештај до Министерството за култура за 
претходната година за извршените активности за про-
моција и афирмација на културата на Република Маке-
донија.“  

 
Член 4 

Во членот 16 ставот (2) се брише. 
Ставот (3) станува став (2). 
Во ставот (4) кој станува став (3) зборовите: „ставот 

(3)“ се заменуваат со зборовите: „ставот (2)“. 
Во ставот (5) кој станува став (4) зборовите: „ставот 

(4)“ се заменуваат со зборовите: „ставот (3)“. 
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Член 5 
Во членот 28 став (2) точката 7 се брише. 
Точките 8 и 9 стануваат точки 7 и 8. 
Ставовите (3) и (4) се бришат. 
 

Член 6 
Во членот 29  ставовите (1) и (2) се менуваат и гла-

сат: 
„(1) За избор на директор на националната установа 

од член 28 став (1)  од овој закон се објавува јавен ог-
лас во три дневни весници кои се издаваат на целата 
територија на Република Макединија од кои еден од 
весниците кој се издава на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен ја-
зик различен од македонскиот јазик. 

(2) Директорот од став (1) на овој член се избира за 
време од четири години и може повторно да биде из-
бран.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) За директор на националната установа од чле-

нот 28 став (1) од овој закон може да биде избрано ли-
це кое ги исполнува следниве услови:  

1) е државјанин на Република Македонија;  
2) во моментот на избирањето со правосилна судска 

пресуда не му е изречена казна или прекршочна сан-
кција, забрана за вршење на професија, дејност или 
должност; 

3) има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен на високо образование ут-
врдено со статутот на установата; 

4) има минимум пет години работно искуство во 
областа на културата; 

5) има еден од следниве меѓународно признати сер-
тификати или уверенија за активно познавање на ан-
глискиот јазик не постар од пет години:  

- ТОЕФЕЛ ИБТ - најмалку 74 бода, 
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен,  
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или 
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и 
6) има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет.“ 
Во ставот (3) кој станува став (4) зборот „дирек-

тори“ се заменува со зборот „директор“. 
 

Член 7 
Во членот 30 став (1) во првата и во втората рече-

ница зборот „конкурсот“ се заменува со зборовите: 
„јавниот оглас“. 

 
Член 8 

Членот 31 се менува и гласи:  
 

„Член 31 
Директорот на националната установа, во соглас-

ност со статутот, може со склучување договор да анга-
жира надворешно лице како уметнички советник сог-
ласно со закон, во рамките на одобрените средства за 
работа на установата.“ 

 
Член 9 

По членот 31 се додаваат два нови члена 31-а и 31-
б, кои гласат: 

„Член 31-а 

(1) Министерството за култура, во рок од 15 дена 

од денот на изборот на директорот, со директорот на 

националната установа склучува менаџерски договор 

со кој се регулираат правата и обврските на Министер-

ството за култура и на директорот (во натамошниот 

текст: менаџерскиот договор). Со склучувањето на ме-

наџерскиот договор, директорот заснова работен однос 

во националната установа на определено време, за вре-

метраење на неговиот мандат. 

(2) При склучувањето на менаџерскиот договор се 

има предвид видот на националната установа, статусот 

на матичната установа, бројот на вработените, потре-

бите на националната установа и дејноста на национал-

ната установа. 

(3) Менаџерскиот договор содржи показатели за ус-

пешност што треба да ги оствари директорот, награди 

за успешност во работата на установата и договорна 

казна за непочитување на менаџерскиот договор од 

страна на директорот, која ќе ја определи министерот 

за култура во висина од 50 до 100 евра во денарска 

противвредност или во висина од 50 до 100 евра во де-

нарска противвредност за период од еден до шест ме-

сеци. 

(4) Со менаџерскиот договор се утврдува и висина-

та на платата на директорот на националната установа. 

(5) Платата на директорот на националната устано-

ва ја утврдува министерот за култура, по претходна 

согласност на Владата на Република Македонија, а во 

зависност од видот на националната установа, статусот 

на матична установа, бројот на вработените, потребите 

на националната установа, сложеноста на работата и 

дејноста на националната установа, висината на плата-

та се утврдува во коефициент од 2,4058 до 5,2154. 

Вредноста на коефициентот ја утврдува министерот за 

култура, по претходна согласност на Владата на Репуб-

лика Македонија. 

 

Член 31-б 

(1) Директорот на националната установа е должен 

на секои шест месеци до министерот за култура да дос-

тавува извештај за финансиското работење на нацио-

налната установа и извештај за остварувањето на го-

дишната програма за работа на националната установа. 

(2) Доколку при проверката на извештаите од ста-

вот (1) на овој член од страна на Министерството за 

култура се утврдат недостатоци и/или загуби во финан-

сиското работење, односно ако се утврди дека годиш-

ната програма за работа на националната установа не 

се спроведува во согласност со утврдената динамика и 

во рамките на утврдените средства,  директорот е дол-

жен да ги отстрани недостатоците и загубите во наред-

ните шест месеци. 

(3) Доколку и по истекот на шесте месеци директо-

рот не ги отстрани утврдените недостатоци и во тој пе-

риод повторно има недостатоци и/или загуби во фи-

нансиското работење и во остварувањето на годишната 

програма за работа на националната установа, кои се 

резултат на работата на директорот, министерот за кул-

тура ќе го разреши директорот и ќе именува вршител 

на должноста директор во согласност со членот 34 од 

овој закон.“ 
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Член 10 
Во членот 33 ставот (3) се брише.  
 

Член 11 
Во членот 36 став (1) точка 5 зборовите: „и правил-

никот за плати“ се бришат. 
Во точката 9 сврзникот „и“ се заменува со точка и 

запирка. 
По точката 9 се додаваат три нови точки 10, 11 и 

12, кои гласат: 
„10. Го следи остварувањето на годишната програ-

ма за работа на националната установа; 
11. Донесува акти за аудиција и реаудиција; 
12. Еднаш годишно доставува извештај за својата 

работа до Министерството за култура и“. 
Точката 10 станува точка 13. 
 

Член 12 
Главата четврта и членовите 60, 61, 62, 63, 64, 65, 

66, 67, 68, 69 и 70 се менуваат и гласат: 
 

„Глава четврта 
ФИНАНСИРАЊЕ НА НАЦИОНАЛНИОТ ИНТЕРЕС 

ВО КУЛТУРАТА 
 

Член 60 
(1) Финансирањето на националниот интерес во 

културата се врши со средства од Буџетот на Републи-
ка Македонија во согласност со овој закон. 

(2) Министерството за култура со средствата од 
ставот (1) на овој член ја финансира работата на нацио-
налните установи во културата и учествува во финан-
сирањето на проекти од национален интерес во култу-
рата на други правни и физички  лица. 

(3) Средствата од Буџетот на Република Македони-
ја се користат и за афирмирање и унапредување на кул-
турата на сите заедници во Република Македонија. 

 
Член 61 

(1) За остварување на националниот интерес во 
културата во согласност со Националната стратегија,  
Министерството за култура донесува годишен план за 
остварување на националниот интерес во културата (во 
натамошниот текст: годишниот план). 

(2) Годишниот план се донесува во јули во тековна-
та година за наредната година. 

(3) Со годишниот план се утврдуваат општите насо-
ки за остварување на  националниот интерес во култу-
рата за наредната година  кои се однесуваат, особено 
на: 

- поттикнување на уметничкото творештво, 
- достапност до уметничкото творештво, 
- континуирана заштита на движното и на недвиж-

ното културно наследство и негова промоција, 
- негување на духовното културно наследство, 
- обезбедување услови за рамномерен културен раз-

вој, 
- остварување меѓународна соработка во културата, 
- задоволување на културните потреби на заедници-

те во Република Македонија, 
- дигитализација на културното наследство и на 

современото уметничко творештво, 
- воведување нови технологии во установите од об-

ласта на културата, 
- поддршка на културни активности на млади, 

- културни активности на независниот културен 
сектор, 

- развој на креативните индустрии и 
- достапност до културата на лицата со посебни 

потреби. 
(4) Годишниот план се објавува на веб страницата 

на Министерството за култура. 
 

Член 62 
(1) Министерството за култура,  во септември  во 

тековната година за наредната година објавува годиш-
ни конкурси за финансирање проекти од национален 
интерес по одделни области и активности од културата 
(во натамошниот текст: годишните конкурси). 

(2) Годишните конкурси од ставот (1) на овој член 
содржат: 

- услови за учество на конкурсот, 
-  критериуми и мерила врз чија основа ќе се врши 

оцена на проектот, 
- процент на учество на Министерството за култура 

во финансирањето на проектите, 
- рок за доставување на пријавите и 
- други информации. 
(3)  Годишните конкурси од ставот (1) на овој член 

се објавуваат во средствата за јавно информирање и 
траат најмалку 30 дена од денот на објавувањето. Го-
дишните конкурси се објавуваат најмалку во  еден од 
весниците што се издаваат на македонски јазик и во 
еден од весниците што се издаваат на јазикот што го 
зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик. 

 
Член 63 

(1) Оцена на пријавите за финансирање проекти од 
годишните конкурси од членот 62 став (1) од овој за-
кон вршат стручни комисии, односно надворешни со-
работници на министерот за култура од членот 11 став 
(4) од овој закон. 

(2) Носител на проект, односно автор на проект и 
учесник во реализацијата на проект со кој е конкурира-
но на  годишните конкурси од членот 62  од овој закон 
не може да биде именуван за член на комисијата, од-
носно за надворешен соработник. 

(3) Претседателот и членовите на комисиите, од-
носно надворешните соработници доставуваат писмена 
изјава дека немаат судир на интереси во однос на прис-
тигнатите пријави на годишните конкурси од членот  
62 став (1) од овој закон.  

(4) Комисиите и надворешните соработници од ста-
вот (1) на овој член доставуваат до министерот за кул-
тура извештај со предлози за проектите што треба да 
бидат избрани, износот на потребните средства и про-
ектите што треба да бидат одбиени со образложени 
причини за нивното одбивање. 

 
Член 64 

(1) Министерството за култура, во текот на година-
та може да распише и други конкурси за финансирање 
на проекти од национален интерес и тоа конкурси за: 
откупи на публикации, откупи на музејски материјали, 
ликовни и музички дела, превод на дела на автори од 
Република Македонија на странски јазици, стипендира-
ње на дефицитарни кадри во културата, развој на креа-
тивните индустрии, рамномерен културен развој и за 
реализација на манифестации и активности во земјава 
и во странство кои се од национален интерес во култу-
рата. 
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(2) На конкурсите од ставот (1) на овој член соод-
ветно се применуваат одредбите од членовите 62  и 63  
од овој закон. 

(3) По исклучок од ставот (1) на овој член, Минис-
терството за култура може да додели средства за реа-
лизација на проекти од национален интерес од областа 
на меѓународната културна соработка или од областа 
на заштитата на културното  наследство, кои од објек-
тивни причини не можеле да бидат доставени на кон-
курсите на Министерството за култура за тековната го-
дина.  

 
Член 65 

(1) Министерот за култура по предлог на комиси-
ите, односно надворешните соработници од членот 11 
став (4) од овој закон, во рок од 15 дена од денот на до-
несувањето на Буџетот на Република Македонија, од-
лучува за избор на проекти од национален интерес во 
културата по годишните конкурси од членот 62 став (1) 
од овој закон. 

(2) Министерот за култура по предлог на комиси-
ите, односно надворешните соработници од членот 11 
став (4) од овој закон, во рок од 30 дена од денот на 
завршувањето на конкурсите од членот 64 став (1) од 
овој закон, одлучува за избор на проекти од национа-
лен интерес во културата по конкурсите од членот 64 
став (1) од овој закон. 

(3) Решенијата од ставовите (1) и (2)  на овој член 
содржат податоци за проектите што се избрани на кон-
курсот и податоци за проектите што се одбиени на кон-
курсот.  

(4) Резултатите од конкурсите од ставовите (1) и (2) 
на овој член се објавуваат на веб страницата на Минис-
терството за култура. 

(5) Против решенијата од ставовите (1) и (2) на овој 
член може да се изјави жалба во рок од 15 дена до 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен.   

(6) Жалбата не го одлага извршувањето. 
 

Член 66 
(1) Проектите избрани на годишните конкурси од 

членот 62 став (1) од овој закон и на конкурсите од 
членот 64 став (1) од овој закон треба да се реализираат 
до крајот на тековната година. 

(2) Ако проектот не биде завршен во рокот утврден 
во ставот (1)  на овој член, носителот на проектот е 
должен да ги врати на Министерството за култура 
средствата добиени на конкурсот. 

 (3) Ако носителот на проектот не ги врати доделе-
ните средства од Министерството за култура, Минис-
терството за култура  ќе поведе постапка пред надле-
жен суд за враќање на средствата со законска казнена 
камата согласно со закон.  

(4) Во случајот од ставот (3) на овој член корисни-
кот нема право да учествува на конкурс на Министер-
ството за култура во следните три години. 

 
Член 67 

(1) Субјектите чии проекти се избрани на годишни-
те конкурси од членот 62 став (1) и конкурсите од чле-
нот 64 став (1) од овој закон (во натамошниот текст: 
корисниците), по добивањето на решенијата од член 65 
ставови (1) и (2) од овој закон, со Министерството за 
култура склучуваат договор за финансирање проект од 
национален интерес во културата.  

(2) Co договорот од ставот (1) на овој член, се ут-
врдуваат: проектот за кој се доделуваат средствата, ви-
сината на средствата, начинот на користење на сред-
ствата, динамиката и рокот за реализирање на проек-
тот, доставувањето на извештаи во врска со проектот, 
контролата и надзорот над наменското користење на 
средствата, санкциите за неисполнување на обврските 
од договорот и други прашања со кои се регулираат 
правата и обврските на корисниците. На договорот се 
применуваат прописите од областа на облигационите 
односи. 

 
Член 68 

(1) Корисниците се должни наменски да ги корис-
тат средствата добиени од Министерството за култура. 

(2) Корисниците се должни да се придржуваат до 
оперативниот и до финансискиот план за реализација 
на проектот кои се составен дел на договорот од чле-
нот 67  од овој закон. Корисниците се должни по секоја 
фаза од реализацијата на проектот до Министерството 
за култура да доставуваат извештаи за потрошените 
средства што е услов за добивање средства од Минис-
терството за култура за следната фаза од реализацијата 
на проектот. 

(3) Корисниците во рок од еден месец, сметано од 
денот на завршувањето на проектот, се должни до Ми-
нистерството за култура да достават извештај за реали-
зацијата на проектот кој содржи: наративен приказ за 
реализацијата на проектот, спецификација за вкупно 
потрошените средства за реализација на проектот, до-
говори, сметки, фактури, конечен финансиски план со 
сите износи на потрошени средства и извори на финан-
сирање. 

 
Член 69 

(1) Министерството за култура ја следи реализаци-
јата на склучените договори од членот 67 од овој закон 
и врши контрола и надзор над нивната реализација.  

(2) Корисниците се должни да  ја овозможат кон-
тролата и надзорот од ставот (1) на овој член. 

(3) Доколку со извештај од извршена контрола и 
надзор се утврди дека доделените средства се користат 
спротивно на договорот од членот 67 од овој закон, од-
носно дека корисниците не се придржуваат до рокови-
те и обврските утврдени во договорот, Министерството 
за култура еднострано ќе го раскине договорот, ќе го 
прекине натамошното финансирање на проектот и ќе 
поведе постапка пред надлежен суд за враќање на до-
делените средства од Министерството за култура со за-
конска казнена камата согласно со закон. 

(4) Во случаите од ставот (3) на овој член, корисни-
ците немаат право на учество на конкурс на Министер-
ството за култура во следните три години. 

 
Член 70 

(1)  Директорот на националната установа во јуни 
во тековната година за наредната година донесува 
нацрт-годишна програма за работа на установата (во 
натамошниот текст: нацрт-годишната програма) и ја 
доставува до Министерството за култура.  

(2) Во нацрт-годишната програма се изразени сред-
ствата потребни за: програмски активности, оператив-
ни трошоци на установата, плати и други надоместоци 
за вработените и за надворешните соработници кои ќе 
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се ангажираат за остварување на програмата, матери-
јалните трошоци и трошоците за инвестициско одржу-
вање, осигурување, адаптација и набавка на опрема за 
установата. 

(3) Во нацрт-годишната програма се изразуваат 
средствата кои  се планирани да се остварат по други 
основи како сопствени приходи, приходи од услуги и 
донации. 

(4) Нацрт-годишната програма содржи проекти со 
спецификација на трошоците по намени и активности.   

(5) За проектите содржани во нацрт- годишната 
програма одлучува министерот за култура на предлог 
на комисиите, односно надворешните соработници од 
членот 11 став (4) од овој закон, во рок од 15 дена од 
денот на донесувањето на Буџетот на Република Маке-
донија. 

(6) По исклучок од ставот (5) на овој член  за одре-
дени национални установи кои во изминатата година 
покажале исклучителни резултати во работењето, ми-
нистерот за култура во рок од 15 дена од денот на до-
несувањето на Буџетот на Република Македонија одлу-
чува само за висината на финансиските средства за ра-
бота на националната установа, а не и за проектите 
содржани во нацрт-годишната програма. 

(7)  Годишната програма за работа на националната 
установа ја донесува директорот на установата, по 
претходна согласност на управниот одбор во рок од 15 
дена од денот на донесување на решенија од ставовите 
(5) и (6) на овој член.“ 

 
Член 13 

По членот 70 се додаваат четири нови  члена 70-а, 
70-б, 70-в и 70-г, кои гласат: 

 
„Член 70-а 

(1) Министерството за култура и директорот на на-
ционалната установа склучуваат договор за финансира-
ње на годишната програма за работа на националната 
установа. 

(2) Co договорот од ставот (1) на овој член се ут-
врдуваат: начинот на остварување на годишната прог-
рама за работа на националната установа и финансиски 
план  за остварување на програмата, доставувањето на 
извештаи, надзорот над наменското користење на сред-
ствата и други прашања со кои се регулираат правата и 
обврските на националната установа. На договорот се 
применуваат прописите од областа на облигационите 
односи. 

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член  во слу-
чаите од членот 70 став (6) од овој закон во договорот 
се содржани и проектите со износот на финансиските 
средства потребни за реализација на истите. 

(4) Националната установа е должна наменски да ги 
користи средствата добиени од Министерството за кул-
тура и да ја реализира годишната програма за работа на 
националната установа во рамките на обезбедените 
средства од Министерството за култура и од други из-
вори.  

(5) Министерството за култура врши контрола и 
надзор над наменското користење на средствата од до-
говорот од ставот (1) на овој член.  

(6) Директорот на националната установа е одгово-
рен за реализацијата на  договорот од ставот (1) на овој 
член и за реализацијата на годишната програма за ра-
бота на националната установа и не смее да презема 
финансиски обврски над обезбедените средства. 

(7)  Доколку со контрола и надзор од Министер-
ството за култура се утврди дека директорот презел об-
врски над обезбедените средства, а не ги обезбедил од 
други извори на средства, директорот ќе одговара за 
злоупотреба на службена положба и овластување во 
согласност со Кривичниот законик.  

 
Член 70-б 

(1) Националните установи се должни на својата 
веб страница  да ги објават проектите кои ќе ги реали-
зираат во тековната година. 

(2) Националните установи во првиот квартал од 
тековната година за претходната година доставуваат 
извештај до Министерството за култура за реализација-
та на годишната програма за работа на националната 
установа од членот 70-а  став (7) од овој закон кој сод-
ржи наративен приказ за реализација на програмата, 
спецификација за вкупно потрошените средства, дого-
вори, сметки, фактури и конечен финансиски план со 
сите износи на потрошени средства и извори на финан-
сирање.   

(3) Националните установи на својата веб страница, 
во првиот квартал во тековната година за претходната 
година, објавуваат извештај за реализацијата на годиш-
ната програма за работа на националната установа. 

 
Член 70-в 

(1) Министерството за култура, по претходна сог-
ласност од Владата на Република Македонија, донесу-
ва годишна програма за изградба на нови објекти и за 
реконструкција, санација и адаптација на постојните 
објекти што ги користат националните установи (во на-
тамошниот текст: годишната програма за инвестиции 
во културата). Годишната програма за инвестиции во 
културата се донесува во рок од 15 дена од денот на 
донесувањето на Буџетот на Република Македонија. 

(2) Годишната програма за инвестиции во култура-
та ја спроведува  Министерството за култура во рамки-
те на средствата кои се обезбедени во Буџетот на Ре-
публика Македонија за таа намена.  

(3) Годишната програма за инвестиции во култура-
та се објавува на веб страницата на Министерството за 
култура.  

 
Член 70-г 

(1) Министерството за култура до крајот на март во 
тековната година, донесува годишен извештај за рабо-
та на Министерството за култура за претходната годи-
на и го објавува на веб страницата на Министерството 
за култура. 

(2) Извештајот од ставот (1) на овој член содржи 
податоци за реализацијата на проектите што се финан-
сирани од Министерството за култура по конкурси, за 
програмите на националните установи, за проектите од 
годишната програма за инвестиции во културата и за 
други активности од надлежност на Министерството за 
култура. 

(3) Министерството за култура, може да организира 
и други форми на презентација на реализираните про-
екти финансирани од Министерството за култура со 
средства од Буџетот на Република Македонија.“ 

 
Член 14 

Членот 71 се брише. 
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Член 15 
Во Главата петта насловот на Одделот 3 и членот 

76 се менуваат и гласат:  
 

„ПРАВА ОД РАБОТЕН ОДНОС ВО ЈАВНА УСТАНОВА 
ОД ОБЛАСТА НА КУЛТУРАТА 

 
Член 76 

(1) Во јавна установа од областа на културата ра-
ботните места на вработените се групираат во групи и 
подгрупи согласно со Законот за вработените во јавни-
от сектор. 

(2) Вработените во јавните установи од областа на 
културата кои вршат работи од административна при-
рода заради остварување на дејности во културата има-
ат статус на административни службеници.  

(3) За вработените од ставот (2) на овој член катего-
риите, нивоата и звањата се утврдуваат согласно со За-
конот за административните службеници. 

(4) За прашањата кои се однесуваат на класифика-
цијата, евиденцијата, вработувањето, унапредувањето, 
стручното усовршување и оспособување, мерењето на 
ефектот и други прашања во врска со работниот однос 
на административните службеници  во јавните устано-
ви од областа на културата се применуваат одредбите 
од Законот за административните службеници.“ 

 
Член 16 

По членот 76 се додаваат нови осум члена  76-а, 76-
б, 76-в, 76-г, 76-д  76-ѓ  76-е  и 76-ж,  кои гласат: 

 
„Член 76-а 

(1) Вработените во јавните установи од областа на 
културата, имаат статус на даватели на јавни услуги во 
културата и за нив се применуваат одредбите од овој 
закон, одредбите од Законот за вработените во јавниот 
сектор и општите прописи за работни односи. 

(2) За вработените од ставот (1) на овој член се ут-
врдуваат следниве категории и нивоа на работни места: 

- категорија А -  уметници,  
- категорија Б - уметнички соработници за подгот-

вување на сценски и музичко сценски дела, 
- категорија В - стручни сценски работници, 
- категорија Г - стручни соработници  во дејности 

од областа на културата, 
- категорија Д - стручни соработници во заштитата 

на културното наследство и 
- категорија Ѓ - соработници во заштитата на кул-

турното наследство. 
 

Член 76-б 
(1) Во рамките на категоријата А се утврдуваат сле-

дниве нивоа на работни места на даватели на јавни ус-
луги во културата: 

- ниво А1 уметници  првенци - балетски играч прве-
нец, актер првенец, оперски солист првенец, диригент 
и други, 

- ниво А2 уметник - концерт мајстор и други, 
- ниво А3 уметници прва група - истакнати оперски 

солисти, истакнати балетски играчи-солисти, актери 
прва група, група први дувачи (труба, хорна, тромбон, 
фагот, флејта, кларинет и обоа), водачи на групи гуда-
чи (втора виолина, виола, виолончело и контрабас), за-
меник концерт мајстор, харфа, тимпани, првенец - иг-
рач во НУ Танец и други,      

- ниво A4 уметници втора група - оперски солисти 
носители на средни улоги, балетски играчи носители 
на средни улоги, актери втора група,  трети дувачи 
(труба со пистон, хорна, тромбон, бас кларинет, ц кла-
ринет, трета обоа со англиски рог, трета флејта со пи-
коло, фагот и контрафагот), туба, ударни инструменти, 
заменици на групи гудачки инструменти (втора вио-
лина, виола, виолончело и контрабас),  истакнати игра-
чи од прв ред - солист и истакнат пејач од прв ред - со-
лист во НУ Танец, корептитор во опера/балет, хор мај-
стор, педагог-репетитор и други,  

- ниво А5 уметници трета група - оперски солисти 
носители на епизодни улоги, балетски играчи-носители 
на епизодни улоги,  група втори дувачи (обоа, флејта, 
фагот, кларинет, хорна, втора флејта со пиколо), прва 
виолина тути, постар играч/пејач - солист во НУ Танец, 
актер трета група, асистент хор мајстор и други и 

- ниво A6 уметници четврта група – актер четврта 
група, тути гудачи, членови во хор,  членови во балет-
ски ансамбл, играч/ пејач во НУ Танец и други. 

(2) Вработените од категоријата А треба да имаат 
најмалку 240 кредити стекнати според ЕКТС или зав-
ршен VII/1 степен или завршено средно балетско од-
носно средно музичко училиште. 

(3) Вработените од категоријата А треба да имаат 
работно искуство и тоа:  

- за нивоата А1 и А2 најмалку пет години работно 
искуство во струката, 

- за нивото А3 најмалку три години работно искус-
тво во струката, 

- за нивото А4 најмалку две години работно искус-
тво и 

- за нивоата А5 и А6 до една година работно искус-
тво. 
 

Член 76-в 
(1) Во рамките на категоријата Б се утврдуваат сле-

дниве нивоа на работни места на даватели на јавни ус-
луги во културата: 

- ниво Б1 уметнички соработници за подготвување 
на сценски и музичко - сценски дела - драматург, режи-
сер, сценограф, костимограф, куклар, академски вајар, 
сликар, композитор, кореограф и други и  

- ниво Б2 уметнички соработници за подготвување 
на сценски и музичко - сценски дела асистенти - драма-
тург, режисер, сценограф, костимограф, испициент, 
куклар, академски вајар, сликар, композитор, кореог-
раф и други. 

(2) Вработените од категоријата Б треба да имаат 
најмалку 240 кредити стекнати според ЕКТС или зав-
ршен VII/1 степен. 

(3) Вработените од категоријата Б треба да имаат 
работно искуство, и тоа:  

- за нивото Б1 најмалку пет години работно искус-
тво во струката и 

- за нивото Б2 најмалку една година работно искус-
тво во струката.   

(4) Вработените од категоријата Б треба да поседу-
ваат меѓународно признат сертификат издаден од офи-
цијален европски тестатор, член на Здружението ALTE 
на европски тестатори, или уверение од меѓународна 
институција за познавање на еден од трите најчесто ко-
ристени јазици на Европската унија (англиски, 
француски, германски) преку поседување на А1 (А1) 
нивото на ЦЕФР (CEFR), односно БУЛАТС или Аптис 
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или ТОЕФЕЛ ПБТ најмалку 310 бода, ТОЕФЕЛ ЦБТ 
најмалку 35 бода или ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 10 бода, 
или ДЕЛФ, ТЦФ, ТЕФ  или Гете сертификат.  

 
Член 76-г 

(1) Во рамките на категоријата В се утврдуваат сле-
дниве нивоа на работни места на даватели на јавни ус-
луги во културата: 

- ниво В1 раководител на сцена и 
- ниво В2  стручни сценски работници инженери за 

сцена  и други. 
(2) Вработените од категоријата В треба да имаат 

најмалку 240 кредити стекнати според ЕКТС или зав-
ршен VII/1 степен. 

(3) Вработените од категоријата В треба да имаат 
работно искуство, и тоа:  

- за нивото В1 најмалку пет години работно искус-
тво во струката и 

- за нивото В2  најмалку една година работно ис-
куство во струката. 

(4) Вработените од категоријата В треба да поседу-
ваат сертификат за работа со компјутерски програми за 
канцелариско работење и меѓународно признат серти-
фикат издаден од официјален европски тестатор, член 
на Здружението ALTE на европски тестатори, или уве-
рение од меѓународна институција за познавање на 
еден од трите најчесто користени јазици на Европската 
унија (англиски, француски, германски) преку поседу-
вање на А1 (А1) нивото на ЦЕФР (CEFR), односно БУ-
ЛАТС или Аптис или ТОЕФЕЛ ПБТ најмалку 310 
бода, ТОЕФЕЛ ЦБТ најмалку 35 бода или ТОЕФЕЛ 
ИБТ најмалку 10 бода, или ДЕЛФ, ТЦФ, ТЕФ  или Ге-
те сертификат. 

 
Член 76-д 

(1) Во рамките на категоријата Г се утврдуваат сле-
дниве нивоа на работни места на даватели на јавни ус-
луги во културата: 

 - ниво Г1 уметнички и програмски раководители и 
други, 

- ниво Г2 стручни соработници во дејности од об-
ласта на културата за сценско-музичка, за литературна, 
за драмска, за издавачка, за визуелни уметности, дизајн 
и архитектура и за филмска дејност, за меѓународна со-
работка, за музичка архива и други и  

- ниво Г3 соработници во дејности од областа на 
културата за сценско-музичка, за литературна, за дра-
мска, за издавачка, за визуелни уметности, дизајн и ар-
хитектура и за филмска дејност,  за меѓународна сора-
ботка, за музичка архива, суфлер, тренер за кондицио-
ни вежби, координатор на депо и други. 

(2) Вработените од категоријата Г  треба да имаат 
најмалку 240 кредити стекнати според ЕКТС или зав-
ршен VII/1 степен или завршено средно образование. 

(3) Вработените од категоријата Г треба да имаат 
работно искуство, и тоа:  

- за нивоата Г1 и Г2 најмалку пет години работно 
искуство во струката и 

- за нивото Г3 до една година работно искуство.  
 (4) Вработените од категоријата Г треба да поседу-

ваат сертификат за работа со компјутерски програми за 
канцелариско работење, како и меѓународно признат 
сертификат издаден од официјален европски тестатор, 
член на Здружението ALTE на европски тестатори, или 
уверение од меѓународна институција за познавање на 

еден од трите најчесто користени јазици на Европската 
унија (англиски, француски, германски) преку поседу-
вање на А1 (А1) нивото на ЦЕФР (CEFR), односно БУ-
ЛАТС или Аптис или ТОЕФЕЛ ПБТ најмалку 310 
бода, ТОЕФЕЛ ЦБТ најмалку 35 бода или ТОЕФЕЛ 
ИБТ најмалку 10 бода, или ДЕЛФ, ТЦФ, ТЕФ или Гете 
сертификат.  

 
Член 76-ѓ 

(1) Во рамките на категоријата Д се утврдуваат 
следните нивоа на работни места на даватели на јавни 
услуги во културата: 

- ниво Д1 стручни соработници во заштитата на 
културното наследство со изборно звање советник - 
библиотекар советник, кустос советник,  конзерватор 
советник, документатор советник, филмолог советник 

и други, 
- ниво Д2 стручни работници во заштитата на кул-

турното наследство  со изборно звање виш - виш биб-
лиотекар, виш кустос, виш конзерватор, виш докумен-
татор, виш филмолог и други и 

- ниво Д3 стручни работници во заштитата на кул-
турното наследство - библиотекар, кустос, конзерва-

тор, документатор, филмолог, едукатор, водич и други. 
(2) Вработените од категоријата Д треба да имаат 

најмалку 240 кредити стекнати според ЕКТС или зав-
ршен VII/1 степен. 

(3) Вработените од категоријата Д треба да имаат 
работно искуство, и тоа:  

- за нивото Д1 најмалку шест години работно ис-

куство во струката и стекнато стручно звање согласно 
со прописите за заштита на културното наследство,  

- за нивото Д2 најмалку три години работно искус-
тво во струката и стекнато стручно звање согласно 
прописите за заштита на културното наследство и 

- за нивото Д3 до една година работно искуство. 
 (4) Вработените од Категоријата Д треба да посе-

дуваат сертификат за работа со компјутерски програми 
за канцелариско работење, како и меѓународно признат 
сертификат издаден од официјален европски тестатор, 
член на Здружението ALTE на европски тестатори, или 
уверение од меѓународна институција за познавање на 
еден од трите најчесто користени јазици на Европската 
унија (англиски, француски, германски) преку поседу-
вање на А1 (А1) нивото на ЦЕФР (CEFR), односно БУ-

ЛАТС или Аптис или ТОЕФЕЛ ПБТ најмалку 310 
бода, ТОЕФЕЛ ЦБТ најмалку 35 бода или ТОЕФЕЛ 
ИБТ најмалку 10 бода, или ДЕЛФ, ТЦФ, ТЕФ или Гете 
сертификат.  

 
Член 76-е 

(1) Во рамките на категоријата Ѓ се утврдуваат сле-

дниве нивоа на работни места на даватели на јавни ус-
луги во културата: 

- ниво Ѓ1 стручни соработници во заштитата на 
културното наследство - виш лаборант, виш конзерва-
тор-техничар, виш документатор техничар, самостоен 
препаратор, самостоен библиотекарски помошник, виш 
филмски техничар и други и 

- ниво Ѓ2 соработници во заштитата на културното 
наследство: лаборант, конзерватор техничар, докумен-
татор техничар, препаратор, библиотекарски помош-
ник, филмски техничар и други. 
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(2) Вработените од категоријата Ѓ треба да имаат 
најмалку 240 кредити стекнати според ЕКТС или зав-
ршен VII/1 степен или завршено средно образование.  

(3) Вработените од категоријата Ѓ треба да имаат 
работно искуство, и тоа:  

- за нивото Ѓ1 најмалку две години работно искус-
тво во струката, 

- за нивото Ѓ2 без работно искуство.  
(4) Вработените од категоријата Ѓ ниво Ѓ1 треба да 

поседуваат меѓународно признат сертификат издаден 
од официјален европски тестатор, член на Здружението 
ALTE на европски тестатори, или уверение од меѓуна-
родна институција за познавање на еден од трите нај-
често користени јазици на Европската унија (англиски, 
француски, германски) преку поседување на А1 (А1) 
нивото на ЦЕФР (CEFR), односно БУЛАТС или Аптис 
или ТОЕФЕЛ ПБТ најмалку 310 бода, ТОЕФЕЛ ЦБТ 
најмалку 35 бода или ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 10 бода, 
или ДЕЛФ, ТЦФ, ТЕФ  или Гете сертификат.  

  
Член 76-ж 

(1) За вработените во јавните установи од областа 
на културата кои вршат помошно- технички работи и 
имаат статус на помошно-технички лица се применува-
ат одредбите од овој закон, Законот за вработените во 
јавниот сектор и општите прописи за работни односи. 

(2) За помошно-техничките лица се утврдуваат сле-
дниве подгрупи: 

- подгрупа 1 помошно-технички лица за одржување 
на објектите и опремата, 

- подгрупа 2 помошно-технички лица за обезбеду-
вање на објектите и опремата, 

- подгрупа 3 помошно-технички лица за превоз на 
лица и опрема и 

- подгрупа 5 други помошно-технички лица. 
(3) Во рамките на подгрупата 1 помошно-технички 

лица за одржување на објектите и опремата се утврду-
ваат следниве категории и нивоа на работни места: 

1) категорија А - одржување на опремата: 
- ниво А1 техничари за одржување - техничар 

(електричар, електроничар, машински, градежен, хор-
тикултурен и ветеринарен), осветлител, ракувач на 
депо, кинооператер и други, 

- ниво А2 одговорни сценски работници - столари, 
бравари, водоинсталатери, дрводелци, тапетари, изра-
ботувач на реквизита и други и        

- ниво А3 сценски работници -  столар, бравар, во-
доинсталатер, дрводелец, тапетар, декоратер и други.  

2) категорија Б - одржување на објектите:  
- ниво Б1 работници за прием на посетители  во ус-

танови - гардеробер, билетопродавач, продавач и 
други, 

- ниво Б2 работници за одржување на објектите и за 
одржување на хигиената во објектите - хаузмајстор, 
портир, домаќин, магационер и други и  

- ниво Б3 хигиеничар, парноложач и други. 
(4) Во рамките на подгрупата 2 помошно-технички 

лица за обезбедување на објектите и опремата се ут-
врдуваат следниве категории и нивоа на работни места: 

1) категорија А:  
- ниво А1  работници за обезбедување на објекти и 

други сродни работи поврзани со обезбедување и дру-
ги и 

- ниво А2 помошни работници за обезбедување на 
објекти и други сродни работи поврзани со обезбедува-
ње и други.  

(5) Во рамките на подгрупата 3 помошно-технички 
лица за превоз на лица и опрема се утврдуваат следни-
ве категории и нивоа на работни места: 

1) категорија А:  
- ниво А1 возач и други. 
(6) Во рамките на подгрупата 5 други помошно-тех-

нички лица се утврдуваат следните категории и нивоа 
на работни места: 

1) категорија А:  
- ниво А1 работници на сценско-визуелни ефекти  

на сцена - техничар за  светло, техничар за тон, сликар 
и ликовен техничар, пиротехничар, копист на експона-
ти и други; 

2) категорија Б:   
- ниво Б1 работници за создавање и одржување на 

реквизита и фундуси на сценско-уметнички установи и за 
подготовка на изведувачи - шапкар, кројач, шивач,  фри-
зер, маскер, шминкер, перикер, реквизитер и други и  

3) Категорија В:  
- ниво В1 општ работник - зоонеговател, перачка, 

пеглачка, гардеробер, книговезец, чевлар и други. 
(7) Вработените во сите категории во подгрупите 1, 

2, 3 и 5 треба да имаат: 
- за нивоата А1 и А2 најмалку средно четири го-

дишно образование, односно тригодишно средно обра-
зование, 

- за нивоата Б1 и Б2 најмалку средно четиригодиш-
но образование односно тригодишно средно образова-
ние и 

- за нивоата А3, Б3 и В1 најмалку основно образо-
вание.” 

 
Член 17 

Членот 77 се менува и гласи:   
 

„Член 77 
(1) Директорот на јавната установа од областа на 

културата, по претходно мислење на Министерството 
за информатичко општество и администрација и прет-
ходна согласност од Министерството за култура доне-
сува годишен план за вработување на административ-
ните службеници, давателите на јавните услуги во кул-
турата и на помошно-техничките лица за следната го-
дина, согласно со Законот за административните служ-
беници и Законот за вработените во јавниот сектор. 

(2) Планот од ставот (1) на овој член во текот на го-
дината на која се однесува може да се менува само по 
претходно добиена согласност од Министерството за 
култура.“ 

 
Член 18 

По членот 77 се додаваат 14 нови члена 77-а, 77-б, 
77-в, 77-г, 77-д, 77-ѓ, 77-е, 77-ж, 77-з, 77-ѕ, 77-и, 77-ј, 
77-к и 77-л, кои гласат: 

 
„Член 77-а 

(1) Пополнување на работните места за давателите 
на јавни услуги во културата во јавните установи од 
областа на културата се врши преку спроведување на 
постапка за: 

- вработување, 
- унапредување и 
- мобилност преку распоредување или преземање. 
(2) Постапката за вработување започнува со објаву-

вање на јавен оглас,  по што во транспарентна, фер и 
конкурентна постапка на селекција се избира најдобри-
от кандидат за работното место и истиот заснова рабо-
тен однос во јавната установа од областа на културата. 
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(3) Постапката за унапредување започнува со обја-
вување на интерен оглас, по што во транспарентна, фер 
и конкурентна постапка на селекција се избира најдо-
бриот кандидат од редот на вработените во јавната ус-
танова од областа на културата и истиот преминува на 
работно место од  повисоко ниво. 

(4) Постапката за мобилност се спроведува во тран-
спарентна и фер постапка на распоредување, односно 
преземање на вработен на работно место во исто ниво 
во истата или друга установа согласно со овој закон и 
Законот за вработените во јавниот сектор. 

(5) Постапките за пополнување на работно место од 
ставот (1) на овој член се спроведуваат по претходно 
добиена согласност за обезбедени финансиски сред-
ства од Министерството за финансии. 

 
Член 77-б 

(1) За пополнување на работно место за давателите 
на јавни услуги во културата, кандидатот треба да ги 
исполни следниве општи услови: 

- да е полнолетен,  
- да има општа здравствена способност за работно-

то место и 
- со правосилна судска пресуда да не му е изречена 

казна забрана за вршење на професија, дејност или 
должност.  

(2) Покрај општите услови за пополнување на ра-
ботно место за давателите на јавни услуги во културата 
од ставот (1) на овој член, кандидатот треба да ги ис-
полни и посебните услови утврдени во актот за систе-
матизација на работните места во јавната установа од 
областа на културата, како: 

- да има соодветни стручни квалификации потреб-
ни за работното место, 

- да има соодветно работно искуство потребно за 
работното место и 

- да поседува други посебни работни компетенции 
потребни за работното место, согласно со актот за сис-
тематизација на работните места и колективен договор.  

 
Член 77-в 

(1) За започнување на постапка за вработување на 
давателите на јавни услуги во културата, директорот на 
јавната установа од областа на културата согласно со 
годишниот план за вработување  на јавната  установа 
донесува одлука за објавување на јавен оглас. 

(2) Работен однос за категоријата А - уметници се 
заснова за период до пет години, а за останатите дава-
тели на јавни услуги во културата работен однос се 
заснова на неопределено време, освен во случаи ут-
врдени со закон.  

 
Член 77-г 

(1) Јавниот оглас за вработување се објавува на веб 
страницата на јавната установа од областа на културата 
и во најмалку три дневни весници, од кои еден од вес-
ниците што се издаваат на јазикот што го зборуваат 
најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат службен ја-
зик различен од македонскиот јазик. 

(2) Во јавниот оглас се назначува категоријата, ни-
вото и условите за пополнување на работното место. 

(3) Рокот за пријавување на јавниот оглас не може 
да биде пократок од 15 дена од денот на неговото обја-
вување во дневните весници. 

Член 77-д 
Кандидатите за вработување доставуваат до јавната 

установа од областа на културата пријава и докази дека 
ги исполнуваат условите од јавниот оглас.  

 
Член 77-ѓ 

(1) Директорот на јавната установа од областа на 
културата со решение формира Комисија за постапка 
за вработување. 

(2) Комисијата за постапка за вработување е соста-
вена од тројца раководни вработени и тоа: претседател 
и два члена, како и нивни заменици. 

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член Комиси-
јата за постапка за вработување на уметник е составена 
од пет члена, еден е од редот на истакнати уметници од 
Република Македонија, а четворица од странство. 

(4) По исклучок од ставот (2) на овој член во ново-
основаната јавна установа од областа на културата во 
која нема вработени од областа на културата или во ус-
тановата во која нема раководни вработени лица чле-
новите на Комисијата за постапка за вработување се 
определуваат од Министерството за култура.  

 
Член 77-е 

(1) Постапката за селекција за вработување се сос-
тои од административна селекција за проверка на веро-
достојноста на доставените податоци и доказите доста-
вени на јавниот оглас и интервју.  

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член поста-
пката за селекција за вработување на уметници се сос-
тои од проверка на веродостојноста на доставените по-
датоци и доказите доставени на јавниот оглас и спрове-
дување на постапка за аудиција. 

(3) Кандидатите кои успешно ја поминале поста-
пката на веродостојност на докази  имаат право да про-
должат на интервју односно на аудиција. 

(4) На интервјуто преку прашања се проверуваат 
компетенциите потребни за категоријата и нивото на 
која припаѓа работното место. На аудицијата се прове-
руваат уметничките способности на кандидатот. 

(5) Во рок од три дена Комисијата подготвува и до 
директорот на јавната установа од областа на култура-
та доставува предлог на кандидат. 

 
Член 77-ж 

(1) Директорот на јавната установа од областа на 
културата во рок од пет дена од денот на добивањето 
на предлогот од членот  77-е став (5) од овој закон, е 
должен да донесе одлука за избор. 

(2) Одлуката за избор се доставува до кандидатите 
и се објавува на веб страницата и на огласната табла на 
јавната установа од областа на културата. 

(3) Против одлуката од ставот (1) на овој член неза-
доволниот кандидат има право во рок од осум дена да 
поднесе жалба до Управниот одбор на јавната установа 
од областа на културата. 

 
Член 77-з 

(1) Во рок од пет дена од конечноста на одлуката за 
избор, директорот на јавната установа од областа на 
културата, носи решение за вработување и со избрани-
от кандидат склучува договор за вработување. 

(2) На избраниот кандидат му се врачува решени-
ето, односно договорот, му се обезбедува пристап до 
актите за внатрешна организација и систематизација на 
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јавната установа од областа на културата и други реле-
вантни акти, за што тој потпишува потврда за прием 
која се чува во неговото досие.  

 
Член 77-ѕ 

Формата и содржината на јавниот оглас и на прија-
вата за вработување, начинот на спроведување на ау-
дицијата, како и начинот на бодирање во зависност од 
категоријата и нивото на работно место за кое е обја-
вен јавниот оглас, се утврдуваат со општ акт на јавната 
установа од областа на културата што го донесува уп-

равниот одбор, на предлог на директорот. 
 

Член 77-и 
(1) Постапката за унапредување има за цел да им 

овозможи на давателите на јавни услуги во културата 
во јавната установа од областа на културата кариерно 
напредување, односно преминување од пониски на по-

високи работни места.  
(2) Унапредувањето на давателите на јавни услуги 

во културата се врши во транспарента, фер и конкурен-
тска постапка на селекција, во која врз основа на оцен-
ката за ефектот, стручноста и компетентноста на кан-
дидатите, се избира најдобриот кандидат за работното 
место од редот на вработените од страна на Комисија 
за селекција за постапка за унапредување на даватели 

на јавна услуга во културата по пат на интерен оглас. 
(3) По исклучок на ставот (2) на овој член, давате-

лите на јавни услуги во културата од категоријата А 
можат да се унапредат во постапка на реаудиција сог-
ласно со овој закон и законите за соодветните дејности 
од областа на културата, додека давателите на јавни ус-
луги во културата од категоријата Д нивоа Д1 и Д2 мо-

жат да се унапредат во постапка на реизбор во стручни 
звања согласно со овој закон и законите од областа на 
заштитата на културното наследство.  

(4) Формата и содржината на интерниот оглас, како 
и на пријавата за унапредување, начинот на спроведу-
вање на селекцијата за унапредување, начинот на спро-
ведување на реаудицијата, како и начинот на нивно бо-

дирање, се утврдуваат со општ акт на јавната установа 
од областа на културата што го донесува управниот од-
бор, на предлог на директорот. 

 
Член 77-ј 

Давателите на јавни услуги во културата  имаат 
право на стручно усовршување,  за што директорот на 

јавната установа од областа на културата донесува 
план за континуиран професионален развој. За струч-
ното усовршување можат да бидат предвидени обуки и 
менторство. 

 
Член 77-к 

(1) Непосредно претпоставениот вработен во јавна-
та установа од областа на културата со статус на дава-

тел на јавна услуга во културата е должен континуира-
но да го следи ефектот на непосредно понискиот дава-
тел на јавна услуга во текот на целата година и по пот-
реба да предлага мерки за подобрување на истиот. 

(2) Оценувањето на ефектот на давателите на јавна 
услуга во културата, со исклучок на категоријата А ни-
во А1 се врши еднаш годишно и тоа најдоцна до 1 де-

кември за тековната година. 

(3) Оценувањето од ставот (2) на овој член го врши 
непосредно претпоставениот давател на јавна услуга во 
културата (во натамошниот текст: оценувач). 

(4) Оценувачот го оценува квалитетот, ефективнос-
та и ефикасноста на работењето, почитувањето на ро-
ковите и нивото на исполнување на работните цели и 
задачи, нивото на вклученоста и посветеноста на рабо-
тата, придонесот во реализацијата на годишната прог-
рама на јавната установа од областа на културата и не-
говото однесување на работното место. 

(5) Поблиските критериуми за спроведување на 
оценувањето на давателите на јавни услуги во култура-
та од ставот (2) на овој член, висината на паричната 
или друг вид материјална или нематеријална награда, 
намалувањето на плата или распоредување на работно 
место на пониско ниво,  се утврдуваат со општ акт на 
установата што го донесува управниот одбор, на пред-
лог на директорот. 

 
Член 77-л 

(1) На уметниците од категоријата А покрај оцену-
вањето на ефектот од членот 77- к став (2) од овој за-
кон, ефектот им се оценува со спроведување постапка 
за реаудиција на секои три  години. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, уметни-
ците од категоријата А кои имаат десет години до ос-
тварување на право на пензија ефектот не им се оцену-
ва со спроведување на постапка за реаудиција.  

(3) Постапката за реаудиција ја спроведува комиси-
ја формирана од директорот на  јавната установа од об-
ласта на културата која е составена од пет члена, од 
кои еден е од редот на истакнати уметници од Репуб-
лика Македонија и четворица  се истакнати уметници 
од странство. 

(4) Директорот на предлог на комисијата во рок од 
пет дена донесува решение со кое се утврдува дали 
уметникот ја положил, односно не ја положил реау-
дицијата од ставот (1) на овој член.  

(5)  Уметникот кој ја положил реаудицијата од ста-
вот (1) на овој член во рок од 30 дена од денот на зав-
ршувањето на реаудицијата, со решение се распореду-
ва на истото работно место, односно може да се распо-
реди на повисоко работно место.  

(6) Уметникот кој не ја положил реаудицијата од 
ставот (1) на овој член со решение се распоредува на 
истото работно место и е должен во рок од шест месе-
ци да полага нова реаудиција. Доколку и по вторпат не 
ја положи реаудицијата во рок од 30 дена уметникот  
со решение се распоредува на друго пониско работно 
место во јавната установа од областа на културата со-
одветно на неговото образование.  

(7) Во случајот од ставот (6) на овој член за уметни-

кот кој е распореден на пониско работно место во рок 

од шест месеци се организира повторна реаудиција.   

(8) Доколку и по трет пат не ја положи реаудици-

јата, директорот донесува решение за престанок на ра-

ботниот однос во јавната установа од областа на култу-

рата. Доколку ја положи реаудицијата со решение се 

распоредува на работното место на кое бил пред пола-

гањето на првата реаудиција. 

(9) Уметникот во рок од осум дена од денот на при-

емот на решението од ставовите (5), (6), (7) и (8) на 

овој член има право на приговор до управниот одбор 

на јавната установа од областа на културата. 
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(10) Управниот одбор одлучува во врска со приго-
ворот во рок од осум дена од денот на приемот на при-
говорот. 

(11) Против одлуката на управниот одбор може да 
се изјави тужба до надлежен суд.  

(12) Тужбата не го одлага извршувањето.” 
 

Член 19 
Членот 78 се менува и гласи: 

 
„Член 78 

(1) Давателите на јавни услуги во културата се лич-
но одговорни за вршењето на работите и работните за-
дачи од работното место.  

(2) За повреда на работите и работните задачи од 
работното место давателите на јавни услуги во култу-
рата, освен директорот одговараат дисциплински. 

(3) Одговорноста за сторено кривично дело, однос-
но прекршок не ја исклучува дисциплинската одговор-
ност на давателите на јавни услуги во културата.“ 

 
Член 20 

По членот 78 се додаваат нови 16 члена 78-а, 78-б, 
78-в, 78-г, 78-д, 78-ѓ, 78-е, 78-ж, 78-з, 78-ѕ, 78-и, 78-ј, 
78-к, 78-л, 78-љ и 78-м, кои гласат: 

 
„Член 78-а 

Давателот на јавни услуги во културата одговара 
дисциплински за дисциплинска неуредност и дисцип-
лински престап. 

 
Член 78-б 

Дисциплинска неуредност претставува полесна 
повреда на работната дисциплина, работните задачи, 
угледот на јавната установа од областа на културата 
или на давател на јавни услуги во културата и тоа: 

1) непочитување на работното време, распоредот и 
користењето на работното време;  

2) неуредно чување на акти, материјали и податоци; 
3) неизвршување, несовесно, ненавремено или неб-

режно вршење на работните задачи со полесни послед-
ици од повредата; 

4) непристојно однесување на давателот на јавни 
услуги во културата при вршење на работа и работни 
задачи со полесни последици од повредата; 

5) недомаќинско користење и употреба на довере-
ните финансиски средства и средствата за работа; 

6) неоправдано неизвестување на непосредно прет-
поставениот на давателот на јавни услуги во културата, за 
спреченоста за недоаѓање на работа во рок од три часа  и  

7) друга дисциплинска неуредност утврдена со акт 
на јавната установа од областа на културата и колекти-
вен договор. 

 
Член 78-в 

Дисциплински претстап преставува потешка повре-
да на работната дисциплина, работните задачи, угледот 
на јавната установа од областа на културата или угле-
дот на давател на јавни услуги во културата и тоа: 

1) неизвршување, несовесно, ненавремено или неб-
режно вршење на работните задачи со потешки послед-
ици од повредата; 

2) непристојно однесување на давателот на јавни 
услуги во културата при вршење на работа и работни 
задачи со потешки последици од повредата; 

3) одбивање на давање или давање на неточни по-
датоци на институциите, односно на граѓаните и прав-
ните лица, доколку давањето на податоци е утврдено 
со закон; 

4) непреземање или нецелосно преземање на пропи-
шаните мерки за осигурување на безбедноста на дове-
рените предмети во работа;  

5) предизвикување на  материјална штета со намера 
или од крајно невнимание;  

6) повторување на дисциплинска неуредност повеќе 
од двапати во тековната година; 

7) внесување и употреба, како и работење под деј-
ство на алкохол или наркотични средства; 

8) навредливо или насилничко однесување на ра-
ботното место;  

9) непостапувањето по обврската за оценување на 
давателот на јавни услуги во културата и 

10) друг дисциплински престап утврден со акт на 
јавната установа од областа на културата и со колек-
тивниот договор. 

 
Член 78-г 

(1) Со одлука за утврдена дисциплинска неуредност 
на давателот на јавни услуги во културата може да му 
се изрече една од следниве дисциплински мерки: 

- писмена опомена и  
- парична казна во висина од 20% од висината на 

едномесечниот износ на нето- платата исплатена во  
последниот месец пред дисциплинска неуредност, во 
траење од еден до три месеци. 

(2) Со одлука за утврден дисциплински престап на 
давателот на јавни услуги во културата може да му се 
изрече една од следниве дисциплински мерки: 

- парична казна во висина од 30% од висината на 
едномесечниот износ на нето- платата исплатена во  
последниот месец пред дисциплинскиот престап во 
траење од еден до шест месеци, 

- распоредување на работно место во непосредно 
пониско ниво и  

- престанок на работниот однос кога настапиле 
штетни последици за јавната установа од областа на 
културата, а притоа не се утврдени олеснителни окол-
ности за давателот на јавни услуги во културата кој го 
сторил престапот. 

(3) При изрекување на дисциплинските мерки од 
ставовите (1) и (2) на овој член се земаат предвид те-
жината на повредата, последиците од повредата, степе-
нот на одговорноста на давателот на јавни услуги во 
културата, околностите под кои е сторена повредата, 
неговото поранешно однесување и вршењето на рабо-
тите, како и други олеснителни и отежителни околнос-
ти кои се од значење за изрекување на  дисциплинската 
мерка. 

(4) Збирот на паричните казни изречени на давате-
лот на јавни услуги во културата во еден месец за дис-
циплинска неуредност, дисциплински престап и нама-
лувањето на плата заради слаб ефект не може да над-
мине 30% од износот на неговата вкупна нето-плата за 
тој месец. 

 
Член 78-д 

(1) Дисциплинските мерки против давателот на јав-
ни услуги во културата за дисциплинска неуредност ги 
изрекува директорот на јавната установа од областа на 
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културата, во рок од седум дена од денот на добиениот 
писмен извештај од претпоставениот на давателот на 
јавни услуги во културата.  

(2) По исклучок, доколку нема претпоставен на да-
вателот на јавни услуги во културата, писмениот из-
вештај го изготвува директорот. 

(3) Пред изрекување на мерката давателот на јавни 
услуги во културата се известува писмено за наводите 
што постојат против него и тој има можност во рок од 
три дена  да даде писмен  одговор на извештајот од 
ставот (1) на овој член. 
 

Член 78-ѓ 
(1) Директорот со решение формира Комисија за 

водење на дисциплинска постапка за дисциплинска не-
уредност или дисциплински престап (во натамошниот 
текст: дисциплинска комисија), во рок од осум дена од 
денот на поднесувањето на предлогот за покренување 
на дисциплинска постапка, во кој задолжително се сод-
ржани причините за поведување на постапката. 

(2) Дисциплинската комисија е составена од претсе-
дател, два члена и нивни заменици. 

(3) Претседател на дисциплинската комисија е 
непосредниот раководител на  давателот на јавни услу-
ги во културата, а членови се даватели на јавни услуги 
во културата од кои еден е претставник на синдикатот, 
доколку има синдикална организација во јавната уста-
нова од областа на културата. Доколку во јавната уста-
нова од областа на културата нема доволно вработени  
за именување на дисциплинска комисија,  останатите 
се определуваат од Министерството за култура, а на 
барање од директорот на јавната установа од областа 
на културата. 

(4) По исклучок од ставот (3) на овој член, во јавна-
та установа од областа на културата во кои нема рако-
водни лица, дисциплинската комисија ја сочинуваат 
кои било вработени од јавната установа од областа на 
културата. 

(5) Дисциплинската комисија во рок од 30 дена тре-
ба да ја спроведе дисциплинската постапка и да му 
предложи соодветна дисциплинска мерка на директо-
рот. 

(6) Ако дисциплинската комисија утврди дека дава-
телот на јавни услуги во културата не е  одговорен или 
не се исполнети условите за донесување решение за из-
рекување на дисциплинска мерка, му предлага  на ди-
ректорот да го отфрли предлогот, односно да ја запре 
постапката. 

(7) Директорот  врз основа на предлогот на дисцип-
линската комисија, во рок од три дена од денот на до-
бивањето на предлогот, донесува решение за изрекува-
ње на дисциплинска мерка, односно за отфрлање на 
предлогот, односно за запирање на постапката.  

(8) Решението за изрекување на дисциплинска мер-
ка се врачува лично на давателот на јавни услуги во 
културата, по правило во работните простории на јав-
ната установа од областа на културата во која давате-
лот на јавни услуги во културата работи, односно на 
адреса на живеалиштето, односно престојувалиштето 
од кое давателот на јавни услуги во културата секој-
дневно доаѓа на работа.  

(9) Ако давателот на јавни услуги во културата не 
може да се пронајде на адресата на живеалиштето, од-
носно престојувалиштето или ако го одбие врачува-
њето, решението се објавува на огласната табла во јав-

ната установа од областа на културата. По изминува-
њето на осум работни дена од денот на објавувањето 
на решението на огласната табла се смета дека врачу-
вањето е извршено.    

(10) Против решението  од ставот (7) на овој член, 
незадоволниот давател на јавни услуги во културата 
има право во рок од осум дена да поднесе жалба до уп-
равниот одбор на јавната установа од областа на култу-
рата.  

 
Член 78-е 

(1) Секој вработен во јавната установа од областа 
на културата и друго лице, во согласност со закон има 
право да поднесе иницијатива за покренување на дис-
циплинска постапка против давателот на јавни услуги 
во културата која треба да биде образложена.  

(2) Предлог за покренување на дисциплинска по-
стапка против давателот на јавни услуги во културата 
поднесува непосредно претпоставениот, односно ди-
ректорот, кој  треба да биде образложен. 

(3) Предлогот од ставот (2) на овој член се доставу-
ва до давателот на јавни услуги во културата.  

 
Член 78-ж 

(1) Дисциплинската постапка не може да се поведе 
ако поминало еден месец од денот кога непосредно 
претпоставениот на давателот на јавни услуги во кул-
турата односно директорот дознал за повредата. 

(2) Дисциплинската постапка не може да се поведе 
ако поминале три месеци од денот кога е сторена пов-
редата, освен кога дисциплинската постапка се поведу-
ва по наод на внатрешна ревизија за што рокот на зас-
тареност е една година. 

(3) Ако повредата повлекува и кривична одговор-
ност, дисциплинската постапка за утврдување на одго-
ворноста на давателот на јавни услуги во културата 
застарува во рок од две години од денот на дознавање-
то за повредата.  

 
Член 78-з 

Ако на давателот на јавни услуги во културата, му 
престане работниот однос во јавната установа од об-
ласта на културата во која му била изречена парична 
казна, наплатата на изречената парична казна, по бара-
ње на јавната установа од областа на културата во ко-
јашто казната е изречена, ќе ја спроведе новиот работо-
давач или надлежен орган  во постапка утврдена со за-
кон. 

 
Член 78-ѕ 

(1) Давателот на јавни услуги во културата може да 
биде суспендиран од јавната установа од областа на 
културата врз основа на решение на директорот. 

(2) Давателот на јавни услуги во културата може да 
биде суспендиран од јавната установа од областа на 
културата, во случаи кога против него е покрената кри-
вична постапка за кривично дело сторено на работа 
или во врска со работата или е покрената дисциплин-
ска постапка за дисциплински престап, а повредата е 
од таква природа што неговото натамошно присуство 
во јавната установа од областа на културата додека 
трае постапката штетно ќе се одрази врз установата, 
односно ќе го осуети или оневозможи утврдувањето на 
одговорноста за дисциплински престап. 
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(3) Суспензијата од ставот (2) на овој член трае до 
донесувањето на правосилно решение односно судска 
одлука. 

 
Член 78-и 

(1) Давателот на јавни услуги во културата, кој на 
работа или во врска со работата, намерно или од крајна 
небрежност ќе предизвика штета на  јавната установа 
од областа на културата, е одговорен за настанатата 
штета и е должен да ја надомести. 

(2) Директорот со решение формира Комисија за 
утврдување на материјална одговорност на давателот 
на јавни услуги во културата.  

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член е составе-
на од претседател, два члена и нивни заменици. 

(4) Претседател на комисијата е раководен врабо-
тен во јавната установа од областа на културата, а чле-
нови се двајца вработени со исто ниво како давателот 
на јавни услуги во културата против кого се води по-
стапка за утврдување на материјална одговорност. 

(5) По исклучок од ставот (4) на овој член, во јавна 
установа од областа на културата во која нема раковод-
ни вработени или нема доволно вработени со исто ниво 
како давателот на јавни услуги во културата комисија-
та ја сочинуваат кои било тројца вработени во устано-
вата. 

(6) Комисијата од ставот (2) на овој член ја утврду-
ва материјалната одговорност за постоење на сторена 
материјална штета, нејзината висина и начинот на сто-
рување, кој ја предизвикал штетата и кој ќе ја надо-
мести. 

(7) Комисијата од ставот (2) на овој член, за утврде-
ната фактичка состојба поднесува извештај врз основа 
на кој директорот донесува одлука за надоместок на 
штета.  

(8) Против одлуката од ставот (7) на овој член неза-
доволниот кандидат има право во рок од осум дена да 
поднесе жалба до управниот одбор на јавната установа 
во областа на културата. 

 
Член 78-ј 

(1) Предлог за покренување на постапка за утврду-
вање на материјална одговорност против давателот на 
јавни услуги во културата поднесува непосредно прет-
поставениот на давателот на јавни услуги во културата, 
односно директорот. 

(2) Постапката за утврдување на материјална одго-
ворност не може да се поведе, ако поминале 30  дена 
од денот кога непосредно претпоставениот на давате-
лот на јавни услуги во културата, односно директорот, 
дознал за тоа, освен кога постапката се поведува по на-
од на внатрешна ревизија за што рокот на застареност е 
една година. 

(3) Постапката за утврдување на материјална одго-
ворност не може да се поведе, ако од денот кога е сто-
рена материјалната штета поминала една година. 

(4) Постапката за утврдување на материјална одго-
ворност не може да се води подолго од 60 дена, смета-
но од денот на донесување на решението за формирање 
на Комисијата од членот 78-и став (2) од овој закон. 

(5) Против давателот на јавни услуги во културата, 
кој во рок од 60 дена од конечноста на одлуката за на-
доместок на штета, не ја надомести штетата, јавната 
установа од областа на културата поведува постапка 
пред надлежниот основен суд.  

(6) Директорот, може целосно или делумно да го 
ослободи давателот на јавни услуги во културата од на-
доместување на штетата, доколку таа не е сторена со 
намера или доколку со исплата на надоместок за наста-
натата штета се загрозува егзистенцијата на давателот 
на јавни услуги во културата и неговото семејство или 
во други случаи утврдени со колективен договор. 

(7) Начинот на водењето на постапка за утврдување 
на материјална одговорност, како и формата и содржи-
ната на решението од членот 78-и став (7) од овој за-
кон, се утврдуваат со општ акт на јавната установа од 
областа на културата што го донесува управниот од-
бор, на предлог на директорот. 

 
Член 78-к 

(1) Ако давателот на јавни услуги во културата 
претрпи штета на работа или во врска со работата, јав-
ната установа од областа на кутлурата е должна да му 
ја надомести штетата согласно со одредбите од Зако-
нот за облигационите односи. 

(2) Установата е должна да ја надомести материјал-
ната штета што давателот на јавни услуги во културата 
во вршењето на работите и работните задачи ја предиз-
викал кон трети лица. 

 
Член 78-л 

Директорот на јавната установа од областа на кут-
лурата е должен до Министерството за култура,  да 
достави годишен извештај за изречените мерки за ут-
врдена дисциплинска и материјална одговорност на да-
вателот на јавни услуги во културата, најдоцна до 31 
јануари во тековната година, за претходната. 

 
Член 78-љ 

Начинот на утврдување на основната плата и на до-
датоците на плата на давателите на јавни услуги во 
културата ги уредува основачот на јавната установа од 
областа на културата  врз основа на општите прописи 
за работни односи. 

 
Член 78-м 

(1) На давателот на јавни услуги во културата му 
престанува работниот однос: 

- со спогодба, 
- по негово барање,  
- по сила на закон и  
- во други случаи утврдени со овој и  друг закон и 

колективен договор.  
(2) На давателот на јавни услуги во културата му 

престанува работниот однос со спогодба, кога со ди-
ректорот на јавната установа од областа на кутлурата, 
ќе склучи писмена спогодба за престанок на работниот 
однос. 

(3) На давателот на јавни услуги во културата  му 
престанува работниот однос во јавната установа од об-
ласта на кутлурата, ако поднесе писмено барање за 
престанок на работниот однос. 

(4) Во случај на престанок на работниот однос по 
барање на давателот на јавни услуги во културата, от-
казниот рок трае 30 дена од денот на поднесувањето на 
барањето за престанок на работниот однос, освен ако 
со закон поинаку не е утврдено. 

(5) На давателот на јавни услуги во културата му 
престанува работниот однос по сила на закон,  ако: 
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- ја загуби работната способност со денот на доста-
вувањето на правосилното решение за утврдување на 
загубената работна способност, 

- му престане државјанството на Република Маке-
донија, со денот на доставувањето на решението за од-
земање на државјанството на Република Македонија, 
доколку истото е услов за вработување, 

- биде осуден за кривично дело во врска со службе-
ната должност,  со денот на правосилноста на  пресу-
дата,  

- му е изречена казна забрана за вршење на профе-
сија, дејност или должност, со денот на правосилноста 
на пресудата, 

- поради издржување на казна затвор во траење по-
долго од шест месеца, со денот на започнувањето на 
издржување на казната, 

- наврши 64 години старост, доколку со посебен за-
кон не е поинаку утврдено,  

- неоправдано отсуствува од работа најмалку три 
работни дена последователно во еден месец,   

- се утврди дека при вработувањето премолчил или 
дал невистинити податоци во однос на општите и по-
себните услови за вработување,  

- во рок од три работни дена не се врати на работа 
по завршувањето на неплатеното отсуство поради 
стручното оспособување или усовршување,  

- органот на државната управа, надлежен за инспек-
циски надзор, во рок од една година утврди дека дава-
телот на јавни услуги во културата е вработен спротив-
но на одредбите од овој закон и  

- утврдени други случаи со закон. 
(6) Решението за престанок на работниот однос на 

давателот на јавни услуги во културата  го донесува 
директорот. 

(7) Решението за престанок на работниот однос се 
врачува лично на давателот на јавни услуги во култу-
рата, по правило во работните простории на јавната ус-
танова од областа на кутлурата во која работи, односно 
на адреса на неговото живеалиште, односно престоју-
валиште.  

(8) Ако давателот на јавни услуги во културата не 
може да се пронајде на адресата на живеалиштето, од-
носно престојувалиштето или ако го одбие врачува-
њето, решението се прикачува на огласната табла во 
јавната установа од областа на културата и по измину-
вањето на осум дена од денот на огласувањето на ре-
шението, се смета дека врачувањето е извршено. 

(9) Против решението од ставот (6) на овој член да-
вателот на јавни услуги во културата има право во рок 
од осум дена да поднесе жалба до управниот одбор на 
јавната установа од областа на културата.“ 

 
Член 21 

Во членот 91-а став (1) по алинејата 1 се додаваат 
две нови алинеи 2 и 3, кои гласат: 

„- не ги остварува надлежностите од работите од 
членот 28 став (2) од овој закон (член 28 став (2)), 

- не достави извештај за финансиското работење на 
националната установа и извештај за оставрување на 
годишната програма за работа на националната устано-
ва во утврдениот рок од членот 31-б став (1) од овој за-
кон,“. 

По алинејата 3 се додаваат пет нови алинеи 5, 6, 7, 
8 и 9, кои гласат: 

„- не донесе нацрт-годишна програма за работа на 
националната установа или не ја достави нацрт-годиш-
ната програма до Министерството за култура  или не 
донесе годишна програма во согласност со закон (член 
70), 

- средствата добиени од Министерството за култура 
ги користи ненамески и презема обврски над одобрени-
те средства (член 70-а став 5), 

- не достави извештај за реализацијата на годишна-
та програма за работа на националната установа (член 
70-б став (2)), 

- не спроведе аудиција при вработување во соглас-
ност со овој закон (член 77-е став (2)) и  

- не спроведе реаудиција во согласност со овој за-
кон (член 77-л).“ 

 
Член 22 

Актите предвидени со овој закон и актите кои треба 
да се усогласат со овој закон, ќе се донесат во рок од 
шест месеци од денот на влегувањето во сила на овој 
закон.  

 
Член 23 

Директорите на јавните установи од областа на кул-
турата избрани до денот на започнувањето на примена-
та на членот 6 од овој закон продолжуват да ја вршат 
функцијата до истекот на мандатот за кој се избрани. 

 
Член 24 

Постапките по конкурсите на Министерството за 
култура за финансирање на проекти од национален ин-
терес во културата ќе се завршат според одредбите од 
Законот за културата („Службен весник на Република 
Македонија“ број 31/98, 49/2003, 82/2005, 24/2007, 
116/10, 47/11, 51/11, 136/12, 23/13 и 187/13). 

 
Член  25 

Постапките за вработените во установите од облас-
та на културата кои се однесуваат на вработување, дис-
циплинските постапки и постапките за оценување, за-
почнати до денот на започнувањето на примената на 
овој закон, ќе се завршат според Законот за културата 
(„Службен весник на Република Македонија“  број 
31/98, 49/2003, 82/2005, 24/2007, 116/10, 47/11, 51/11, 
136/12,  23/13 и 187/13). 

 
Член 26 

Вработен кој засновал работен однос во установа 
од областа на културата заклучно со денот на започну-
вањето на примената на овој закон, треба до директо-
рот  да достави докази за познавање на странски јазици 
и познавање на работа со компјутерски програми за 
канцелариско работење, соодветни на нивото на него-
вото работно место согласно со овој закон во рок од 
две години од денот на започнувањето на примената на 
овој закон. 

Вработен кој нема да достави докази за познавање 
на странски јазици и познавање на работа со компју-
терски програми за канцелариско работење согласно со 
ставот 1 на овој член со решение платата ќе му биде 
намалена во износ од 10%. 

Вработениот на кој согласно со ставот 2 на овој 
член платата му била намалена во износ од 10% може 
во секој момент да достави докази за познавање на 
странски јазици и познавање на работа со компјутерски 
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програми за канцелариско работење до раководното 
лице на установата, кое носи решение со кое решение-
то за намалувањето на платата престанува да важи. 

Ставовите 1 и 2 на овој член не важат за вработени-
те кои ќе остварат право на пензија во рок од десет го-
дини од денот на започнувањето со примената на овој 
закон. 

 
Член  27 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за културата. 

 
Член 28 

Одредбите од членот 6 од овој закон ќе започнат да 
се применуваат по една година од денот на влегување-
то во сила на овој закон, освен одредбите кои се одне-
суваат на условот за познавање на странски јазик кои 
ќе започнат да се применуваат по две години од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 29 

Одредбите од членовите 15, 16, 17, 18, 19 и 20 од 
овој закон ќе започнат да се применуваат со денот на 
започнувањето на примената на Законот за вработени-
те во јавниот сектор („Службен весник на Република 
Македонија“  број 27/14) и Законот за административ-
ните службеници („Службен весник на Република Ма-
кедонија“  број 27/14). 

 
Член 30 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT 

PËR KULTURË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për kulturë ( “Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 31/98, 49/2003, 82/2005, 24/2007, 
116/10, 47/11, 51/11, 136/12,  23/13 dhe 187/13), neni 10 
shlyhet.  

 
Neni 2 

Në nenin 11 paragrafi (4) ndryshon si vijon:  
“(4) Ministri i Kulturës për çështje nga kompetenca e 

Ministrisë së Kulturës ose për realizimin e projekteve të 
caktuara me interes nacional në kulturë, mund të formojë 
edhe trupa këshillëdhënës dhe të angazhojë bashkëpunëtorë 
të jashtëm në pajtim me ligjin.” 

 
Neni 3 

Në nenin 11-a pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri 
(5), si vijon:   

“(5) Amasadorët e kulturës janë të detyruar që çdo vit 
më së voni deri më 31 janar në vitin rrjedhës të dorëzojnë 
raport në Ministrinë e Kulturës për vitin paraprak për 
aktivitetet e realizuara për promovim dhe afirmim të 
kulturës së Republikës së Maqedonisë.”   

 
Neni 4 

Në nenin 16 paragrafi (2) shlyhet.  

Paragrafi (3) bëhet paragraf (2).  
Në paragrafin (4) i cili bëhet paragraf (3) fjalët: 

“paragrafi (3) zëvendësohen me fjalët: “paragrafi (2)”. 
Në paragrafin (5) i cili bëhet paragraf (4) fjalët: 

“paragrafi (4)” zëvendësohet me fjalët: “paragrafi (3)”.  
 

Neni 5 
Në nenin 28 paragrafi (2) pika 7  shlyhet.  
Pikat 8 dhe 9 bëhen pika 7 dhe 8.  
Paragrafët (3) dhe (4) shlyhen.  
 

Neni 6 
Në nenin 29 paragrafi (1) ndryshon si vijon:  
“(1) Për zgjedhjen e drejtorit të institucionit nacional 

nga neni 28 paragrafi (1) të këtij ligji  shpallet konkurs 
publik në tri gazeta ditore që botohen në të gjithë territorin 
e Republikës së Maqedonisë, nga të cilat një nga gazetat që 
botohet në gjuhën që e flasin së paku 20% nga qytetarët që 
flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase.”  

Paragrafi (2) ndryshon si vijon:  
“(2) Drejtori nga paragrafi (1) i këtij neni zgjidhet  në 

kohë prej katër vitesh dhe mund të rizgjdhet ." 
Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri 3, si vijon:  
“(3) Drejtor i institucionit nacional nga neni 28 

paragrafi (1) të këtij ligji  mund të zgjidhet person i cili i 
plotëson këto kushte:   

1) është shtetas i Republikës së Maqedonisë;   
2) në momentin e zgjedhjes me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim ose 
sanksion kundërvajtës, ndalim për ushtrim të profesionit, 
veprimtari ose detyrës;   

3) ka marrë së paku 240 kredi sipas STEK ose ka 
përfunduar shkallën VII/1 të arsimit të lartë të përcaktuar 
me statutin e institucionit;   

4) ka minimum pesë vjet përvojë pune në sferën e 
kulturës dhe  

5) posedon një nga certifikatat e pranuara 
ndërkombëtare vijuese ose vërtetim për njohje aktive të 
gjuhës angleze jo më të vjetër se pesë vjet:   

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë,  
- IELTS (IELTS) – së paku 6 pikë,   
- ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal ) - së paku 

niveli B2 (B2),   
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) – i dhënë ;   
- BULATS (BULATS) – së paku 60 pikë ose  
- APTIS (APTIS) – së paku niveli B2 (B2) dhe 
6) ka dhënë test psikologjik dhe test për integritet."  
Në paragrafin (3) i cili bëhet paragraf (4) fjala 

“drejtorë” zëvendësohet me fjalën “drejtor”. 
 

Neni 7 
Në nenin 30 paragrafi (1) në fjalinë e parë dhe të  dytë 

fjala “konkursi” zëvendësohet me fjalët: “shpallja publike”. 
 

Neni 8 
Paragrafi 31 ndryshon si vijon:   
 

“Neni 31 
Drejtori i institucionit nacional, në pajtim me statutin, 

mundet me lidhje të marrëveshjes të angazhojë person të 
jashtëm si këshilltar artistik në pajtim me ligjin, në korniza 
të mjeteve të miratuara për punën e institucionit." 

 
Neni 9 

Pas nenit 31 shtohen dy nene të reja 31-a dhe 31 – b, si 
vijojnë:  
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“Neni 31-a 
(1) Ministria e Kulturës, në afat prej 15 ditësh nga dita 

e zgjedhjes së drejtorit, me drejtorin e institucionit nacional 
lidh marrëveshje menaxhuese me të cilën rregullohen të 
drejtat dhe obligimet e Ministrisë së Kulturës dhe të 
drejtorit (në tekstin e mëtejmë :  marrëveshja menaxhuese). 
Me lidhjen e marrëveshjes menaxhuese, drejtori themelon 
marrëdhënie pune në institucionin nacional në kohë të 
caktuar, për kohëzgjetjen e mandatit të tij.  

(2) Gjatë lidhjes së marrëveshjes menaxhuese merret 
parasysh lloji i institucionit nacional, statusi i institucionit 
amë, numri i të punësuarve, nevojat e institucionit nacional 
dhe veprimtaria e institucionit nacional.  

(3) Marrëveshja menaxhuese përmban tregues për 
sukses që duhet t'i realizojë drejtori, shpërblime për sukses 
në punë të institucionit dhe dënim kontraktues për 
mosrespektim të marrëveshjes menaxhuese nga ana e 
drejtorit, të cilën do ta caktojë ministri i Kulturës në lartësi 
prej 50 deri në 100 euro në kundërvlerë në denarë ose në 
lartësi prej 50 deri në 100 euro në kundërvlerë në denarë 
për periudhë prej një deri në gjashtë muaj.  

(4) Me marrëveshjen menaxhuese përcaktohet edhe 
lartësia e rrogës së drejtorit të institucionit nacional.  

(5) Rrogën e drejtorit të institucionit nacional e 
përcakton ministri i Kulturës, me pëlqim paraprak të 
Qeverisë së  Republikës së Maqedonisë, e varësisht nga 
lloji i institucionit nacional, statusi i institucionit amë, 
numri i të punësuarve, nevojat e institucionit nacional, 
ndërlikueshmëria e punës dhe veprimtaria e institucionit 
nacional, lartësia e rrogës përcaktohet në koeficientin nga 
2, 4058 deri në  5, 2154. Vlerën e koeficientit e përcakton 
ministri i Kulturës, me pëlqim paraprak të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 31-b 

(1) Drejtori i institucionit nacional është i detyruar që 
në çdo gjashtë muaj te ministri i kulturës të dorëzojë raport 
për punën financiare të institucionit nacional dhe raport për 
realizimin e programit vjetor për punën e institucionit 
nacional.  

(2) Nëse gjatë kontrollit të raporteve nga paragrafi (1) i 
këtij neni nga ana e Ministrisë së Kulturës konstatohen 
mangësi dhe/ose humbje në punën financiare, përkatësisht 
nëse përcaktohet se programi vjetor për punën e  
institucionit nacional nuk zbatohet në pajtim me dinamikën 
e përcaktuar dhe në korniza të mjeteve të caktuara, drejtori 
është i detyruar t'i evitojë mangësitë dhe humbjet në 
gjashtë mujat e ardhshëm.  

(3) Nëse edhe pas skadimit të gjashtë muajve drejtori 
nuk i eviton mangësitë e caktuara dhe në atë periudhë 
përsëri ka mangësi dhe/ose humbje në punën financiare 
dhe në realizimin e programit vjetor për punën e 
institucionit nacional, të cilat janë rezultat i  punës së 
drejtorit, ministri i Kulturës do ta shkarkojë drejtorin dhe 
do të emëroj ushtrues detyre të drejtorit në pajtim me nenin 
34 të këtij ligji." 

 
Neni 10 

Në nenin 33 paragrafi (3) shlyhet.   
 

Neni 11 
Në nenin 36 paragrafi (1) pika 5 fjalët: “dhe rregullorja 

për rroga” shlyhen.  
Në pikën 9 lidhëza “dhe” zëvendësohet me pikëpresje.  
Pas pikës 9 shtohen tri pika të reja 10, 11 dhe 12, si 

vijojnë:  

“10. e ndjek realizimin e programit vjetor për punën e 
institucionit nacional;  

11. miraton akte për audicion dhe riaudicion;  
12. një herë në vit dorëzon raport për punën e vet në 

Ministrinë e Kulturës  dhe" 
Pika 10 bëhet pika 13.  
 

Neni 12 
Kapitulli i katërt dhe nenet  60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 

67, 68, 69 dhe 70  ndryshohen si vijojnë:  
 

“Kapitulli i katërt 
FINANCIMI I INTERESIT NACIONAL NË KULTURË 

 
Neni 60 

(1) Financimi i interesit nacional në kulturë kryhet me 
mjete nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë në pajtim 
me këtë ligj.  

(2) Ministria e Kulturës me mjetet nga paragrafi (1) i 
këtij neni e financon punën e institucioneve nacionale në 
kulturë dhe merr pjesë në financimin e projekteve me 
interes nacional në kulturë të personave tjerë juridikë dhe 
fizikë.  

(3) Mjetet nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë 
shfrytëzohen dhe për afirmimin dhe përparimin e kulturës 
së të gjitha bashkësive në Republikën e Maqedonisë.  

 
Neni 61 

(1) Për realizimin e interesit nacional në kulturë, në 
pajtim me Strategjinë nacionale, Ministria e Kulturës 
miraton plan vjetor për realzimin e interesit nacional në 
kulturë ( në tekstin e mëtejmë:  plani vjetor). 

(2) Plani vjetor miratohet në korrik në vitin rrjedhës për 
vitin e ardhëshëm.  

(3) Me planin vjetor përcaktohen orientimet e 
përgjithshme për realizimin e interesit nacional në kulturë 
për vitin e ardhshëm që kanë të bëjnë posaçërisht me:  

- nxitje të krijimtarisë artistike,  
- qasje te krijimtaria artistike,  
- mbrojtjen e vazhdueshme të trashëgimisë kulturore të 

tundshme dhe të patundshme dhe promovimin e saj,  
- kultivimin  e trashëgimisë kulturore shpirtërore,  
- sigurimin e kushteve për zhvillim të barabartë 

kulturor,  
- realizimin e bashkëpunimit ndërkombëtar në kulturë, 
- plotësimin e nevojave kulturore të bashkësive në 

Republikën e Maqedonisë,  
- digjitalizim të trashëgimisë kulturore dhe të 

krijimtarisë artistike bashkëkohore,   
- futjen e teknologjive të reja në institucionet nga sfera 

e kulturës, 
- mbështetje të aktiviteteve kulturore të të rinjëve,   
- aktivitete kulturore të sektorit të pavarur të kulturës,  
- zhvillim të industrive kreative dhe  

- qasje te kultura të personave me nevoja të posaçme.  
(4) Plani vjetor shpallet në ueb faqen e Ministrisë së 

Kulturës.  
 

Neni 62 
(1) Minsitria e Kulturës , në shtator të vitit rrjedhës për 

vitin  e ardhëshëm shpall konkurs vjetor për financimin e 

projekteve me interes nacional sipas sferave dhe 
aktiviteteve të caktuara nga kultura ( në tekst të mëtejmë:  
konkurse vjetore).  
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(2) Konkurset vjetore nga paragrafi (1) i këtij neni 
përmbajnë:  

- kushte për pjesëmarrje në konkurs ,  
- kritere dhe masa në bazë të cilave do të kryhet 

vlerësim i projektit,  
- përqindjen e pjesëmarrjes së Ministrisë së Kulturës në 

financimin e projekteve, 
- afatin për dorëzim të fletëparaqitjeve dhe  
- informata tjera.  
(3) Konkurset vjetore nga paragrafi (1) i këtij neni 

shpallen në mjetet për informim publik dhe zgjasin së paku 
30 ditë nga dita e shpalljes. Konkurset vjetore shpallen së 
paku në një nga gazeta që botohet në gjuhën maqedonase 
dhe në një nga gazetat që botohen në gjuhën që e flasin së 
paku 20% nga qytetarët që flasin  gjuhë zyrtare të 
ndryshme nga gjuha maqedonase. 

 
Neni 63 

(1) Vlerësim të fletëparaqitjeve për financim të 
projekteve nga konkurset vjetore nga neni 62 paragrafi (1) 
të këtij ligji kryejnë komisionet profesionale, përkatësisht 
bashkëpunëtorët e jashtëm të minsitrit të Kulturës nga neni 
11 paragrafi (4) të këtij ligji.  

(2) Bartësi i projektit, përkatësisht autori i projektit dhe 
pjesëmarrës në realizimin e projektit me të cilin ka 
konkurruar në konkurset vjetore nga neni 62 të këtij ligji 
nuk mund të emërohet për anëtar të komisionit, 
përkatësisht për bashkëpunëtor të jashtëm.  

(3) Kryetari dhe anëtarët e komisioneve, përkatësisht 
bashkëpunëtorët e jashtëm dorëzojnë deklaratë me shkrim 
se nuk kanë konflikt të interesave lidhur me fletëparaqitjet 
e arritura në konkurse vjetore nga neni 62 paragrafi (1) të 
këtij ligji.   

(4) Komisionet dhe bashkëpunëtorët e jashtëm nga 
paragrafi (1) i këtij neni dorëzojnë te ministri i Kulturës 
raport me propozime për projektet që duhet të zgjidhen, 
shumën e mjeteve të nevojshme dhe projektet që do të 
refuzohen për shkaqe të arsyeshme për refuzimin e tyre.  

 
Neni 64 

(1) Ministria e Kuluturës, gjatë vitit mund të shpallë 
edhe konkurse tjera për financimin e projekteve me interes 
nacional si konkurs për:  blerjen e publikimeve, blerjen e 
materialeve muzeore, veprave artistike dhe muzikore, 
përkthime të veprave të autorëve nga Republika e 
Maqedonisë në gjuhë të huaja, bursa të kuadrove deficitarë 
në kulturë, zhvillim të industrive kreative, zhvillim të 
barabartë kulturor dhe për realizim të manifestimeve dhe 
aktiviteteve në vend dhe jashtë vendit që janë me interes 
nacional në kulturë.  

(2) Në kokurse nga paragrafi (1) i këtij neni në mënyrë 
përkatëse zbatohen dispozitat e neneve 62 dhe 63 të këtij 
ligji.  

(3) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, 
Ministria e Kulturës mund të ndajë mjete për realizimin e 
projekteve me interes nacional nga sfera e bashkëpunimit 
ndërkombëtar kulturor ose nga sfera e mbrojtjes së 
trashëgimisë kulturore, të cilat për shkaqe objektive nuk 
kanë mundur të dorëzohen në kunkurset e Ministrisë së 
Kulturës për vitin rrjedhës.   

 
Neni 65 

(1) Ministri i Kulturës, me propozim të komisioneve, 
përkatësisht bashkëpunëtorëve të jashtëm nga neni 11 
paragrafi (4) të këtij ligji, në afat prej 15 ditësh nga dita e 

miratimit të Buxhetit të Republikës së Maqedonisë, vendos 
për zgjedhje të projekteve me interes nacional në kulturë 
sipas konkurseve vjetore nga neni 62 paragrafi (1) të këtij 
ligji.  

(2) Ministri i Kulturës, me propozim të komisioneve, 
përkatësisht bashkëpunëtorëve të jashtëm nga neni 11 
paragrafi (4) të këtij ligji, në afat prej 30 ditësh nga dita e 
përfundimit të konkurseve nga neni 64 paragrafi (1) të këtij 
ligji,  vendos për zgjedhje të projekteve me interes nacional 
në kulturë sipas konkurseve nga neni 64 paragrafi (1) të 
këtij ligji.  

(3) Aktvendimet nga paragrfët (1) dhe (2) të këtij neni 
përmbajnë:  të dhëna për projektet që janë zgjedhur në 
konkurs dhe të dhëna për projektet që janë refuzuar në 
konkurs.   

(4) Rezultatet e konkurseve nga paragrafët (1) dhe(2) të 
këtij neni shpallen në ueb faqen e Ministrisë së Kulturës.  

(5) Kundër aktvendimeve nga paragrafët  (1) dhe (2) të 
këtij neni mund të parashtrohet ankesë në afat prej 15 
ditësh për Komisionin Shtetëror për Vendosje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.    

(6) Ankesa nuk e prolongon zbatimin.  
 

Neni 66 
(1) Projektet e zgjedhura të konkurseve vjetore nga 

neni 62 paragrafi (1) të këtij ligji dhe të konkurseve nga 
neni 64 paragrafi (1) të këtij ligji duhet të realizohen deri 
në fundin e vitit rrjedhës.  

(2) Nëse projekti nuk përfundon në afatin e përcaktuar 
në paragrafin (1) të këtij neni, bartësi i projektit është i 
detyruar që t'ia kthejë Ministrisë së Kulturës mjetet e marra 
në konkurs.  

(3) Nëse bartësi i projektit nuk i kthen mjetet e ndara 
nga Minsitria e Kulturës, Ministria e Kulturës do të ngritë 
procedurë para gjykatës kompetente për kthimin e mjeteve 
me kamatë ndëshkuese ligjore në pajtim me ligjin.   

(4) Në rastin nga paragrafi (3) të këtij neni shfrytëzuesi 
nuk ka të drejtë të marrë pjesë në konkurs të Ministrisë së 
Kulturës në tre vitet e ardhëshme.  

 
Neni 67 

(1) Subjektet projektet e të cilave janë zgjedhur në 
konkurset vjetore nga neni 62 paragrafi (1) dhe konkurset 
nga neni 64 paragrafi (1) të këtij ligji, (në tekst të mëtejmë:  
shfrytëzuesit), pas marrjes së aktvendimeve nga neni 65 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij ligji, me Ministrinë e 
Kulturës lidhin marrëveshje për financimin e projektit me 
interes nacional në kulturë.   

(2) Me marrëveshjen nga paragrafi (1) i këtij neni, 
përcaktohen:  projekti për të cilin ndahen mjete, lartësia e 
mjeteve, mënyra e shfrytëzimit të mjeteve, dinamika dhe 
afati për realizimin e projektit, dorëzimi i raporteve në 
lidhje me projektin, kontrolli dhe mbikëqyrja ndaj 
shfrytëzimit me dedikim të mjeteve, sanksionet për 
mosplotësimin e detyrave nga marrëveshja dhe çështje tjera 
me të cilat rregullohen të drejtat dhe detyrat e 
shfrytëzuesve. Në marrëveshje zbatohen dispozitat nga 
sfera e marrëdhënieve obliguese.  

 
Neni 68 

(1) Shfrytëzuesit janë të detyruar që me dedikim t'i 
shfrytëzojnë mjetet e marra nga Ministria e Kulturës. 

(2) Shfrytëzuesit janë të detyruar që t'i përmbahen 
planit operativ dhe financiar për realizim të projektit që 
janë pjesë përbërëse e marrëveshjes nga neni 67 të këtij 
ligji.  Shfrytëzuesit janë të detyruar që pas çdo faze nga 
realizimi i projektit në Ministrinë e Kulturës të dorëzojnë 
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raporte për mjetet e shepenzuara që është kusht për marrjen 
e mjeteve nga Ministria e Kulturës për fazën e ardhëshme 
të realizimit të projektit.  

(3) Shfrytëzuesit në afat prej një muaji , duke llogaritur 
nga dita e përfundimit të projektit, janë të detyruar që në 
Minsitrinë e Kulturës të  dorëzojnë raport për realizimin e 
projektit i cili përmban:  paraqitje narrative për realzimin e 
projektit, specifikim për mjetet e përgjithshme të 
shpenzuara për realizimin e projektit, marrëveshje, llogari, 
fatura, plan përfundimtar financiar me të gjitha shumat e 
mjeteve dhe burimeve të shpenzuara të financimit.  

 
Neni 69 

(1) Ministria e Kulturës e ndjek realizimin e 
marrëveshjeve të lidhura nga neni 67 të këtij ligji dhe 
kryen kontroll dhe mbikëqyrje ndaj realizimit të tyre.   

(2) Shfrytëzuesit janë të detyruar të mundësojnë 
kontroll dhe mbikëqyrje nga paragrafi (1) i këtij neni.  

(3) Nëse me raport nga kontrolli dhe mbikëqyrja e 
kryer përcaktohet se mjetet e ndara shfrytëzohen në 
kundërshtim me marrëveshjen nga neni 67 të këtij ligji, 
përkatësisht se  shfrytëzuesit nuk i përmbahen afateve dhe 
detyrave të përcaktuara në marrëveshje, Ministria e 
Kulturës njëanshëm do ta prishë marrëveshjen, do ta 
ndërprejë financimin e mëtejmë të projektit dhe do të ngritë 
procedurë para gjykatës kompetente për kthimin e mjeteve 
të ndara nga Ministria e Kulturës me kamatë ndëshkuese 
ligjore në pajtim me ligjin.  

(4) Në rastet nga paragrafi (3) të këtij neni, 
shfrytëzuesit nuk kanë të drejtë të marrin pjesë në konkurs 
të Ministrisë së Kulturës në tre vitet e ardhëshme.  

 
Neni 70 

(1) Drejtori i i institucionit nacional në qershor në vitin 
rrjedhës për vitin e ardhëshëm miraton projekt-program 
vjetor për punën e institucionit (në tekstin e mëtejmë:   
projekt-programi vjetor) dhe e dorëzon për Ministrinë e 
Kulturës.   

(2) Në projekt-programin vjetor paraqiten mjetet e 
nevojshme për:  aktivitete programore, shpenzime 
operative të institucionit, rroga dhe kompensime tjera prë 
të punësuarit dhe për bashkëpunëtorët e jashtëm të cilët do 
të angazhohen për realizimin e  programit, shpenzimet 
materiale dhe shpenzimet për mirëmbajtje investuese, 
sigurim, adaptim dhe blerje të pajisjes për institucionin.  

(3) Në projekt-programin vjetor paraqiten mjetet e 
planifikuara që të realizohen në baza tjera si të ardhura 
personale, të ardhura nga shërbime dhe donacione.  

(4) Projekt-programi vjetor përmban projekte me 
specifikim të shpenzimeve sipas dedikimeve dhe 
aktiviteteve.   

(5) Për projektet e përfshira në projekt-programin 
vjetor vendos ministri i Kulturës me propozim të 
komisioneve, përkatësisht bashkëpunëtorëve të jashtëm 
nga neni 11 paragrafi (4) të këtij ligji, në afat prej 15 ditësh 
nga dita e miratimit të Buxhetit të Republikës së 
Maqedonisë. 

(6) Me përjashtim nga paragrafi (5) të këtij neni, për 
institucione të caktuara nacionale të cilat në vitn e kaluar 
kanë treguar rezultate të jashtëzakonshme në punë, ministri 
i Kulturës në afat prej 15 ditësh nga dita e miratimit të 
Buxhetit të Republikës së Maqedonisë vendos vetëm për 
lartësinë e mjeteve financiare për punë të i’stitucionit 
nacional, e jo edhe për projektet e përfshira në projekt-
programin vjetor.  

(7) Programin vjetor për punë të institucionit nacional e 
miraton drejtori i institucionit, me pëlqim paraprak të 
këshillit drejtues në afat prej 15 ditësh  nga dita e miratimit 
të aktvendimeve nga paragrafët (5) dhe(6) të këtij neni." 

 
Neni 13 

Pas nenit 70 shtohen katër nene të reja 70-a, 70-b, 70-v 
dhe 70-g,  si vijojnë: 
 

“Neni 70-a 
(1) Ministria e Kulturës dhe drejtori i institucionit 

nacional lidhin marrëveshje për financimin e programit 
vjetor për punë të institucionit nacional.  

(2) Me marrëveshjen nga paragrafi (1) i këtij neni, 
përcaktohen:  mënyra e realizimit të programit vjetor për 
punën e institucionit nacional dhe plani financiar për 
realizimin e programit, dorëzimi i raporteve, mbikëqyrja 
ndaj shfrytëzimit të dedikuar të mjeteve dhe çështje tjera 
me të cilat rregullohen të drejtat dhe detyrat e institucionit 
nacional.  Në marrëveshje zbatohen dispozitat nga sfera e 
marrëdhënieve obliguese.  

(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni në rastet 
nga neni 70 paragrafi (6) të këtij ligji, në marrëveshje 
përfshihehn edhe projektet me shumën e mjeteve financiare 
të nevojshme për realizimin e të njëjtave. 

(4) Institucioni nacional është i detyruar që me dedikim 
t'i shfrytëzojë mjetet e marra nga Ministria e Kulturës dhe 
ta realizojë programin vjetor për punën e institucionit 
nacional në korniza të mjeteve të siguruara nga Ministria e 
Kulturës dhe nga burime tjera.   

(5) Ministria e Kulturës kryen kontroll dhe mbikëqyrje 
ndaj shfrytëzimit me dedikim të mjeteve nga marrëveshja 
nga paragrafi (1) i këtij neni.   

(6)  Drejtori i institucionit nacional është përgjegjës për 
realizimin e marrëveshjes nga paragrafi (1) i këtij neni dhe 
për realizimin e programit vjetor për punën e institucionit 
nacional dhe nuk guxon të marrë obligime financiare ndaj 
mjeteve të siguruara.  

(7) Nëse me kontroll dhe mbikëqyrje nga Ministria e 
Kulturës konstatohet se drejtori ka marrë obligime  ndaj 
mjeteve të siguruara, e nuk i ka siguruar nga burime tjera të 
mjeteve, drejtori do të përgjigjet për keqpërdorim të pozitës 
dhe autorizimit zyrtar në pajtim me  Kodin penal.   

 
Neni 70-b 

(1) Institucionet nacionale janë të detyruara që në ueb faqen e 
vet t'i shpallin projektet që do t'i realizojnë në vitin rrjedhës.  

(2) institucionet nacionale në tremujorin e parë të vitit 
rrjedhës për vitin e kaluar dorëzojnë raport në Ministrinë e 
Kulturës për realizimin e  programit vjetor për punë të 
institucionit nacional nga neni 70-a paragrafi (7) të këtij 
ligji, i cili përmban:  paraqitje narrative për realizimin e 
programit, specifikim për mjetet e përgjithshme të 
shpenzuara, marrëveshje, llogari, fatura dhe plan 
përfundimtar financiar me të gjitha shumat e mjeteve të 
shpenzuara dhe burime të finansimit.    

(3) Institucionet nacionale në ueb faqen e vet, në 
trermujorin e parë në vitin rrjedhës për vitin paraprak, 
shpallin raport për realizimin e programit vjetor për punën 
e institucionit nacional.  

 
Neni 70-v 

(1) Ministria e Kulturës, me pëlqim paraprak nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, miraton program 
vjetor për ndrëtimin e objekteve të reja dhe për 
rikonstruksion, sanim dhe adaptim të objekteve ekzistuese 
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që i shfrytëzojnë institucionet nacionale (në tekstin e 
mëtejmë:  programi vjetor për investime në kulturë). 
Programi vjetor për investime në kulturë miratohet në afat 
prej 15 ditësh nga dita e miratimit të Buxhetit të 
Republikës së Maqedonisë.  

(2) Programin vjetor për investime në kulturë e zbaton 
Ministria e Kulturës në kuadër të mjeteve të siguruara në 
Buxhetin e Republikës së Maqedonisë për atë dedikim.   

(3) Programi vjetor për investime në kulturë shpallet në 
ueb faqen e Ministrisë së Kulturës.   

 
Neni 70-g 

(1) Ministria për kulturë deri në fund të marsit të vitit 
vijues, miraton raport vjetor për punë të Ministrisë së 
kulturës për vititn paraprak dhe e shpall në veb faqen e 
Ministrisë së kulturës.  

(2) Raporti nga paragrafi (1) i këtij neni përmban të 
dhëna për realizimin e projekteve që janë të financuara nga 
Ministria e Kulturës sipas konkurseve, për programet e 
institucioneve nacionale, për projektet nga programi vjetor 
për investime në kulturë dhe për aktivitete tjera nga 
kompetenca e Ministrisë së Kulturës.  

(3) Ministria e Kulturës, mund të organizojë edhe 
forma tjera për prezantimin e projekteve të realizuara të 
financuara nga Ministria e Kulturës me mjete nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë.” 
 

Neni 14 
Neni 71 shlyhet.  
 

Neni 15 
Në Kapitullin pesë , titulli i Nënpjesës 3 dhe neni 76 

ndryshohen si vijojnë:   
“TË DREJTA NGA MARRËDHËNIA E PUNËS NË 

INSTITUCIONIN PUBLIK NGA SFERA E KULTURËS 
 

Neni 76 
(1) Në institucionin publik nga sfera e kulturës vendet e 

punës së të punësuarve grupohen në grupe dhe nëngrupe në 
pajtim me Ligjin për punësim në sektorin publik.  

(2) Të punësuarit në institucionet publike nga sfera e 
kulturës të cilët kryejnë punë nga natyra administrative për 
realizim të veprimtarive në kulturë kanë status të 
nëpunësve administrativë.   

(3) Për të punësuarit nga paragrafi (2) i këtij neni 
kategoritë, nivelet dhe titujt përcaktohen në pajtim me 
Ligjin për nëpunës administrativë. 

(4) Për çështjet që kanë të bëjnë me klasifikimin , 
evidencën, punësimin, përparimin, përsosjen profesionale  
dhe aftësimin, matjen e efektit dhe çështje tjera në lidhje 
me marrëdhënien e punës të nëpunësve administrativë në 
institucionet publike nga sfera e kulturës zbatohen 
dispozitat nga Ligji për nëpunës administrativë.” 
 

Neni 16 
Pas nenit 76 shtohen tetë nene të reja 76-a, 76-b, 76-v, 

76-g, 76-d  76-gj  76-e  dhe 76-z si vijojnë:  
 

“Neni 76-a 
(1) Të punësuarit në institucionet publike nga sfera e 

kulturës, kanë status të dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë dhe për ta zbatohen dispozitat e këtij ligji, 
dispozitat nga Ligji për të punësuarit në sektorin publik dhe 
dispozitat e përgjithshme për marrëdhënie pune.  

(2) Për të punësuarit nga paragrafi (1) i këtij neni 
përcaktohen këto kategori dhe nivele të vendeve të punës:  

Kategoria A - artistë,   
- Kategoria B- bashkëpunëtorë artistikë për përgatitjen 

e veprave skenike dhe veprave skenike muzikore,  

- Kategoria V- punëtorë profesionalë skenikë,  
- Kategoria G- bashkëpunëtorë profesionalë në 

veprimtari nga sfera e kulturës,  
- Kategoria D - bashkëpunëtorë profesionalë në 

mbrojtjen e trashëgimisë kulturore, 
- Kategoria GJ - bashkëpunëtorë në mbrojtjen e 

trashëgimisë kulturore. 
 

Neni 76-b 
(1) Në korniza të Kategorisë A përcaktohen këto nivele 

të vendeve të punës të dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë:  

- Niveli A1:  artistë të parë – lojtar i parë i baletit, aktor 
i parë, solist i parë i operës, dirigjent e të tjerë,  

- Niveli A2:  Artist - mjeshtër koncerti  e të tjerë,  
- Niveli A3:  artistë grupi i parë- solist të shquar të 

operës, lojtarë të shqur të baletit - solistë, aktorë grupi i 
parë, grupi i parë i instrumenteve me frymë (trumbeta, 
briri, trumboni, fagoti, flauta,  klarineti, oboa),  udhëheqës i 
grupit të violinistëve (violina e dytë, viola, violonçelo dhe 
kontrabasi) zëvendësmjeshtër i koncertit, harfa, tollombazi, 
lojtar i parë në IN Tanec dhe të tjerë.       

- Niveli A4: artistë grupi i dytë – solist opere bartës i 
roleve të mesme, lojtar baleti bartës i roleve të mesme,  
aktorë grupi i dytë, instrumentist i tretë me frymë 
(trumpetë me piston, briri, trumboni, klarineti bas, klarineti 
c, oboa e tretë me brirë anglez, flauta e tretë me pikolo, 
fagoti, kontrafagoti), tuba, instumente me goditje, zëvendës 
i grupit të instumentave me tela (violina e dytë, viola, 
violinçelo dhe kontrabasi), lojtarë të shquar të rendit të 
parë – solist dhe këngëtar i shquar rendit të parë – solist në 
IN Tanec, koreptitor në operë/balet, mjeshtër kori, pedagog 
repetitor dhe të tjerë.   

- Niveli A5:  artistë të grupit të tretë - solist të operës 
bartës të roleve me pjesë, lojtarë baleti – bartës të roleve 
me pjesë, grupi i dytë i instrumentistëve me frymë (oboa, 
flauta, fagoti, klarineti, korna, flauta e dytë me pikolo), 
violina e parë tuti , lojtar/këngëtar më i vjetër - solist në IN 
Tanec, aktor grupi i tretë, asistent mjeshtër kori  dhe të 
jerë,   

- Niveli A6:  artistë grupi i katërt – aktor grupi i katërt , 
instrumentistëve me frymë tuti, anëtarë të korit, anëtarë në 
ansamblin e baletit, lojtar/këngëtar në IN Tanec dhe të 
tjerë.  

(2) Të punësuarit në Kategorinë A duhet të kenë së 
paku 240 kredi të marra sipas STEK ose të përfunduar 
shkallën VII/1 ose të përfunduar shkollën e mesme të 
baletit përkatësisht shkollën e mesme të muzikës.  

(3) Të punësuarit nga Kategoria A duhet të kenë 
përvojë pune si vijon:   

- për nivelet A1 dhe A2;  së paku pesë vjet prëvojë 
pune në profesion,  

- për nivelin A3:  së paku tre vjet prëvojë pune në 
profesion,  

- për nivelin A4:  së paku dy vjet përvojë pune dhe  
- për nivelet A5 dhe A6;   deri në një vit përvojë pune.  
 

Neni 76-v 
(1) Në korniza të Kategorisë B përcaktohen këto nivele 

të vendeve të punës të dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë:  

- Niveli B1:  bashkëpunëtorë artistikë për përgaditjen e 
veprave skenike dhe skenike muzikore, dramaturg, 
regjisor, skenograf, kostimograf, aktor me kukulla, 
skulptor akademik, piktor kompozitor, koreograf dhe të 
tjera,   
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- Niveli B2:  bashkëpunëtorë artistikë për përgaditjen e 
veprave skenike dhe skenike muzikore, asistent dramaturg, 
regjisor, skenograf, kostimograf, ispicient, aktor me 
kukulla, skulptor akademik, piktor, kompozitor, koreograf 
dhe të tjera. 

(2) Të punësuarit në Kategorinë B duhet të kenë së 
paku 240 kredi të marra sipas SETK ose të përfunduar 
shkallën VII/1. 

(3) Të punësuarit nga Kategoria B duhet të kenë 
përvojë pune si vijon:   

- për nivelin B1:  së paku pesë vjetë prëvojë pune në 
profesion,  

- për nivelin B2:  së paku një vjet prëvojë pune në 
profesion,    

(4) Të punësuarit në Kategorinë B duhet të posedojnë 
certifikatë të pranuar ndërkombëtare nga testues zyrtar 
evropian, anëtar i shoqatës ALTE  të testuesve evropianë, 
ose vërtetim nga institucioni ndërkombëtar për njohjen e 
një nga tri gjuhët më të përdorura në Bashkimin Evropian 
(anglisht, frëngjisht, gjermanisht) përmes posedimit të 
nivelit A1 (A1) të CEFR (CERF), përkatësisht BULATS 
ose Aptis ose TOEFEL PBT së paku 310 pikë, TOEFEL 
CBT së paku 35 pikë ose TOEFEL IBT së paku 10 pikë, 
ose DELF, TCF, TEF ose Gete Certifikatë.   

 
Neni 76-g 

(1) Në korniza të Kategorisë V përcaktohen këto nivele 
të vendeve të punës të dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë:  

- Niveli V1:  udhëheqës i skenës,  
- Niveli V2:   punëtor profesionalë të skenës inxhinierë 

për skenë dhe të tjerë.  
(2) Të punësuarit në Kategorinë V duhet të kenë së 

paku 240 kredi të arritura sipas SETK ose të përfunduar 
shkallën VII/1 . 

(3) Të punësuarit nga Kategoria V duhet të kenë 
përvojë pune si vijon:   

- për nivelin V1:  së paku pesë vjetë prëvojë pune në 
profesion,  

- për nivelin V2:   së paku një vit prëvojë pune në 
profesion,  

(4) Të punësuarit në Kategorinë V duhet të posedojnë 
certifikatë për punë me programe kompjuterike për punë në 
zyre dhe certifikatë të pranuar ndërkombëtare të dhënë nga 
testues zyrtar evropian, anëtar i shoqatës ALTE të 
testuesve evropianë, ose vërtetim nga institucioni 
ndërkombëtar për njohjen e një nga tri gjuhët më të 
përdorura në Bashkimin Evropian (anglisht, frëngjisht, 
gjermanisht) përmes posedimit të nivelit A1 (A1) CEFR 
(CERF), përkatësisht BULATS ose Aptis ose TOEFEL 
PBT së paku 310 pikë, TOEFEL CBT së paku 35 pikë ose 
TOEFEL IBT së paku 10 pikë, ose DELF, TCF, TEF ose 
Gete Certifikatë.  

 
Neni 76-d 

(1) Në korniza të Kategorisë G përcaktohen këto nivele 
të vendeve të punës të dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë:  

-  Niveli G1:  udhëheqës artistik dhe programor dhe të 
tjerë,  

- Niveli G2:  bashkëpunëtor profesional në veprimtari 
nga sfera e kulturës për veprimtari skenike muzikore, për 
veprimtari dramatike, veprimtarinë botuese, për arte 
vizuale, dizajn dhe arkitekturë dhe për veprimtarinë e 
filmit, për bashkëpunimin ndërkombëtar, për arkiv muzikor 
dhe të tjerë,    

- Niveli G3:  bashkëpunëtorë në veprimtari nga sfera e 
kulturës për veprimtari skenike muzikore, letrare, për 
veprimtari dramatike, veprimtari botuese, për arte vizuale, 
dizajn dhe arkitekturë dhe për veprimtarinë e filmit, për 
bashkëpunim ndërkombëtar, për arkiv muzikor, sufler, 
trajnues për ushtrime të kondicionit, koordinator të depove  
dhe të tjerë.  

(2) Të punësuarit në Kategorinë G duhet të kenë së 
paku 240 kredi të arritura sipas SETK ose të përfunduar 
shkallën VII/1 ose të përfunduar arsimin e mesëm. 

(3) Të punësuarit nga Kategoria G duhet të kenë 
përvojë pune si vijon:   

- për nivelet G1 dhe G2;  së paku pesë vjet prëvojë 
pune në profesion,  

- për nivelin G3:  përvojë pune deri në një vit.   
(4) Të punësuarit në Kategorinë G duhet të posedojnë 

certifikatë për punë me programe kompjuterike për punë në 
zyrre si dhe certifikatë të pranuar ndërkombëtare të dhënë 
nga testues zyrtar evropian, anëtar i shoqatës ALTE të 
testuesve evropianëp, ose vërtetim nga institucioni 
ndërkombëtar për njohjen e një nga tri gjuhët më të 
përdorura në Bashkimin Evropian (anglisht, frëngjisht, 
gjermanisht) përmes posedimit të nivelit A1 (A1) CEFR 
(CERF), përkatësisht BULATS ose Aptis ose TOEFEL 
PBT së paku 310 pikë, TOEFEL CBT së paku 35 pikë ose 
TOEFEL IBT së paku 10 pikë, ose DELF, TCF, TEF ose 
Gete Certifikatë .   

 
Neni 76-gj 

(1) Në korniza të Kategorisë D përcaktohen këto nivele 
të vendeve të punës të dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë:  

- Niveli D1:  bashkëpunëtorë profesionalë në mbrojtjen 
e trashëgimisë kulturore me titull të zgjedhur këshilltar – 
këshilltar bibliotekist, këshilltar kustos, këshilltar 
konservues, këshilltar dokumentator, këshilltar filmolog 
dhe të tjerë. 

- Niveli D2:  punëtorp profesionalp në mbrojtjen e 
trashëgimisë kulturore me titull të zgjedhur – bibliotekar i 
lartë, kustos i lartë, konservues i lartë, dokumentator i lartë, 
filolog i lartë dhe dhe të tjerë,  

- Niveli D3:  punëtorë profesionalë në mbrojtjen e 
trashëgimisë kulturore  – bibliotekar, konservues, 
dokumentator, filolog, edukator, udhëheqës dhe të tjerë. 

(2) Të punësuarit në Kategorinë D duhet të kenë së 
paku 240 kredi të arritura sipas SETK ose të përfunduar 
shkallën VII/1 . 

(3) Të punësuarit nga Kategoria D duhet të kenë 
përvojë pune si vijon:   

- për nivelin D1:  së paku gjashtë vjet përvojë pune në 
profesion dhe arritjen e titullit profesional në pajtim me 
dispozitat për mbrojtjen e trashëgimisë kulturore,   

- për nivelin D2:  së paku tre vjet përvojë pune në 
profesion dhe arritjen e titullit profesional në pajtim me 
dispozitat për mbrojtjen e trashëgimisë kulturore,  

- për nivelin D3:  përvojë pune deri në një vit.  
(4) Të punësuarit në Kategorinë D duhet të posedojnë 

certifikatë për punë me programe kompjuterike për punë në 
zyre si dhe certifikatë të pranuar ndërkombëtare të dhënë 
nga testues zyrtar evropian, anëtar i shoqatës ALTE të 
testuesve evropianë, ose vërtetim nga institucioni 
ndërkombëtar për njohjen e një nga tri gjuhët më të 
përdorura në Bashkimin Evropian (anglisht, frëngjisht, 
gjermanisht) përmes posedimit të nivelit A1 (A1) CEFR 
(CERF), përkatësisht BULATS ose Aptis ose TOEFEL 
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PBT së paku 310 pikë, TOEFEL CBT së paku 35 pikë ose 
TOEFEL IBT së paku 10 pikë, ose DELF, TCF, TEF ose 
Gete Certifikatë.   

 
Neni 76-e 

(1) Në korniza të Kategorisë GJ përcaktohen këto 
nivele të vendeve të punës të dhënësve të shërbimeve 
publike në kulturë:  

- Niveli GJ1:  bashkëpunëtorë profesionalë në 
mbrojtjen e trashëgimisë kulturore - laborant i lartë, teknik 
konservator i lartë, teknik dokumentator i lartë, preparues i 
pavarur, ndihmës i pavarur bibliotekar, teknik i lartë filmik 
dhe të tjerë,  

- Niveli GJ2:   bashkëpunëtorë në mbrojtjen e 
trashëgimisë kulturore,  laborant, teknik konservator, 
teknik dokumentator, preparues, ndihmës bibliotekar, 
teknik  filmi dhe të tjerë. 

(2) Të punësuarit në Kategorinë Gj duhet të kenë së 
paku 240 kredi të arritura sipas SETK ose të përfunduar 
shkallën VII/1 ose të përfunduar arsimin e mesëm.  

(3) Të punësuarit nga Kategoria GJ duhet të kenë 
përvojë pune si vijon:   

për nivelin GJ1:  së paku dy vjet prëvojë pune në 
profesion,  

për nivelin GJ2:  pa përvojë pune.   
(4) Të punësuarit në Kategorinë GJ niveli GJ1 duhet të 

posedojnë certifikatë të pranuar ndërkombëtare nga testues 
zyrtar evropian, anëtar i shoqatës ALTE të testuesve 
evropianë, ose vërtetim nga institucioni ndërkombëtar për 
njohjen e një nga tri gjuhët më të përdorura në Bashkimin 
Evropian (anglisht, frëngjisht, gjermanisht) përmes 
posedimit të nivelit A1 (A1) CEFR (CERF), përkatësisht 
BULATS ose Aptis ose TOEFEL PBT së paku 310 pikë, 
TOEFEL CBT së paku 35 pikë ose TOEFEL IBT së paku 
10 pikë ose,  ose DELF, TCF, TEF ose Gete Certifikatë.   

  
Neni 76-zh 

(1) Për të punësuarit në institucionet publike nga sfera e 
kulturës që kryejnë punë ndihmëse teknike dhe kanë status 
të personave teknikë ndihmës  zbatohen dispozitat nga ky 
ligj, Ligjit për të punësuarit në sektorin publik dhe 
dispozitat e përgjithshme për marrëdhënie pune.  

(2) Për personat teknikë ndihmës përcaktohen këto 
nëngrupe:  

- Nëngrupi 1:  persona ndihmës teknikp për 
mirëmbajtje të objekteve dhe pajisjes,  

- Nëngrupi 2:  Persona teknik ndihmës për sigurimin e 
objekteve dhe pajisjes; 

- Nëngrupi 3:  Persona teknikë ndihmës për transport të 
personave dhe pajisjes; dhe 

- Nëngrupi 5:  persona tjerë ndihmës teknikë.  
(3) Në korniza të Nëngrupit 1:  persona ndihmës 

teknikë për mirëmbajtjen e objekteve dhe pajisjes 
përcaktohen këto kategori dhe nivele të vendeve të punës:  

1) Kategoria A - Mirëmbajtje e pajisjes:  
- Niveli A1:  teknikë për mirëmbajtje - teknikë 

(elektricist, elektronist, makinerik, i ndërtimit, hortikulturor 
dhe veterinarik), ndriçues, manipulues i depos, 
kinooperator dhe të tjerë,  

- Niveli A2:  punëtorë përgjegjës të skenës- zdrukthtar, 
bravapunues, mjeshtër i ujësjelljes, marangoz, tapetier, 
përpunues i rekuizitave dhe të tjerë ,        

- Niveli A3:  punëtorë të skenës – zdrukthtar, 
bravapunues, marangoz, tapetier, dekorator dhe të jterë.  

2) Kategoria B- Mirëmbajtje e objekteve:   
- Niveli B1:  punëtorë për pranim të vizituesve në 

institucione – garderobier, shitës i biletave, shitës dhe të 
tjerë,  

- Niveli B2:  punëtorë për mirëmbajtjen e  objekteve 
dhe për mirëmbajtjen e higjienës në objekte - haus-
mjeshtër, portier, shtëpiar, magazinist dhe të jrerë.   

- Niveli B3:  higjienist, ndezës i nxemjes qendrore dhe 
të tjerë.  

(4) Në korniza të Nëngrupit 2:  persona ndihmës 
teknikë për mirëmbajtjen e objekteve dhe pajisjes 
përcaktohen këto kategori dhe nivele të vendeve të punës:  

1) Kategoria A:   
- Niveli A1:   punëtorë për sigurim të objekteve dhe 

punë tjera të ngjashme të lidhura me sigurimin dhe të tjera,  
- Niveli A2:  punëtor ndihmës për sigurim të objekteve 

dhe punë tjera të ngjashme të lidhura me sigurimin dhe të 
tjera.   

(5) Në korniza të Nëngrupit 3:  persona ndihmës 
teknikë për transport të personave dhe pajisjes përcaktohen 
këto kategori dhe nivele të vendeve të punës:  

1) Kategoria A:   
- Niveli A1:  shofer dhe të tjerë  
(6) Në korniza të Nëngrupit 5:  personat tjerë ndihmës 

teknikë përcaktohen këto kategori dhe nivele të vendeve të 
punës:  

1) Kategoria A:   
- Niveli A1:  punëtor të efekteve skenike vizuele të 

skenës- teknik për drita, teknik për ton, piktor dhe teknik 
piktor, piroteknik, kopjues i eksponatave dhe të tjerë,  

2) Kategoria B:    
- Niveli B1:  punëtorë për krijim dhe mirëmbajtje të 

rekuizitës dhe funduseve të institucioneve artistike-skenike 
dhe për përgatitje të realizuesve-kapelpunues, rrbaqepës, 
frizer,  maskues, shminkues, periker, rekuizues dhe të tjerë.     

3) Kategoria V:   
- Niveli V1:  punëtor i përgjithshëm - ruajtës i shtazëve, 

larëse, lidhës librash, këpuctar dhe të tjerë.  
(7) Të punësuarit në të gjitha kategoritë në Nëngrupet 

1, 2, 3 dhe 5 duhet të kenë:  
- për nivelet A1 dhe A2;  së paku shkollimin e mesëm 

katërvjeçar përkatësisht shkollimin e mesëm trevjeçar;  
- për nivelet B1 dhe B2;  së paku shkollimin e mesëm 

katërvjeçar përkatësisht shkollimin e mesëm trevjeçar;  
-  për nivelet A3, B3 dhe V3:  së paku shkollimin 

fillor.”  
 

Neni 17 
Neni 77 ndryshon si vijon:    
 

“Neni 77 
(1) Drejtori i institucionit publik nga sfera e kulturës, 

me mendim paraprak të Ministrisë së Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës dhe pëlqim paraprak nga 
Ministria e Kulturës miraton plan vjetor për punësimin e 
nëpunësve administrativë, dhënësve të shërbimeve publike 
në kulturë dhe të personave ndihmës teknikë për vitin e 
ardhëshëm, në pajtim me Ligjin për nëpunës administrativë 
dhe Ligjin për të punësuarit në sektorin publik. 

(2) Plani nga paragrafi (1) i këtij neni gjatë vitit me të 
cilin ka të bëjë mund të ndryshohet vetëm me pëlqim të 
marrë paraprakisht nga Ministria e Kulturës." 

 
Neni 18 

Pas nenit 77 shtohen 14 nene të reja 77-a, 77-b, 77-v, 
77-g, 77-d, 77-gj, 77-e, 77-z, 77-z, 77-z, 77-i, 77-j, 77-k 
dhe 77-ll, si vijojnë:  
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“Neni 77-a 
(1) Mbushja e vendeve të punës për dhënësit e 

shërbimeve publike në kulturë në institucionet publike nga 
sfera e kulturës kryhet përmes zbatimit të procedurës për:  

- punësim, 
- avancim dhe  
- mobilitet përmes sistemimit ose marrjes.  
(2) Procedura për punësim fillon me shpalljen e 

konkursit publik, me ç'rast në procedurë transparente, të 
drejtë dhe konkurruese të seleksionimit zgjidhet kandidati 
më i mirë për vendin e punës dhe i njëjti themelon 
marrëdhënie pune në institucionin publik nga sfera e 
kulturës.  

(3) Procedura për avancim fillon me shpalljen e 
konkursit intern, me ç'rast në procedurë transparente, të 
drejtë dhe konkurruese të seleksionimit zgjidhet kandidati 
më i mirë nga rradha e të punësuarve në institucionin 
publik nga sfera e kulturës dhe i njëjti kalon në vend pune 
në nivel  më të lartë.  

(4) Procedura për mobilitet zbatohet në procedurë 
transparente dhe të drejtë tësistemimit, përkatësisht marrjes 
së të punësuarit në vendin e punës në nivel të njëjtë në 
isntitucionin e njëjtë ose tjetër në pajtim me këtë ligj dhe 
Ligjin për të punësuarit në sektorin publik.  

(5) Procedurat për plotësimin e vendeve të punës nga 
pargarafi (1) i këtij neni zbatohen me pëlqim të marrë 
paraprakisht për mjete financiare të siguruara nga Ministria 
e Financave.  

 
Neni 77-b 

(1) Për plotësimin e vendit të punës për dhënësit  e 
shërbimeve publike në kulturë, kandidati duhet t'i plotësojë 
këto kushte të përgjithshme:  

- të jetë i moshës madhire,   
- të ketë aftësi të përgjithshme shëndetësore për vendin 

e punës dhe  
- me aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor të mos i jetë 

shqiptuar ndalim për ushtrim të profesionit, veprimtarisë 
ose detyrës.   

 (2) Përveç kushteve të përgjithshme për plotësimin e 
vendit të punës për dhënësit e shërbimeve publike në 
kulturë nga paragrafi (1) i këtij neni, kandidati duhet të 
plotësojë edhe kushte të posaçme të përcaktuara në aktin 
për sistematizim të vendeve të punës në institucionin 
publik nga sfera e kulturës, si vijon:  

- të ketë kulaitfikime përkatëse profesionale të 
nevojshme për vendin e punës,  

- të ketë përvojë përkatëse pune të nevojshme për 
vendin e punës dhe  

- të posedojë kompetenca tjera  të posaçme të punës të 
nevojshme për vendin e punës, në pajtim me aktin për 
sistematizim të vendeve të punës  dhe marrëveshjen 
kolektive.  

 
Neni 77-v 

(1) Për fillimin e procedurës për punësim të dhënësve 
të shërbimeve publike në kulturë, drejtori i institucionit 
publik nga sfera e kulturës në pajtim me planin vjetor për 
punësim në institucionin publik merr vendim për shpalljen 
e konkurisit publik.  

(2) Marrëdhënie pune për Kategorinë A – artistë 
themelohet për periudhë deri në pesë vjet, e për dhënësit 
tjerë të shërbimeve publike në kulturë marrëdhënie pune 
themelohet në kohë të pacaktuar, përveç në raste të 
përcaktuara me ligj.  

Neni 77-g 
(1) Konkursi publik për punësim shpallet në ueb faqen 

e institucionit publik nga sfera e kulturës dhe në së paku në 
tri gazeta ditore nga të cilat së paku në njërën nga gazetat  
që botohen në gjuhën që e flasin së paku 20% nga qytetarët 
që flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase.  

(2) Në konkursin publik shënohet kategoria, niveli dhe 
kushtet për plotësimin e vendit të punës.  

 (3) Afati për paraqitje në konkursin publik nuk mund të 
jetë më i shkurt se 15 ditë nga dita e shpalljes së tij në 
gazetat ditore.  

 
Neni 77-d 

Kandidatët për punësim dorëzojnë në nstitucionin 
pulblik nga sfera e kulturës fletëparaqitje dhe dëshmi se i 
plotësojnë kushtet nga konkursi publik.   

 
Neni 77-gj 

(1) Drejtori i  institucionit publik nga sfera e kulturës 
me aktvendim formon Komisioni për procedurë për 
punësim.  

(2) Komisioni për procedurë për punësim është i 
përbërë nga tre të punësuar udhëheqës si vijon:  kryetari 
dhe dy anëtarë, si dhe zëvendësit e tyre.  

(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) të këtij neni 
Komisioni për procedurë për punësim të artistit është i  
përbërë prej pesë anëtarëve, një nga radhët e artistëve të 
shquar nga Republika e Maqedonisë, kurse  katër nga 
jashtë. 

(4) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, në 
institucionin publik të ri të themeluar nga sfera e kulturës 
në të cilin nuk ka të punësuar nga sfera e kulturës ose në 
institucionin në të cilin nuk ka persona të punësuar 
udhëheqës, anëtarët e Komisionit për procedurë për 
punësim përcaktohen nga Ministria e Kulturës.   

 
Neni 77-e 

(1) Procedura për seleksionim për punësim përbëhet 
nga seleksionimi administrativ për kontrollin e 
autenticitetit të të dhënave të dorëzuara dhe dëshmive të 
dorëzuara në konkursin publik dhe në intervistë.   

(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni 
procedura për seleksionim për punësim të artistëve 
përbëhet nga kontrolli i autenticitetit të të dhënave të 
dorëzuara dhe dëshmive të dorëzuara në konkursin publik 
dhe zbatimin e procedurës për audicion.  

(3) Kandidatët të cilët me sukses e kanë kaluar 
procedurën e autencititetit të dëshmive kanë të drejtë të 
vazhdojnë në intervistë përkatësisht në audicion.  

(4) Në intervistë përmes pyetjeve kontrollohen 
kompetencat e nevojshme për kategorinë dhe nivelin të 
cilii i takon vendi i punës.  Në  audicion kontrollohen 
aftësitë artistike të kandidatit.  

(5) Në afat prej tri ditësh Komisioni përgatit dhe te 
drejtori i institucionit publik nga sfera e kulturës dorëzon 
propozim kandidat.  

 
Neni 77-zh 

(1) Drejtori i  institucionit publik nga sfera e kulturës 
në afat prej pesë ditësh nga dita e marrjes së propozimit 
nga neni 77–e paragrafi (5) i këtij ligji, është i detyruar të 
marrë vendim për zgjedhje.  

(2) Vendimi për zgjedhje u dorëzohet kandidatëve dhe 
shpallet në ueb faqen dhe në tabelën e shpalljeve të 
institucionit publik nga sfera e kulturës.  

(3) Kundër vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni  
kandidati i pakënaqur ka të drejtë në afat prej tetë ditësh të 
parashtrojë ankesë në Këshillin Drejtues të institucionit 
publik nga sfera e kulturës.  
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Neni 77-z 
(1) Në afat prej pesë ditësh nga përfundimi i vendimit 

për zgjedhje, drejtori i institucionit publik nga sfera e 
kulturës, merr aktvendim për punësim dhe me kandidatin e 
zgjedhur lidh marrëveshje për punësim.  

(2) Kandidatit të zgjehdur i dorëzohet aktvendimi, 
përkatësisht marrëveshja, i sigurohet qasja te aktet për 
organizim dhe sistematizim të brendshëm të institucionit 
publik nga sfera e kulturës dhe aktet tjera relevante, për 
çfarë ai nënshkruan vërtetim për pranim i cili ruhet  në 
dosien e tij.   

 
Neni 77-x 

Forma dhe përmbajtja e konkursit publik dhe e 
fletëparaqitjes për punësim, mënyra e zbatimit të 
audicionit, si dhe mënyra e vlerësimit me pikë në varësi të 
kategorisë dhe nivelit të vendit të punës për të cilin është 
shpallur konkursi publik, përcaktohen me akt të 
përgjithshëm të institucionit publik nga sfera e kulturës që 
e miraton Këshilli Drejtues, me propozim të drejtorit.  

 
Neni 77-i 

(1) Procedura për avancim ka për qëllim t'u mundësojë 
dhënësve të shërbimeve publike në kulturë në institucionin 
publik nga sfera e kulturës avancim në karierë, përkatësisht 
kalim nga vende më të ulta në vende pune më të larta.   

(2) Avencimi i dhënësve të shërbimeve publike në 
kulturë kryhet në procedurë transparente, të drejtë dhe 
konkuruese të seleksionimit, në të cilën në bazë të 
vlerësimit për kontribut, profesionalizëm dhe kompetencë 
të kandidatëve, zgjidhet kandidati më i mirë për vend pune 
nga radha e të punësuarve nga ana e Komisionit për 
seleksionim për procedurë për avancim të dhënësve të 
shërbimeve publike në kulturë nëpërmjet konkursit intern.  

(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, 
dhënësit e shërbimeve publike në kulturë nga kategoria A 
mund të avancohen  në procedurën e riaudicionit në pajtim 
me këtë ligj dhe ligjet për veprimtaritë përkatëse nga sfera 
e kulturës, ndërisa dhënësit e shërbimeve publike në 
kulturë nga kategoria D nivelet D1 dhe D2 mund të 
avancohen në procedurë të rizgjedhjes në tituj profesionalë 
në pajtim me këtë ligj dhe ligjet nga sfera e mbrojtjes së 
trashëgimisë kulturore.   

(4) Forma dhe përmbajtja e konkursit intern, si dhe e 
fletëparaqitjes për avancim, mënyra e zbatimit të 
seleksionimit për avancim, mënyra e zbatimit të 
riaudicionit, si dhe mënyra e vlerësimit të tyre me pikë, 
përcaktohen me akt të përgjithshëm të institucionit publik 
nga sfera e kulturës që e miraton Këshilli Drejtues, me 
propozim të drejtorit.  

 
Neni 77-j 

Dhënësit e shërbimeve publike në kulturë kanë të drejtë 
në  përsosje profesionale, për çfarë drejtori i institucionit 
publik nga sfera e kulturës miraton plan për zhvillim të 
vazhdueshëm profesional.  Për përsosjen profesionale 
mund të parashihen trajnime dhe mentori.  

 
Neni 77-k 

(1) I punësuari i epror i drejtëpërdrejtë në institucionin 
publik nga sfera e kulturës me status të dhënësit të 
shërbimit publik në kulturë është i detyruar që vazhdimisht 
ta ndjekë  kontributin e dhënësit të drejtëpërdrejtë më të 
ulët të shërbimit publik gjatë tërë vitit dhe sipas nevojës të 
poropozojë masa për përmirësimin e të njëjtit.  

(2)  Vlerësimi i  kontributit të dhënësve të shërbimit 
publik në kulturë, me përjashtim të kategorisë A niveli A1 
kryhet një herë në vit dhe atë më së voni deri në 1 dhjetor 
për vitin rrjedhës.  

(3) Vlerësimin nga paragrafi (2) i këtij neni e kryhen 
eprori i drejtpërdrejtë i dhënësit të shërbimit publik në 
kulturë (në tekst të mëtejmë:  vlerësues).  

(4) Vlerësuesi  e vlerëson kualitetin dhe efikasitetin e 
punës, respektimin e afateve dhe nivelin e plotësimit të 
qëllimeve të punës dhe detyrave, nivelin e përfshirjes dhe 
përkushtimin në punë, kontributin në realizimin e 
programit vjetor të institucionit publik nga sfera e kulturës 
dhe sjelljen e tij në vendin e punës.  

(5) Kriteret më të afërta për zbatimin e vlerësimit të 
dhënësve të shërbimeve publike në kulturë nga pargarafi 
(2) i ktëij neni, lartësia e shpërblimit në para ose lloj tjetër 
të shpërblimit material ose jomaterial, zvogëlimi i rrogave 
ose sistemimi në vend të punës në nivel më të ulët, 
përcaktohen me akt të përgjithshëm të institucionit që e 
miraton Këshilli Drejtues, me propozim të drejtorit.  

 
Neni 77-Il 

(1) Artisëtve nga kategoria A përveç vlerësimit të 
kontributit nga neni 77 - k paragrafi (2) i këtij ligji, 
kontributi u vlerësohet me zbatimin e proceudurës për  
riaudicion  në çdo tre vjet.  

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, artistët 
nga kategoria A që kanë dhjetë vjet deri në realizimin e të 
drejtës së pensionit kontributi nuk u vlerësohet me 
zbatimin e procedurës për riaudicion .   

(3) Porcedurën për riaudicion e zbaton komisioni i 
formuar nga drejtori i institucionit publik nga sfera e 
kulturës që përbëhet nga pesë anëtarë, nga të cilët njëri nga 
rradha e  artistëve të shquar të  Republikës së Maqedonisë  
dhe katër janë artist të shquar nga jashtë.  

(4) Drjetori me propozim të komisionit në afat prej 
pesë ditësh merr aktvendim me të cilin përcaktohet nëse 
artisti e ka dhënë ose nuk e ka dhënë riaudicionin nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

(5) Artisti që e ka dhënë riauduicionin nga paragrafi (1) 
i këtij neni në afat prej 30 ditësh nga dita e përfundimit të 
riaudicionit, me aktvendim sistemohet në vendin e njëjtë të 
punës, përkatësisht mund të sistemohet në vend më të lartë 
të punës.   

(6) Artisti që nuk e ka dhënë riaudicionin nga paragrafi 
(1) i këtij neni me aktvendim sistemohet në vendin e njëjtë 
të punës dhe është i detyruar që në afat prej gjashtë muajsh 
të japë riaudicion të ri.  Nëse edhe pas herës së dytë nuk e 
kalon riaudicionin në afat prej 30 ditësh artisti me 
aktvendim sistemohet në vend pune tjetër më të ulët në 
institucionin publik nga sfera e kulturës në mënyrë 
përkatëse me arsimimin e tij.   

(7) Në rastin  nga paragrafi (6) i këtij neni për artistin i 
cili është sistemuar në vend pune më të ulët në afat prej 
gjashtë muajsh organizohet përsëri riaudicion.    

(8) Nëse dhe pas herës së tretë nuk e kalon 
riaudicionin, drjtori miraton aktvendim për ndërprerje të 
marrëdhënies së punës në institucionin publik nga sfera e 
kulturës.  Nëse e kalon riaudicionin me aktvendim 
sistemohet në vendin e punës në të cilin ka qenë para 
dhënies së riaudicionit të parë.  

(9) Artisti në afat prej tetë ditësh nga dita e pranimit të 
akvendimit nga paragrafët (5),(6), (7) dhe (8) të këtij neni 
ka të drjetë ankese në Këshillin Drejtues të institucionit 
publik nga sfera e kulturës.  

(10) Këshilli Drejtues vendos në lidhje me ankesën në 
afat prej tetë ditësh nga dita e pranimit të ankesës .  

(11) Kundër vendimit të Këshillit Drejtues mund të 
parashtrohet ankesë në gjykatën komeptente.   

(12) Ankesa nuk e prolongon zbatimin.”  
 

Neni 19 
Paragrafi 78 ndryshon si vijon:  
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“Neni 78 
(1) Dhënësit e shërbimeve publike në kulturë janë 

personalisht prëgjegjës për kryerjen e punëve dhe detyrave 
të punës nga vendi i punës.   

(2) Për shkelje të punëve  dhe detyrave të punës nga 
vendi i punës dhënësit e shërbimeve publike në kulturë, 
përveç drejtorit, përgjigjen në mënyrë disiplinore. 

(3) Përgjegjësia për veprën e kryer penale, përkatësisht 
kundërvajtjen nuk e përjashton përgjegjësinë disiplinore të 
dhënësve të shërbimeve publike në kulturë." 

 
Neni 20 

Pas nenit 78 shtohen 16 nene të reja  78-a, 78-b, 78-v, 
78-g, 78-d, 78-gj, 78-e, 78-z, 78-z, 78-z, 78-i, 78-j, 78-k, 
78-ll, 78-l i 78-m, si vijonë: 

 
“Neni 78-a 

 Dhënësi i shërbimeve publike në kulturë përgjigjet në 
mënyrë disiplinore për parregullsinë disiplinore dhe për 
shkelje disiplinore. 

 
Neni 78-b 

Parregullsia disiplinore paraqet shkelje më të lehtë të 
disiplinës së punës, detyrave të punës, prestigjit të 
institucionit publik nga sfera e kulturës ose dhënësit të 
shërbimeve publike në kulturë si vijon: 

1) mosrespektim i orarit të punës, ndarjen dhe 
shfrytëzimin e orarit të punës,   

2) ruajtje e parregullt e akteve, materialeve dhe të 
dhënave,  

3) mosrealizim, kryerje të pandërgjegjshme, jo në kohë 
ose të pakujdesshme të detyrave të punës me pasoja më të 
lehta nga shkelja,  

4) sjellje e pahjshme e dhënësit të shërbimeve publike 
në kulturë gjatë kryerjes së punës dhe detyrave të punës me 
pasoja më të lehta nga shkelja, 

5) shfrytëzim dhe përdorim joekonomikisht i mjeteve të 
ndara financiare dhe mjeteve për punë,  

6) mosnjoftim i paarsyeshëm i eprorit të drejtëpërdrejt 
të dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, për pengesën 
për mosardhje në punë në afat prej tri orësh dhe  

7) parregullësi tjera disiplinore të përcaktuara me akt të 
institucionit publik nga sfera e kulturës dhe marrëveshja 
kolektive.  

 
Neni 78-v 

Shkelja disiplinore paraqet shkelje të rëndë të disiplinës  
punuese, detyrave të punës, prestigjit të institucionit publik 
nga sfera e kulturës ose prestigjit të dhënësit të shërbimeve 
publike në kulturën si vijon: 

1) moskryerje, kryerje të pandërgjegjshme , jo në kohë 
ose të pkujdeshme të detyrave të punës me pasoja nga 
shkelja,  

2) sjellja e pahijshme e dhënësit të shërbimeve publike 
në kulturë gjatë kryerjes së punës dhe detyrave të punës me 
pasoja më të rënda të shkeljes, 

3) refuzimi i dhënies ose dhënie e të dhënave të pasakta 
institucioneve përkatësisht qytetarëve dhe personave 
juridikë, nëse dorëzimi i  të dhënave është përcaktuar me 
ligj,  

4) mosmarrja ose marrja jo e plotë e masave të 
përcaktuara për garantimin e sigurisë së lëndëve të 
besueshm në punë,  

5) shkaktimi i dëmëve materiale me qëllim ose 
pakujdesi të skajshme,  

6) përsëritja e parregullsisë disiplinore më shumë se dy 
herë  gjatë vitit rrjedhës,  

7) futja dhe përdorimi, si dhe puna nën veprimin e 
alkoolit ose mjeteve narkotike,  

8) sjellje fyese ose e dhunshme në vendin e punës,  
9) mosveprimi sipas detyrës për vlerësim të dhënësit të 

shërbimeve publike në kulturë dhe 
10) shkelje tjetër disiplinore të përcaktuar me akt nga 

institucioni publik nga sfera e kulturës dhe me marrëveshje 
kolektive. 

 
Neni 78-g 

(1) Me vendim për përcaktimin e parregullsisë 
disiplinore dhënësit të shërbimeve publike në kulturë  
mundet t'i shqiptohet një nga masat disiplinore në vijim: 

- paralajmërim me shkrim dhe  
- dënim me para në lartësi prej 20 %  nga shuma 

njëmujore e rrogës  neto të paguar në muajin e fundit para 
parregullsisë disiplinore, në kohëzgjatje prej një deri në tre 
muaj. 

(2) Me vendim për përcaktimin e shkeljes disiplinore 
dhënësit të shërbimeve publike në kulturë mundet t'i 
shqiptohet një nga masat disiplinore në vijim: 

- dënim me para në lartësi prej 20% nga shuma 
njëmujore e rrogës neto të paguar në muajin e fundit para 
shkeljes disiplinore, në kohëzgjatje prej një deri në tre 
muaj, 

- sistemim në vend të punës në nivel më të ulët të 
drejtpërdrejtë,  

- ndërprerja e marrëdhënies së punës kur kanë ndodhur 
pasoja të dëmshme për institucionin publik nga sfera e 
kulturës, e gjatë kësaj nuk janë përcaktuar rrethana 
lehtësuese për dhënësin e shërbimeve publike në kulturën 
që e ka kryer shkeljen. 

(3) Gjatë shqiptimit të masave disiplinore nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni merren parasysh pesha e 
shkeljes, pasoja nga shkelja, shkalla e përgjegjësisë së 
dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, rrethanat në të 
cilat është bërë shkelja, sjellja e tij e mëparshme dhe 
kryerja e punëve, si dhe rrethana të tjera të lehta dhe të 
rënda që janë me rëndësi për shqiptim të masave 
disiplinore. 

(4) Përmbledhja e dënimeve në para të shqiptuara për 
dhënësin e shërbimeve publike në kulturë në një muaj për 
parregullsi disiplinore, shkelje disiplinore dhe zvogëlimi i 
rrogës për shkak të kontributit të dobët nuk mund të 
tejkalon 30% nga shuma e rrogës së tij të përgjithshme 
neto për atë muaj. 

 
Neni 78-d 

(1) Masat disiplinore kundër dhënësit të shërbimeve 
publike në kulturë për parregullsi disiplinore i shqipton 
drejtori i shërbimeve publike nga sfera e kulturës, në afat 
prej tetë ditëve nga dita e  marrjes së raportit me shkrim 
nga eprori i dhënësit të shërbime publike  në kulturë.  

(2) Me përjashtim, nëse  nuk ka epror të dhënësit të 
shërbimeve publike në kulturë, raportin me shkrim e 
përgatitë drejtori.  

(3) Para shqiptimit të masës, dhënësi i shërbimeve 
publike në kulturën njoftohet me shkrim për provat që 
ekzistojnë  kundër tij dhe ai ka mundësi që në afat prej tri 
ditësh t'i japë përgjigje me shkrim raportit nga paragrafi (1) 
i këtij neni. 

 
Neni 78-gj 

(1) Drejtori  me aktvendim formon Komision për 
udhëheqjen e procedurës disiplinore për parregullsi 
disiplinore ose shkelje disiplinore (në tekstin më tejshëm: 
Komisioni disiplinor), në afat prej tetë ditëve nga dita e 
parashtrimit të propozimit për ngritjen e procedurës 
disiplinore, në të cilën në mënyrë të detyrueshme janë të 
përmbajtura arsyet për ngritjen e procedurës. 
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(2) Komisioni disiplinor përbëhet nga kryetari, dy 
anëtarë dhe zëvendësit e tyre. 

(3) Kryetari i Komisionit disiplinor është udhëheqës i 
drejtpërdrejtë i dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, 
ndërsa anëtarët janë dhënës të shërbimeve publike në 
kulturë nga të cilët njëri është përfaqësues i sindikatës, 
nëse ka organizatë të sindikatës në institucionin publik nga 
sfera e kulturës. Nëse në institucionin publik nga sfera e 
kulturës nuk ka të punësuar të mjaftueshëm për emërimin e 
komisionit disiplinor, të tjerët përcaktohen nga Ministria e 
Kulturës, e me kërkesë  të drejtorit të institucionit publik 
nga sfera e kulturës. 

(4) Me përjashtim nga paragrafi (3) i këtij neni, në 
institucionin publik nga sfera e kulturës në të cilin nuk ka 
persona udhëheqës, komisionin disiplinor e përbëjnë 
cilëtdo të punësuar nga institucioni publik nga sfera e 
kulturës. 

(5) Komisioni disiplinor, në afat prej 30 ditëve duhet ta 
zbatojë procedurën displinore dhe t'i propozojë masë 
disiplinore përkatëse drejtorit. 

(6) Nëse komisioni disiplinor konstaton se dhënësi i 
shërbimeve publike në kulturë nuk është përgjegjës ose 
nuk janë të plotësuara kushtet për miratimin e akltvendimit 
për shqiptimin e masave disiplinore, i propozon drejtorit, ta 
hedhë poshtë propozimin, përkatësisht ta ndërprejë 
procedurën. 

(7) Drejtori, në bazë të propozimit të Komisionit 
disiplinor, në afat prej tri ditëve nga dita e marrjes së 
propozimit, miraton aktvendim për shqiptim të masës 
disiplinore, përkatësisht për hedhjen poshtë të propozimit, 
përkatësisht për ndërprerjen e procedurës.  

(8) Aktvendimi për shqiptimin e masës disiplinore i 
dorëzohet personalisht dhënësit të shërbimeve publike në 
kulturë, sipas rregullës në hapësirat punuese të institucionit 
publik nga sfera e kulturës në të cilin dhënësi  i shërbimeve 
publike në kulturë punon, përkatësisht në adresë të 
vendbanim përkatësisht vendqëndrimit prej nga dhënësi i 
shërbimeve publike në kulturë çdo ditë vjenë në punë.  

(9) Nëse dhënësi i shërbimeve publike në kulturë nuk 
mund të gjindet në adresën e vendbanimit, vendqëndrimit  
ose nëse e refuzon dorëzimin, aktvendimi shpallet në 
tabelën për shpallje në institucionin publik  nga sfera e 
kulturës. Pas kalimit të tetë ditëve të punës nga dita e 
shpalljes së aktvendimit në tabelën për shpallje 
konsiderohet se dorëzimimi është kryer.    

(10) Kundër aktvendimit nga paragrafi (7) i këtij neni, 
dhënësi i pakënaqur të shërbimeve publike në kulturë ka të 
drejtë që në afat prej tetë ditëve të parashtron ankesë në 
Këshillin Drejtues të institucionit publik nga sfera e 
kulturës.  

 
Neni 78-e 

(1) Çdo i punësuar në institucionin publik nga sfera e 
kulturës dhe person tjetër, në pajtim me ligjin, ka të drejtë 
të parashtrojë iniciativë për ngritjen e procedurës 
disiplinore kundër dhënësit të shërbimeve publike në 
kulturë që duhet të jetë e arsyetueshme.  

(2) Propozim për ngritjen e procedurës disiplinore 
kundër dhënësit të shërbimeve publike në kulturë 
parashtron epropori i drejtpërdrejtë përkatësisht drejtori, që 
duhet të jetë e arsyetueshme. 

(3) Propozimi nga paragrafi (2) i këtij neni i dorëzohet 
dhënësit të shërbimeve publike në kulturë.  

 
Neni 78-zh 

(1) Procedura disiplinore nuk mundet të ngritet nëse 
kanë kaluar një muaj nga dita  kur eprori i drejtpërdrejtë i 
dhënësit të shërbimeve publike në kulturë përkatësisht 
drejtori, ka kuptuar për shkeljen. 

(2) Procedura disiplinore nuk mund të ngritet nëse kanë 
kaluar tre muaj  nga dita e shkeljes së bërë, përveç kur 
procedura disiplinore ngritet me konstatimin e revizionit të 
brendshëm për çfarë afati i parashkrimit është një vit. 

(3) Nëse shkelja tërheq edhe përgjegjësi penale, 
procedura disiplinore për përcaktimin e përgjegjësisë së 
dhënësit të shërbimeve publike në kulturën,  parashkruhet 
në afat prej dy vitesh  nga dita e kuptimit të shkeljes.  

 
Neni 78-z 

Nëse dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, i 
pushon marrëdhënia e punës në institucionin publik nga 
sfera e kulturës në të cilën i është shqiptuar dënim në para,  
arkëtimin e dënimit të shqiptuar në para, me kërkesë të 
institucionit publik nga sfera e kulturës në të cilin është 
shqiptuar dënimi, do ta zbatojë punëdhënësi i ri ose organi 
kompetent në procedurën të përcaktuar me ligj. 

 
Neni 78-x 

(1) Dhënësi i shërbimeve publike  në kulturë  mundtë 
suspendohet nga institucioni publik nga sfera e kulturës në 
bazë të aktvendimit të drejtorit. 

(2) Dhënësi i shërbimeve publike  në kulturën  mund të 
suspendohet nga institucioni publik nga sfera e kulturës, në 
raste kur kundër atij është ngritur  procedurë penale për 
veprën penale të kryer në punë ose në lidhje me punën ose 
është ngritur procedurë disiplinore për shkelje disiplinore, 
ndërsa shkelja është e natyrës së tillë që prania e tij e 
mëtejshme në institucionin publik nga sfera e kulturës deri 
sa të zgjat procedura, do të ndikojë në mënyrë të dëmshme 
mbi institucionin, përkatësisht do ta pengojë ose 
pamundësojë përcaktimin e përgjegjësisë për shkelje  
disiplinore. 

(3) Suspendimi nga paragrafi (2) i këtij neni zgjat deri 
në miratimin e aktvendimit të plotfuqishëm përkatësisht 
vendimin gjyqësor. 

 
Neni 78-i 

(1) Dhënësi i shërbimeve publike në kulturë, që në 
punë ose në lidhje me punën, me qëllim ose nga pakujdesia 
e skajshme do t'i shkaktojë dëm institucionit publik nga 
sfera e kulturës, është përgjegjës për dëmin e shkaktuar dhe 
është i detyruar ta kompensojë. 

(2) Drejtori, me aktvendim formon Komision për 
përcaktimin e përgjegjësisë materiale të dhënësit të 
shërbimeve publike në kulturë.  

(3) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni përbëhet 
nga kryetari, dy anëtarë dhe zëvendësit e tyre. 

(4) Kryetari i Komisionit është i punësuar udhëheqës  
në institucionin publik nga sfera e kulturës, ndërsa anëtarë 
janë dy të punësuar me nivel të njëjtë si dhënësi i 
shërbimeve publike në kulturë kundër të cilit udhëhiqet 
procedura e përcaktimit të përgjegjësisë materiale. 

(5) Me përjashtim nga paragrafi (4) të këtij neni, në 
institucionin publik nga sfera e kulturës në të cilin nuk të 
punësuar udhëheqës ose nuk ka të punësuar të mjaftueshëm 
me të njejtin nivel si dhënësi i shërbimeve publike në 
kulturë,  komisionin e përbëjnë cilëtdo  tre të punësuar në 
institucion. 

(6) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni e përcakton 
përgjegjësinë materiale për ekzistimin e dëmit material të 
kryer, lartësia e tij dhe mënyra e kryerjes, kush e ka 
shkaktuar dëmin dhe kush do ta kompensojë. 

(7) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni, për 
përcaktimin gjendjes faktike parashtron raport, në bazë të 
së cilit drejtori miraton vendim për kompensim të dëmit.  

(8) Kundër vendimit nga paragrafi (7) i këtij neni 
kandidati i pakënaqur ka të drejtë në afat prej tetë ditësh të 
parashtrojë ankesë në Këshillin Drejtues të institucionit 
publik nga sfera e kulturës. 
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Neni 78-j 
(1) Propozim për ngritjen e procedurës për përcaktimin 

e përgjegjësisë materiale kundër dhënësit të shërbimeve 
publike në kulturë parashtron eprori i drejtëpërdrejtë i 
dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, përkatësisht 
drejtori. 

(2) Procedura për përcaktimin e përgjegjësisë materiale 
nuk mund të ngritet, nëse kanë kaluar 30 ditë  nga dita kur 
eprori i drejtëpërdejtë i dhënësit të shërbimeve publike në 
kulturë, përkatësisht drejtori, ka kuptuar për këtë, përveç 
kur procedura ngritet me konstatim të revizionit të 
brendshëm për çfarë afati i paeashkrimit është një vit. 

(3) Perocedura për përcaktimin e përgjegjësisë 
materiale nuk mund të ngritet, nëse  nga dita kur është bërë 
dëmi material ka kaluar një vit. 

(4) Perocedura për përcaktimin e përgjegjësisë 
materiale nuk mund të udhëhiqet më gjatë se 60 ditë, duke 
llogaritur nga dita e miratimit të aktvendimit për formimin 
e Komisionit nga neni 78-i paragrafi (2) të këtij ligji. 

(5) Kundër dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, 
që në afat prej 60 dirtëve nga vendimi përfundimtar për 
kompensim të dëmit nuk e kompenson dëmin, institucioni 
publik nga sfera e kulturës ngrit procedurë  para gjyqit 
themelor kompetent.  

(6) Drejtori, mundet tërësisht ose pjesërisht ta lirojë 
dhënësin e shërbimeve publike në kulturë nga kompensimi 
i dëmit, nëse ai nuk është kryer me qëllim ose nëse me 
pagim të kompensimit për dëmin e bërë rrezikohet 
ekzistenca e dhënësit të shërbimeve publike në kulturë dhe 
familjes së tij ose në raste tjera të përcaktuara me 
marrëveshje kolektive. 

(7) Mënyra e udhëheqjes së procedurës për përcaktimin 
e përgjegjësisë materiale, si dhe forma dhe përmbajtja e 
aktvendimit  nga neni 78-i paragrafi (7), përcaktohen me 
akt të përgjithshëm të institucionit publik nga sfera e  
kulturës që e miraton Këshilli Drejtues, me propozim të 
drejtorit. 

 
Neni 78-k 

(1) Nëse dhënësi i shërbimeve publike në kulturë pëson 
dëm në punë ose në lidhje me punën, institucioni publëik 
nga sfera e kulturës është i detyruar t'ia kompensojë dëmin 
në pajtim me dispozitat e Ligjit për marrëdhëniet 
obliguese. 

(2) Institucioni është i detyruar që ta kompensojë 
dëmin material që dhënësi i shërbimeve publike në kulturë 
në kryerjen e punëve dhe detyrave të punës e ka shkaktuar 
ndaj personave të tretë. 
 

Neni 78-ll 
Drejtori i institucionit publik nga sfera e kulturës, është 

i detyruar që në Ministrinë e Kulturës, të dorëzojë raport 
vjetor  për masat e shqiptuara për përgjegjësinë materiale 
dhe disiplinore të përcaktuar të dhënësit të shërbimeve 
publike në kulturë, më së voni deri më 31 janar të vitit 
rrjedhës për atë paraprak. 

 
Neni 78-l 

Mënyrën e përcaktimit të rrogës themelore dhe të 
shtesave të rrogës të dhënësit të shërbimeve publike në 
kulturë i rregullon themeluesi i institucionit publik nga 
sfera e kulturës në bazë të rregullave të përgjithshme për 
marrëdhënie pune. 

 
Neni 78-m 

(1) Dhënësit të shërbimeve publike në kulturë i 
ndërpritet marrëdhënia e punës: 

- me marrëveshje, 
- me kërkesë të tij,  

- me fuqi të ligjit dhe  
- në raste tjera të përcaktuara me këtë ligj dhe ligj tjetër 

dhe marrëveshje kolektive.  
(2) Dhënësit të shërbimeve publike në kulturë i 

ndërpritet marrëdhënia e punës me marrëveshje, kur me 
drejtorin e institucionit publik nga fusha e kulturës, do të 
nënshkruajë marrëveshje me shkrim për ndërprerje të 
marrëdhënies së punës. 

(3) Dhënësit të shërbimeve publike në kulturë i 
ndërpritet marrëdhënia e punës në institucionin publik nga 
fusha e kulturës nëse parashtron kërkesë me shkrim për 
ndërprerje të marrëdhënies së punës. 

(4) Në rast të ndërprerjes së marrëdhënies së punës me 
kërkesë të dhënësit të shërbimeve publike në kulturë, afati i 
skadimit zgjat 30 ditë nga dita e parashtrimit të kërkesës 
për ndërprerje të marrëdhënies së punës, përveç nëse me 
ligj nuk është përcaktuar ndryshe. 

(5) Dhënësit të shërbimeve publike në kulturë i 
ndërpritet marrëdhënia e punës me fuqi të ligjit nëse: 

- e humb aftësinë e punës me ditën e parashtrimit të 
aktvendimit të plotfuqishëm për konstatim aftësisë së 
humbur të punës, 

- i ndërpritet shtetësia e Republikës së Maqedonisë, me 
ditën e parashtrimit të aktvendimit për heqje të shtetësisë së 
Republikës së Maqedonisë, nëse e njëjta është kusht për 
punësim, 

- gjykohet për vepër penale në lidhje me detyrën 
zyrtare, me ditën e plotfuqishmërisë së aktgjykimit,  

- i është shqiptuar ndalim për kryerje të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës, me ditën e hyrjes në fuqi të 
aktgjykimit, 

- për shkak kryerjes së dënimit me burg në kohëzgjatje 
më shumë se gjashtë muaj, me ditën e fillimit të mbajtjes 
së dënimit, 

- mbush moshën 64 vjet, nëse me ligj të veçantë nuk 
është përcaktuar ndryshe,  

- pa arsye mungon nga puna së paku tri ditë pune të 
njëpas njëshme në një muaj,   

- konstatohet se gjatë punësimit i ka heshtur ose ka 
paraqitur të dhëna të pavërteta në lidhje me kushtet e 
përgjithshme dhe të veçanta për punësim,  

- në afat prej tri ditëve të punës nuk kthehet në punë 
pas përfundimit të mungesës së papaguar për shkak të 
përsosjes ose aftësimit profesional,  

- organi i administratës shtetërore, kompetent për 
mbikëqyrje inspektuese, në afat prej një viti konstaton se 
dhënësi i shërbimeve publike në kulturë është punësuar në 
kundërshtim me dispozitat e këtij ligji dhe  

- raste tjera të përcaktuara me ligj. 
(6) Aktvendimin për ndërprerje të marrëdhënies së 

punës të dhënësit të shërbimeve publike në kulturë e 
miraton drejtori. 

(7) Aktvendimi për ndërprerje të marrëdhënies së punës 
i dorëzohet personalisht dhënësit të shërbimeve publike në 
kulturë, sipas rregullës në hapësirat e punës së institucionit 
publik nga fusha e kulturë në të cilën punon, përkatësisht 
në adresë të vendbanimit, përkatësisht vendqëndrimit të tij.  

(8) Nëse dhënësi i shërbimeve publike në kulturë nuk 
mund të gjendet në adresën e vendbanimit, përkatësisht 
vendqëndrimit ose nëse e refuzon dorëzimin, aktvendimi 
paraqitet në tabelën e shpalljeve në institucionin publik nga 
fusha e kulturës dhe pas kalimit të tetë ditëve nga dita e 
shpalljes së aktvendimit, konsiderohet se dorëzimi është 
kryer. 

(9) Kundër aktvendimit nga paragrafi (6) të këtij neni 
dhënësi i shërbimeve publike në kulturë ka të drejtë në afat 
prej tetë ditësh të parashtrojë ankesë te Këshillin Drejtues i 
institucionit publik nga fusha e kulturës." 
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Neni 21 
Në nenin 91-a në paragrafin (1) pas alinesë 1 shtohet 

dy aline të reja 2 dhe 3, si vijojnë: 
“-nuk i realizon kompetencat e punëve nga neni 28 

paragrafi (2) të këtij ligji (neni 28 paragrafi (2)), 
- nuk parashtron raport për punën financiare të 

institucionit nacional dhe raport për realizim të programit 
vjetor për punë të institucionit nacional në afatin e 
përcaktuar nga neni 31-v paragrafi (1) i këtij ligji (neni 31-
v paragrafi (1)). 

Pas alinesë 3 shtohen pesë aline të reja 5, 6, 7, 8 dhe 9, 
si vijojnë: 

“-nuk miraton projektprogram vjetor për punë të 
institucionit nacional ose nuk e parashtron projektprogram 
vjetor në Ministrinë e Kulturës ose nuk miraton program 
vjetor në pajtim me ligjin (neni 70), 

- mjetet e marra nga Ministria e Kulturës i shfrytëzon 
pa dedikim dhe ndërmerr obligime mbi mjetet e miratuara 
(neni 70-a paragrafi 5), 

- nuk parashtron raport për realizimin e programit 
vjetor për punë të institucionit nacional (neni 70-b 
paragrafi (2)), 

- nuk zbaton  audicion gjatë punësimit në pajtim me 
këtë ligj (neni 77-e paragrafi (2)) dhe  

- nuk zbaton riaudicion në pajtim me këtë ligj (neni 77-
l).” 

 
Neni 22 

Aktet e parapara me këtë ligj dhe aktet të cilat duhet të 
harmonizohen me këtë ligj, do të miratohen në afat prej 
gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 23 

Drejtorët e institucioneve publike nga fusha e kulturës 
të zgjedhur deri në ditën e fillimit të zbatimit të nenit 6 të 
këtij ligji vazhdojnë ta kryejnë funksionin deri në skadimin 
e mandatit për të cilin janë zgjedhur.  

 
Neni 24 

Procedurat për konkurset e Ministrisë së Kulturës për 
financim të projekteve me interes nacional në kulturë do të 
përfundohen sipas dispozitave të Ligjit për kulturë 
("Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 31/98,  
49/2003, 82/2005, 24/2007, 116/10, 47/11, 51/11, 136/12, 
23/13 dhe 187/13). 

 
Neni 25 

Procedurat për të punësuarit në institucione nga fusha e 
kulturës që kanë të bëjnë me punësimin, procedurat 
disiplinore dhe procedurat për vlerësim, të filluara deri në 
ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji, do të përfundohen 
sipas Ligjit për kulturë (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 31/98, 49/2003, 82/2005, 24/2007, 
116/10, 47/11, 51/11, 136/12, 23/13 dhe 187/13). 

 
Neni 26 

I punësuari i cili ka themeluar marrëdhënie të punës në 
institucion nga fusha e kulturës me ditën e fillimit të 
zbatimit të këtij ligji, duhet te drejtori të parashtrojë dëshmi 
për njohje të gjuhëve të huaja dhe njohje të punës me 
programe kompjuterike për punë në zyre, në përputhje me 
nivelin e vendin e tij të punës në pajtim me këtë ligji në 
afat prej dy vitesh nga dita e fillimit të zbatimit të këtij 
ligji. 

I punësuari i cili nuk do të parashtrojë dëshmi për 
njohje të gjuhëve të huaja dhe njohje të punës me programe 
kompjuterike për punë në zyre në pajtim me paragrafin (1) 
të këtij neni, me aktvendim rroga do t’i zvogëlohet në 
shumë prej 10%.  

I punësuari të cilit në pajtim me paragrafin (2) të këtij 
neni rroga i është zvogëluar në shumë prej 10% në çdo 
moment mund të parashtrojë dëshmi për njohje të gjuhës së 
huaj dhe njohje të punës me programe kompjuterike për 
punë në zyre te personi udhëheqës i institucionit, i cili 
miraton aktvendim me të cilin aktvendimi për zvogëlimin e 
rrogës shfuqizohet. 

Paragrafët (1) dhe (3) të këtij neni nuk vlejnë për të 
punësuarit të cilët do ta realizojnë të drejtën e pensionit në afat 
prej dhjetë vitesh nga dita e fillimit të zbatimit të këtij ligji. 

 
Neni 27 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për kulturë. 

 
Neni 28 

Dispozitat nga neni 6 i këtij ligji do të fillojnë të 
zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
përveç dispozitave të cilat kanë të bëjnë me kushtin për 
njohje të gjuhëve të huaja të cilat do të fillojnë të zbatohen 
pas dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 29 

Dispozitat e neneve 15, 16, 17, 18, 19 dhe 20 të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen në ditën e fillimit të zbatimit 
të Ligjit për të punësuarit në sektorin publik (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër  27/14) dhe 
Ligjit për nëpunës administrativë (Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër  27/14). 

 
Neni 30 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
1307. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУ-
ВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА КУЛТУРНОТО 

НАСЛЕДСТВО 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за заштита на културното наследство, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 

   
   Бр. 07 – 1318/1                               Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       

     Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА 
НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО 

 
Член 1 

Во Законот за заштита на културното наследство 
(„Службен  весник на Република Македонија“ број 
20/2004, 115/2007, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13 и 
164/13), по членот 144 се додава нов наслов и  нов член 
144-а, кои гласат: 



 Стр. 82 - Бр. 44                                                                                            5 март 2014 
 

 „Раководење со Управата 
 

Член 144-а 
(1) Со работата на Управата раководи директор.  
(2) Директорот на Управата го  именува  и разрешу-

ва Владата на Република Македонија. 
 (3) Директорот на Управата има мандат од четири 

години и може повторно да биде именуван само уште 
еден мандат.  

(4) За директор на Управата може да биде именува-
но лице кое ги исполнува следниве услови:  

- да е државјанин на Република Македонија, 
- во моментот на именувањето со правосилна суд-

ска пресуда не му е изречена казна или прекршочна 
санкција забрана за вршење на професија, дејност или 
должност,  

- има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен, 

- да има минимум пет години работно искуство, од 
кои три години во областа на културното наследство, 

- да поседува еден од следниве меѓународно приз-
нати сертификати или уверенија за активно познавање 
на англискиот јазик не постар од пет години:  

-  ТОЕФЕЛ ИБТ  - најмалку 74 бода,  
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода, 
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен, 
- БУЛАТС( BULATS) - најмалку 60 бода или  
-  АПТИС (APTIS) – најмалку ниво Б2 (B2) и 
- да има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет.“ 
 

Член 2 
Директорот на Управата за заштита на културното 

наследство, именуван до денот на започнувањето  на  
примената  на  овој закон продолжува да ја врши фун-
кцијата до истекот на мандатот за кој е именуван.  

 
Член 3 

Одредбите од членот 1  од овој закон кои се однесу-
ваат на условот за познавање на странски јазик ќе за-
почнат да се применуваат по две години од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува по една година 
од денот на влегувањето во сила на овој закон.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR MBROJTJE TË 

TRASHËGIMISË KULTURORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje të trashëgimisë kulturore 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
20/2004, 115/2007, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13 dhe 
164/13), pas nenin 144 shtohet titull i ri dhe nen i ri 144-a, 
si vijon: 

  
“Udhëheqja me Drejtorinë 

 
Neni 144-a 

(1) Me punën e Drejtorisë udhëheq drejtori.  
(2) Drejtorin e Drejtorisë e emëron dhe shkarkon 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë. 

(3) Drejtori i Drejtorisë ka mandat prej katër viteve dhe 
përsëri mund të emërohet vetëm edhe një mandat.  

(4) Për drejtor të Drejtorisë mund të emërohet personi i 
cili i plotëson këto kushte:  

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë, 
- në momentin e emërimit me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim ose 
sanksion për kundërvajtje ndalim për kryerje të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës,  

- ka marrë së paku 240 kredi sipas SETK ose ka 
mbaruar shkallën VII/, 

- të ketë minimum pesë vite përvojë pune, prej të cilave 
tre vite në fushën e trashëgimisë kulturore, 

- të posedojë njërën nga certifikatat apo dëshmitë 
vijuese të njohura ndërkombëtarisht për njohje aktive të 
gjuhës angleze jo më të vjetër se pesë vjet: 

- TOEFEL IBT së paku 74 pikë, 
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë,  
- ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal) - së paku 

niveli B2 (B2),  
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të dhënë, 
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë ose  
- APTIS (APTIS) – së paku niveli B2 (B2) dhe 
- të ketë kaluar testin psikologjik dhe testin për 

integritet.” 
 

Neni 2 
Drejtori i Drejtorisë për mbrojtjen e trashëgimisë 

kulturore, i emëruar deri në ditën e fillimit të zbatimit të 
këtij ligji vazhdon ta kryejë funksionin deri në skadimin e 
mandatit për të cilin është emëruar.  

 
Neni 3 

Dispozitat nga neni 1 i këtij ligji të cilat kanë të bëjnë 
me kushtin për njohje të gjuhës së huaj, do të fillojnë të 
zbatohen pas dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, kurse do 
të fillojë të zbatohet pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

__________ 
1308. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВРАБОТУВАЊЕТО  И 
ОСИГУРУВАЊЕ ВО  СЛУЧАЈ  НА НЕВРАБОТЕНОСТ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за вработувањето  и осигурување во случај на неврабо-
теност, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 

   
   Бр. 07 – 1351/1                              Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       

  Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
 ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВРАБО-
ТУВАЊЕТО И  ОСИГУРУВАЊЕ  ВО  СЛУЧАЈ НА 

НЕВРАБОТЕНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за вработувањето и осигурување во слу-

чај на невработеност (“Службен весник на Република 
Македонија” број 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001, 
25/2003, 37/2004, 4/2005, 50/2006, 29/2007, 102/2008, 
161/2008, 50/10, 88/10, 51/11, 11/12, 80/12 и 114/12), во 
членот 3 став 1 по алинејата 4 се додава нова алинеја  
5, која гласи: 

 “- донесување и имплементирање на оперативни 
планови за активни мерки и програми за вработу-
вање,”. 

 
Член 2 

По членот 98-а  се додаваат два нови члена 98-б и 
98-в, кои гласат: 

 
“Член 98-б 

Работодавачот од приватен сектор кој по претходно 
поднесено барање до Агенцијата ќе вработи невработе-
но лице до 29 години возраст со полно работно време, 
кај кого нема намалување на бројот на вработените на 
неопределено време сметано од 31 декември 2013 го-
дина до денот на вработувањето на нови работници, 
освен во случаи на смрт или пензионирање, ќе биде ос-
лободен од плаќање на придонеси од задолжително со-
цијално осигурување.  

Ослободувањето од плаќање на придонеси од за-
должително социјално осигурување се однесува на пе-
риод од 12 месеци, сметано од денот на вработувањето 
на  лицето. 

Ослободувањето од плаќање на придонеси од за-
должително социјално осигурување на месечна основа 
се однесува до просечна бруто-плата за претходната 
година објавена од Државниот завод за статистика, а за 
разликата над просечната бруто-плата се пресметуваат 
и плаќаат придонеси од задолжително социјално осигу-
рување. 

Работодавачот е должен да го задржи лицето од 
ставот 1 на овој член уште 12 месеци по истекот на пе-
риодот во којшто е ослободен од плаќање на придоне-
си од  задолжително социјално осигурување. 

Работодавачот од ставот 4 на овој член кој нема да 
го задржи лицето уште 12 месеци по истекот на перио-
дот во којшто е ослободен од плаќање на придонеси од  
задолжително социјално осигурување е должен во рок 
од 15 дена да ги уплати придонесите од  задолжително 
социјално осигурување согласно со закон. 

Работодавачот е должен во период од 24 месеци од 
денот на вработувањето на лицето од ставот 1 на овој 
член да не го намали бројот на вработените, освен во 
случаи на смрт или пензионирање. 

Работодавачот кој неосновано ќе го откаже догово-
рот за вработување е должен во рок од 15 дена да вра-
боти друго невработено лице до 29 години возраст за 
преостанатиот период до 24 месеци во кој период се зе-
ма во предвид и преостанатиот период до 12 месеци за   
ослободување од  плаќање на придонеси од задолжи-
телно социјално осигурување. 

Одредбите од овој член се однесуваат и за самовра-
ботени лица до 29 години. 

  
Член 98-в 

Евиденцијата на работодавачите од приватниот сек-
тор и невработените лица до 29 години возраст со пол-
но работно време, како и на самовработените лица до 
29 години возраст од членот 98-а став 1 од овој закон ја 
води Агенцијата.“ 

Член 3 
Се овластува  Законодавно правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за вработувањето и осигурува-
ње во случај на невработеност. 

   
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”, а членот 2 од овој закон со кој се додаваат чле-
новите 98-б и 98-в ќе се применува две години од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR PUNËSIM DHE SIGURIM NË RAST TË 
PAPUNËSISË 

 
Neni 1 

 Në Ligjin për punësim dhe sigurim në rast të 
papunësisë ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001, 25/2003, 
37/2004, 4/2005, 50/2006, 29/2007, 102/2008, 161/2008, 
50/10, 88/10, 51/11, 11/12, 80/12 dhe  114/12), në nenin 3 
paragrafi 1 pas alinesë 4 shtohet aline e re 5, si vijon:  

"- miratim dhe implementim të planeve operative për 
masa aktive dhe programe për punësim,". 

 
Neni 2 

Pas nenit 98-a shtohen dy nene të reja 98-b dhe 98-v, si 
vijojnë:  

 
"Neni 98-b 

Punëdhënësi i sektorit privat i cili me kërkesë 
paraprakisht të paraqitur në Agjenci, do të punësojë person 
të papunësuar deri në moshën 29 vjeçare me orar pune të 
plotë, tek i cili nuk ka zvogëlim të numrit të të punësuarve 
me kohë pune të pacaktuar, duke llogaritur nga data 31 
dhjetor 2013 deri në ditën e punësimit të punëtorëve të rinj, 
përveç në raste të vdekjes ose pensionimit, do të lirohet nga 
pagesa e kontributeve nga sigurimi i detyrueshëm social.   

Lirimi nga pagesa e  kontributeve nga sigurimi i 
detyrueshëm social ka të bëjë me periudhë prej 12 muajve, 
duke llogaritur nga dita e punësimit të personit.  

Lirimi nga pagesa e kontributeve të sigurimit të 
detyrueshëm social në bazë mujore ka të bëjë me bruto 
rrogën mesatare për vitin paraprak të publikuar nga Enti 
Shtetëror i Statistikës, ndërsa për dallimin mbi bruto rrogën 
mesatare përllogariten dhe paguhen kontribute nga 
sigurimi i detyrueshëm social.  

Punëdhënësi është i obliguar që ta mbajë personin nga 
paragrafi 1 i këtij neni edhe 12 muaj, pas skadimit të 
periudhës në të cilën është liruar nga pagimi i kontributeve 
të sigurimit të detyrueshëm social.  

Punëdhënësi  nga paragrafi 4 i këtij neni, i cili nuk do 
ta mbajë personin edhe 12 muaj pas skadimit të periudhës 
në të cilën është liruar nga pagimi i kontributeve të 
sigurimit të detyrueshëm social, është i obliguar në afat 
prej 15 ditësh t’i paguajë kontributet nga sigurimi i 
detyrueshëm social në pajtim me ligj.   

Punëdhënësi është i obliguar në periudhë prej 24 
muajve nga dita e punësimit të punëtorit nga paragrafi 1 i 
këtij neni, të mos e zvogëlojë numrin e të punësuarve, 
përveç në raste të vdekjes ose pensionimit.  

Punëdhënësi i cili në mënyrë të pabazuar do ta prishë 
marrëveshjen për punësim është i obliguar në afat prej 15 
ditësh të punësojë person tjetër të papunësuar deri në 
moshën 29 vjeçare për periudhën e mbetur deri në 24 muaj 
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periudhë në të cilën merret parasysh edhe periudha e 
mbetur deri në 12 muaj për lirim nga pagimi i kontributeve 
të sigurimit të detyrueshëm social.   

Dispozitat e këtij neni kanë të bëjnë edhe për personat e 
vetëpunësuar deri në 29 vjet.  

  
Neni 98-v 

Evidencën e punëdhënësve nga sektori privat dhe 
personave të papunësuar deri në moshën 29 vjeçare me 
orarin e plotë të punës, si dhe të vetëpunësuarve deri në 
moshën 29 vjeçare nga paragrafi 1 i nenit 98-a paragrafi 1 
të këtij ligji e mban Agjencia." 

 
Neni 3 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për punësim dhe sigurim në rast të 
papunësisë.   

  
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
neni 2 i këtij ligji me të cilin shtohen nenet 98-b dhe 98-v 
do të zbatohet dy vjet nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji.   

__________ 
1309. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЕНЗИСКОТО  

И ИНВАЛИДСКОТО  ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за пензиското и инвалидското осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 

   
   Бр. 07 – 1352/1                              Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија,                       

  Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПЕНЗИСКОТО 
И ИНВАЛИДСКОТО ОСИГУРУВАЊЕ 

 
Член 1 

Во Законот за пензиското и инвалидското осигуру-
вање (“Службен весник на Република Македонија” 
број 98/12, 166/12, 15/13 и 170/13), во членот 100 по 
ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 

„(2) По исклучок од ставот (1) на овој член во стаж 
на осигурување се смета времето што осигуреникот до 
29 години возраст го поминал во работен однос или са-
мовработување со полно работно време, за кој е ут-
врдено ослободување од плаќање на придонесите од 
задолжително социјално осигурување во период до 12 
месеци согласно со Законот за вработувањето и осигу-
рување во случај на невработеност.“ 

Член 2 
Во членот 118 по ставот (3) се додава нов став (4) 

кој гласи: 
„(4) По исклучок од ставовите (1) и (2) на овој член 

осигуреник до 29 години возраст кој е во работен од-
нос или самовработен со полно работно време и за кој 
е утврдено ослободување од плаќање на придонесите 
од задолжително социјално осигурување во период до 
12 месеци согласно со Законот за вработувањето и оси-
гурување во случај на невработеност, не е задолжите-
лен член во вториот пензиски столб за тој период.“ 

 
Член 3 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за пензиското и инвалидското  
осигурување. 

                                                                  
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе се применува две години од денот на вле-
гувањето во сила на овој закон. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR SIGURIM 

PENSIONAL DHE INVALIDOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim pensional dhe invalidor (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër  98/12, 
166/12, 15/13 dhe 170/13), në nenin 100 pas paragrafit (1) 
shtohet paragraf i ri (2), si vijon:  

“(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, në 
stazh të sigurimit llogaritet koha që i siguruari deri në 
moshën 29 vjeçare e ka kaluar në marrëdhënie pune ose 
vetëpunësim me orar të plotë të punës, për të cilin është 
përcaktuar lirim nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i 
detyrueshëm social në periudhë deri në 12 muaj në pajtim 
me Ligjin për punësim dhe sigurim në rast të papunësisë.” 

 
 

Neni 2 
Në nenin 118 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) 

si vijon:  
“(4) Me përjashtim nga paragrafët (1) dhe (2) i 

siguruari deri në moshën 29 vjeçare i cili është në 
marrëdhënie pune ose i vetëpunësuar me orar të plotë të 
punës dhe për të cilin është përcaktuar lirim nga pagesa e 
kontributeve nga sigurimi i detyrueshëm social në periudhë 
deri në 12 muaj në pajtim me Ligjin për punësim dhe 
sigurim në rast të papunësisë, nuk është anëtar i 
detyrueshëm në shtyllën e dytë pensionale për atë 
periudhë.” 

 
Neni 3 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për sigurim pensional dhe invalidor. 

 
                                                                       

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë ” e do të 
zbatohet dy vjet nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  
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1310. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за здравственото осигурување, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 февруари 2014 година. 
   

Бр. 07 – 1353/1                              Претседател 
28 февруари 2014 година       на Република Македонија, 
          Скопје                                      Ѓорге Иванов, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за здравственото осигурување („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 25/2000, 
34/2000, 96/2000, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 
37/2006, 18/2007, 36/2007, 82/2008, 98/2008, 6/2009, 
67/2009, 50/10, 156/10, 53/11, 26/12, 16/13, 91/13 и 
187/13), во членот 15 став 2 зборовите: „здравственото 
осигурување“ се заменуваат со зборовите: „остварува-
њето на правата од задолжителното здравствено осигу-
рување“. 

По ставот 2 се додаваат три нови ставови 3, 4 и 5, 
кои гласат: 

„Осигуреникот од ставот 2 на овој член не поднесу-
ва изјава за остварените приходи во претходната годи-
на согласно со прописите за придонесите од задолжи-
телното социјално осигурување. 

За осигуреникот од ставот 2 на овој член Минис-
терството за здравство пресметува и уплатува придо-
нес за задолжително здравствено осигурување на осно-
вица за пресметка и плаќање на придонеси во висина 
од 50% од просечно исплатената месечна плата по ра-
ботник во Републиката објавена во јануари во тековна-
та година според податоците на Државниот завод за 
статистика. 

По исклучок од ставот 1 точка 2 на овој член осигу-
реникот до 29 годишна возраст, за кој со Законот за 
вработувањето и осигурување во случај на невработе-
ност е предвидено ослободување од плаќање на придо-
несите од задолжителното социјално осигурување, ос-
тварува надоместок на плата без уплата на придонесот 
за задолжително осигурување за периодот за кој е ос-
лободен од плаќање на придонесите од задолжително-
то социјално осигурување.“ 

 
Член 2 

Членот 25 се менува и гласи: 
„Права од задолжителното здравствено осигурува-

ње може да оствари само лице на кое му е утврдено 
својство на осигуреник, односно осигурено лице сог-
ласно со овој закон. 

Својство  на  осигуреник  и  осигурено  лице  се  ут-
врдува  врз  основа  на  пријава  за здравствено  осигу-
рување  што  ја  поднесува  обврзникот  за  пресметка  
и  уплата  на придонесот,  односно  лицето  кое  бара  
утврдување  на  својство  на  осигуреник,  односно оси-
гурено лице. 

Пријавата за здравствено осигурување се поднесува 
до Фондот во рок од осум дена од денот на засновање-
то на работниот однос, односно од денот на стекнува-
њето на својството врз основа на кое е должен да под-
несе пријава за задолжително здравствено осигуру-
вање.  

Својството на осигуреник, за осигурениците од чле-
нот 5 став 1 точки 1, 2 и 3 од овој закон се утврдува со 
електронски генерирана пријава за задолжително 
здравствено осигурување врз основа на електронски 
преземена пријава за засновање на работен однос од 
надлежната институција.  

Ако Фондот по поднесената пријава не признае 
својство на осигуреник или тоа својство го признае по 
друга основа е должен за тоа да донесе решение. 

По престанокот на основот за задолжително здрав-
ствено осигурување, обврзниците за пресметка и упла-
та на придонесот се должни во рок од осум дена да 
поднесат одјава на осигурувањето. 

По исклучок на ставот 6 на овој член за осигурени-
ците од членот 5 став 1 точки 1, 2 и 3 од овој закон, 
престанокот на основот за задолжителното здравствено 
осигурување се утврдува со електронски генерирана 
одјава од задолжителното здравствено осигурување, 
врз основа на електронски преземената одјава од рабо-
тен однос од надлежната институција. 

Начинот на стекнување на својство на осигуреник и 
осигурено лице, како и начинот на нивното пријавува-
ње и одјавување го утврдува Фондот со општ акт на кој 
министерот за здравство дава согласност.“ 

 
Член 3 

Во членот 31 ставот 3 се менува и гласи: 
„Правата од задолжителното здравствено осигуру-

вање во прв степен се остваруваат во Фондот, врз осно-
ва на уредно поднесено барање во пишана или елек-
тронска форма. Поднесување  на барањето во елек-
тронска форма се врши преку веб порталот на Фондот 
со користење на електронски потпис со валиден диги-
тален сертификат од електронската здравствена кар-
тичка, комплентирано со потребна документација. Ба-
рањето во пишана форма се поднесува секој работен 
ден во текот на работното време на Фондот. Барањето 
во електронска форма може да се поднесе и надвор од 
работното време и во неработни денови, а рокот за по-
стапување по барањето започнува да тече од првиот 
нареден работен ден.“ 

Во ставот 6 зборот „предавањето“ се заменува со 
зборот „приемот“. 

 
Член 4 

Во членот 31-а ставовите 1 и 2 се менуваат и гласат: 
„Постапката за остварување на право од задолжи-

телното здравствено осигурување започнува со подне-
сување на барање до Фондот, во согласност со членот 
31 став 3 од овој закон. 

Поднесеното барањето во пишана форма се доста-
вува на два идентични обрасци со потребната докумен-
тација и тоа по еден примерок за Фондот и за поднесу-
вачот на барањето. Доколку барањето се доставува во 
електронска форма истото се поднесува преку веб пор-
талот на Фондот.“ 

Во ставот 5 по зборот „копија“ се става запирка и се 
додаваат зборовите: „односно електронски запис“. 
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Ставот 6 се менува и гласи: 
„Директорот на Фондот е должен во рок од пет ра-

ботни дена од денот на поднесувањето на барањето во 
писмена форма од ставот 3 на овој член до писарница-
та на Фондот, односно од денот на поднесувањето на 
барањето во електронска форма преку веб порталот на 
Фондот да донесе решение со кое барањето за оствару-
вање на право од задолжителното здравствено осигуру-
вање е уважено или одбиено.“ 

 
Член 5 

Во член 52 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи:  

„По исклучок од ставот 1 на овој член осигурени-
кот до 29 годишна возраст, за кој со Законот за врабо-
тувањето и осигурување во случај на невработеност е 
предвидено ослободување од плаќање на придонесите 
од задолжителното социјално осигурување, ги оствару-
ва правата од задолжителното здравствено осигурува-
ње без уплата на придонесите за периодот за кој е ос-
лободен од плаќањето на придонесите од задолжител-
ното социјално осигурување.“ 

 
Член 6 

Подзаконскиот акт чие донесување е утврдено со 
овој закон ќе се донесе во рок од три месеци од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а членот 1 од овој закон со кој во членот 15 се 
додава нов став 5 и членот 5 од овој закон со кој во 
членот 52 се додава нов став 3, ќе се применуваат две 
години од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SIGURIM SHËNDETËSOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim shëndetësor ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 25/2000, 34/2000, 
96/2000, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 37/2006, 
18/2007, 36/2007, 82/2008, 98/2008, 6/2009, 67/2009, 
50/10, 156/10, 53/11, 26/12, 16/13, 91/13 dhe 187/13) në 
nenin 15 në paragrafin 2 fjalët: "sigurim shëndetësor" 
zëvendësohen me fjalët:  "realizimi i të drejtës nga sigurimi 
i detyrueshëm shëndetësor". 

Pas paragrafit 2 shtohen tre paragrafë të rinj 3, 4 dhe 5, 
si vijojnë: 

“I siguruari nga paragrafi 2 i këtij neni, nuk parashtron 
deklaratë për realizimin e të ardhurave në vitin paraprak në 
pajtim me rregullat për kontributet nga sigurimi i 
detyrueshëm shëndetësor.  

Për  të siguruarin  nga paragrafi 2 i këtij neni, Ministria 
e Shëndetësisë llogaritë dhe paguan kontribut për sigurimin 
të detyrueshëm shëndetësor të bazës për llogaritje dhe 
pagesë të kontributeve në lartësi prej  50% nga rroga 
mesatare e paguar mujore për punëtor në Republikë e 
shpallur në janar në vitin rrjedhës sipas të dhënave të Entit 
Shtetëror të Statistikës. 

Me përjashtim nga paragrafi 1 pika 2 e këtij neni, i 
siguruari deri në moshën 29 vjeçare, për të cilin me Ligjin 
për punësim dhe sigurim në rast të papunësisë është 
paraparë lirim nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i 

detyrueshëm social, realizon kompensim të rrogës pa 
pagesë të kontributit për sigurimin e detyrueshëm, për 
periudhën për të cilën është i liruar nga pagesa e 
kontributeve nga sigurimi i detyrueshëm social.” 

 
Neni 2 

Neni 25 ndryshohet si vijon: 
“Të drejtat  nga sigurimi i detyrueshëm shëndetësor 

mund t’i realizojë vetëm personi të cilit i është përcaktuar 
cilësia e të siguruarit, përkatësisht personi i siguruar në 
pajtim me këtë ligj. 

Cilësia e të siguruarit dhe personit të siguruar përcaktohet në 
bazë të fletëparaqitjes për sigurim shëndetësor që e parashtron 
detyrësi për llogaritje dhe pagesë të kontributit përkatësisht 
personi që kërkon përcaktim të cilësisë të të siguruarit, 
përkatësisht personit të siguruar. 

Fletëparaqitja për sigurim shëndetësor parashtrohet në 
Fond në afat prej tetë ditësh nga dita e themelimit të 
marrëdhënies së punës, përkatësisht nga dita e marrjes së 
cilësisë në bazë të së cilës është i detyruar të paraqesë 
fletëparaqitje për sigurim të detyrueshëm shëndetësor.  

Cilësia e të siguruarit, për të siguruarit nga neni 5 
paragrafi 1 pikat 1, 2 dhe 3 të këtij ligji, përcaktohet me 
fletëparaqitje të gjeneruar elektronike për sigurim të 
detyrueshëm shëndetësor në bazë të fletëparaqitjes së 
marrë elektronike për themelimin e marrëdhënies së punës 
nga institucioni kompetent.  

Nëse Fondi, pas fletëparaqitjes së parashtruar nuk e 
pranon cilësinë e të siguruarit ose këtë cilësi e pranon  në 
bazë tjetër, detyrohet për këtë të miratojë aktvendim. 

Pas ndërprerjes së bazës për sigurim të detyrueshëm 
shëndetësor, detyrësit për llogaritje dhe pagesë të 
kontributeve janë të detyruar që në afat prej tetë ditësh të 
parashtrojnë ç’lajmërim të sigurimit. 

Me përjashtim nga paragrafi 6 i këtij neni, për të 
siguruarit nga neni 5 paragrafi 1 pikat 1, 2 dhe 3 të këtij 
ligji, ndërprerja e bazës për sigurim të detyrueshëm 
shëndetësor përcaktohet me ç’lajmërim të gjeneruar 
elektronik të sigurimit të detyrueshëm shëndetësor, në bazë 
të ç’lajmërimit të marrë në mënyrë   elektronike nga 
marrëdhënia e punës nga institucioni kompetent. 

Mënyrën e marrjes së cilësisë së siguruesit dhe personit 
të siguruar, si dhe mënyrën e paraqitjes  dhe ç’lajmërimit të  
tyre, e përcakton Fondi me akt të përgjithshëm për të cilin 
ministri i Shëndetësisë jep pëlqim." 

 
Neni 3 

Në nenin 31 paragrafi 3 ndryshon si vijon:  
“Të drejtat  nga sigurimi i detyrueshëm shëndetësor në 

shkallë të parë realizohen në Fond, në bazë të kërkesës së 
parashtruar me rregull në formë të shkruar ose elektronike. 
Parashtrimi i kërkesës në formë elektronike bëhet përmes ueb 
portalit të Fondit, me shfrytëzimin e nënshkrimit elektronik me 
certifikatë valide digjitale nga kartela elektronike shëndetësore, 
e kompletuar me dokumentacion të nevojshëm.  Kërkesa në 
formë të shkruar paraqitet çdo ditë pune gjatë orarit të punës së 
Fondit. Kërkesa në formë elektronike mund të parashtrohet edhe 
jashtë orarit të punës dhe në ditë jopune, ndërsa afati për veprim 
për kërkesën fillon të rrjedhë nga dita e parë e ardhshme e 
punës.” 

Në pagrafin 6 fjala “dorëzimi” zëvendësohet me fjalën 
“pranimi”. 

 
Neni 4 

Në nenin 31-a paragrafët 1 dhe 2 ndryshohen si vijojnë: 
“Procedura për realizimin e të drejtës nga sigurimi i 

detyrueshëm shëndetësor fillon me parashtrimin e kërkesës  
në Fond, në pajtim me nenin 31 paragrafi 3 të këtij ligji. 

Kërkesa e parashtruar në formë të shkruar dorëzohet në 
dy formularë identikë me dokumentacionin e nevojshëm 
dhe atë nga një ekzemplar për Fondin dhe për parashtruesin 
e kërkesës. Nëse kërkesa dorëzohet në formë elektronike, e 
njëjta parashtrohet përmes ueb portalit të Fondit.” 
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Në paragrafin 5 pas fjalës “kopje” vihet presje dhe 
shtohen fjalët: “përkatësisht incizim elektronik”. 

Paragrafi  6 ndryshohet si vijon: 
“Drejtori i Fondit është i detyruar që në afat prej pesë 

ditësh pune nga dita e parashtrimit të kërkesës në formë të 
shkruar nga paragrafi 3 i këtij neni në sekretarinë e Fondit, 
përkatësisht nga dita e parashtrimit të kërkesës në formë 
elektronike përmes ueb portalit të Fondit, të miratojë 
aktvendim me të cilin kërkesa për realizimin e të drejtës 
nga sigurimi i detyrueshëm shëndetësor është pranuar apo 
refuzuar.” 

 
Neni 5 

Në nenin 52 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si 
vijon:   

”Me përjashtim nga paragrafit 1 i këtij neni, i siguruari 
deri në moshën 29 vjeçare, për të cilin me Ligjin per 
punësim dhe sigurim në rast të papunësisë është paraparë 
lirim nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i detyrueshëm 
social, i realizon të drejtat nga sigurimi i detyrueshëm 
shëndetësor pa pagesë të kontributeve për periudhën për të 
cilën është liruar nga pagesa e kontributeve nga sigurimi i 
detyrueshëm social.” 

 
Neni 6 

Akti nënligjor miratimi i të cilit është përcaktuar me 
këtë ligj do të miratohet në afat prej tre muajsh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, kurse 
neni 1 i këtij ligji me të cilin në nenin 15 shtohet paragraf i 
ri 5 dhe neni 5 i këtij ligji me të cilin në nenin 52 shtohet 
paragraf i ri 3, do të zbatohen dy vite nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

____________ 
1311. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОСТА-
ПУВАЊЕ СО БЕСПРАВНО ИЗГРАДЕНИ ОБЈЕКТИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за постапување со бесправно изградени 
објекти, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 4 март 2014 година. 

   
      Бр. 07 – 1405/1                              Претседател 
4 март 2014 година            на Република Македонија,                       

   Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н  

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ПОСТАПУВАЊЕ СО БЕСПРАВНО ИЗГРАДЕНИ  

ОБЈЕКТИ 
 

Член 1 
Во Законот за постапување со бесправно изградени 

објекти (“Службен весник на Република Македонија“ 
број 23/11, 54/11, 155/12, 53/13 и 72/13), во членот 7 
став (1) алинејата 3 се менува и гласи: 

“- геодетски елаборат за утврдување на фактичката 
состојба на бесправен надземен линиски инфраструк-
турен објект со имотен лист за земјиштето на кое е из-
граден објектот, односно геодетски елаборат за утврду-
вање на фактичката состојба на бесправен подземен 
линиски инфраструктурен објект без имотен лист за 
земјиштето под кое е изграден објектот;“. 

Во ставот (3) точката на крајот од реченицата се за-
менува со запирка и се додаваат зборовите: “односно 
повеќе од три години доколку се работи за бесправен 
надземен линиски инфраструктурен објект - вод за 
електрична енергија кој е во функција на електронски 
комуникациски мрежи и средства за потребата на јав-
ната мобилна комуникациска мрежа.“ 

По ставот (3) се додаваат два нови става  (4) и (5), 
кои гласат: 

„(4) Во случаите кога предмет на утврдување на 
правен статус е бесправен надземен линиски инфрас-
труктурен објект кој е поставен на столбови се доста-
вува имотен лист и се решаваат имотноправните рабо-
ти согласно со ставот (2), односно ставот (3) на овој 
член, само за земјиштето на кое е изграден столбот.  

(5) Ставовите (2) и (3) на овој член не се примену-
ваат за бесправни подземни линиски инфраструктурни 
објекти.“ 

 
Член 2 

Во членот 9 по ставот (3) се додава нов став (4), кој 
гласи: 

“(4) По исклучок од ставот (1) на овој член не се ут-
врдува фактичката состојба на самото место и не се 
составува записник за извршен увид на самото, докол-
ку барањето за утврдување на правен статус се однесу-
ва за подземни линиски инфраструктурни објекти.“ 

 
Член 3 

 Во членот 13 став 1 алинеја 4 по зборовите: “а ба-
рателот земјиштето го користи повеќе од 20 години“ се 
става запирка и се додаваат зборовите: “односно пове-
ќе од три години доколку се работи за бесправен надзе-
мен линиски инфраструктурен објект - вод за електрич-
на енергија кој е во функција на електронски комуни-
кациски мрежи и средства за потребата на јавната мо-
билна комуникациска мрежа“. 

По ставот (1) се додаваат два нови става (2) и (3), 
кои гласат: 

“(2) Во случаите кога предмет на утврдување на 
правен статус е бесправен надземен линиски инфрас-
труктурен објект кој е поставен на столбови, условот 
од ставот (1) алинеја 4 на овој член се однесува само за 
земјиштето на кое е изграден столбот.  

(3) Условите од ставот (1) алинеи 2 и 4 на овој член 
не се применуваат за бесправни подземни линиски ин-
фаструктурни објекти.“ 

 
Член 4 

Во Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за постапување со бесправно изградени објекти 
(“Службен весник на Република Македонија“ број 
155/12), во членот 24 зборовите: “најдоцна 18 месеци 
од денот на влегувањето во сила на овој закон“ се заме-
нуваат со зборовите: “најдоцна до 31 декември 2015 го-
дина“. 

 
Член 5 

Имателите на бесправни доградби на објекти со на-
мена домување во станбени згради - тераси и тераси 
пренаменети во станбен простор, кои немаат поднесе-
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но барање за утврдување на правен статус на бесправен 
објект, а на кои објекти заклучно со 3 март 2011 година 
се изведени градежните и инсталатерските работи во 
целост и истите претставуваат градежна и функционал-
на целина, можат да поднесат барање за утврдување на 
правен статус на бесправен објект најдоцна до 30 јуни 
2015 година. 

 
Член 6 

Бесправните линиски инфраструктурни објекти - во-
доводни и канализациони системи, за кои не е поднесено 
барање за утврдување на правен статус во рокот утврден 
во членот 5 став (2) од Законот за постапување со бес-
правно изградени објекти („Службен весник на Републи-
ка Македонија“ број 23/11), се запишуваат во јавната кни-
га за запишување на правата на недвижности со право на 
сопственост на Република Македонија врз основа на од-
лука на Владата на Република Македонија. 

 
Член 7 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за постапување со бесправно 
изградени објекти. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR VEPRIM ME OBJEKTE TË NDËRTUARA PA 

LEJE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për veprim me objekte të ndërtuara pa leje 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
23/11, 54/11, 155/12 dhe 72/13) në nenin 7 paragrafi (1) 
alineja 3 ndryshohet si vijon: 

"- elaborat gjeodezik për përcaktimin e gjendjes faktike 
të objektit pa leje infraskturkturor mbitokësor në linjë me 
aktzotërim për truallin në të cilin është ndërtuar objekti, 
respektivisht elaborat gjeodezik për përcaktimin e gjendjes 
faktike të objektit pa leje infraskturkturor mbitokësor në 
linjë pa aktzotërim për truallin nën të cilin është ndërtuar 
objekti;". 

Në paragrafin (3) pika në fund të fjalisë zëvendësohet 
me presje dhe shtohen fjalët: "respektivisht më shumë se 
tre vite nëse bëhet fjalë për objekt pa leje infraskturkturor 
mbitokësor në linjë - përçues i energjisë elektrike që është 
në funksion të rrjeteve të komunikimit elektronik dhe 
mjeteve për nevojën e rrjetit publik mobil të komunikimit 
elektronik."  

Pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të rinj (4) dhe 
(5), si vijojnë: 

“(4) Në raste kur lëndë e përcaktimit të statusit juridik 
është objekti pa leje infraskturkturor mbitokësor në linjë që 
është i vendosur në shtylla, dorëzohet aktzotërim dhe 
zgjidhen punët pronësore juridike sipas paragrafit (2), 
respektivisht paragrafit (3) të këtij neni, vetëm për truallin 
në të cilin është ndërtuar shtylla. 

(5) Paragrafët (2) dhe (3) të këtij neni nuk zbatohen për 
objekte pa leje nëntokësore infrastrukturore në linjë.”  

 
Neni 2 

Ne nenin 9 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si 
vijon: 

“(4) Me përjashtim nga paragrafi (1) të këtij neni nuk 
përcaktohet gjendja faktike në vendin e ngjarjes dhe nuk 
përpilohet procesverbal për inspektim të kryer në vendin e 
ngjarjes, nëse kërkesa për përcaktimin e statusit juridik ka 
të bëjë me objekte nëntokësore infrastrukturore në linjë." 

 
Neni 3 

Në nenin 13 paragrafi 1 alineja 4 pas fjalëve: "e 
kërkuesi truallin e shfrytëzon më shumë se 20 vjet" vihet 
presje dhe shtohen fjalët: "respektivisht më shumë se tre 
vite nëse bëhet fjalë për objekt pa leje infraskturkturor 
mbitokësor në linjë - përçues i energjisë elektrike që është 
në funksion të rrjeteve të komunikimit elektronik dhe 
mjeteve për nevojën e rrjetit publik mobil të komunikimit 
elektronik".  

Pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të rinj (2) dhe 
(3), si vijojnë: 

“(2) Në raste kur lëndë e përcaktimit të statusit juridik 
është objekti infraskturkturor mbitokësor në linjë pa leje që 
është i vendosur në shtylla, kushti nga paragrafi (1) alineja 
4 ka të bëjë vetëm për truallin në të cilin është ndërtuar 
shtylla. 

(3) Kushtet nga paragrafi (1) alinetë 2 dhe 4 të këtij 
neni nuk zbatohen për objekte pa leje nëntokësore 
infrastrukturore në linjë.” 

 
Neni 4 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
veprim me objekte të ndërtuara pa leje (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 155/12), në nenin 24 
fjalët: “më së voni 18 muaj  nga dita  e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji”  zëvendësohen me fjalët: “më së voni deri më 31 
dhjetor 2015.” 

 
Neni 5 

Poseduesit e ndërtimeve shtesë të objekteve pa leje  me 
dedikim banimi në ndërtesa banesore-tarraca dhe tarraca të 
ridedikuara në hapësirë banesore, që nuk kanë parashtruar 
kërkesë për përcaktimin e statusit juridik të objektit pa leje, 
e në të cilat objekte përfundimisht me 3 mars 2011 janë 
realizuar punët ndërtimore dhe të instalimit në tërësi dhe të 
njëjtat paraqesin tërësi ndërtimore dhe funksionale, mund 
të parashtrojnë kërkesë për përcaktimin e statusit juridik të 
objektit pa leje më së voni deri më 30 qershor 2015. 

 
Neni 6 

Objektet infrastrukturore në linjë pa leje - sisteme të 
ujësjellësit dhe kanalizimit, për të cilat nuk është 
parashtruar kërkesë për përcaktimin e statusit juridik në 
afatin e përcaktuar në nenin 5 paragrafi (2) të Ligjit për 
veprim me objekte të ndërtuara pa leje (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 23/11), regjistrohen në 
librin publik për regjistrimin e të drejtave të 
patundshmërive me të drejtë pronësie të Republikës së 
Maqedonisë në bazë të vendimit të Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë.   

 
Neni 7 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për veprim me objekte të ndërtuara pa 
leje. 

 
Neni 8 

Ky ligj hyn ne fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
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1312. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-

ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА АУДИО И АУДИОВИЗУЕЛНИ  

МЕДИУМСКИ УСЛУГИ 

 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

аудио и аудиовизуелни медиумски услуги, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 4 март 2014 година. 

   

   Бр. 07 – 1406/1                              Претседател 

4 март 2014 година               на Република Македонија,                       

  Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА АУДИО И 

АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ УСЛУГИ 

 

Член 1 

Во Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски 

услуги („Службен весник на Република Македонија“ 

број 184/13 и 13/14), во членот 117 став (1) алинеја 5 

зборот “Здружението“ се заменува со зборот “Заедни-

цата“. 

Во ставот (3) броевите “1, 2, 3, 4, 5 и 6“ се замену-

ваат со броевите “1, 2, 3 и 4“. 

 

Член 2 

Во членот 118 став (3) бројот “128“ се заменува со 

бројот “117“. 

 

Член 3 

Овој закон влегува во сила наредниот ден од денот 

на објавувањето во „Службен весник на Република Ма-

кедонија“. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR SHËRBIME 

AUDIO DHE AUDIOVIZUELE MEDIATIKE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për shërbime audio dhe audiovizuele 

mediatike ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 

numër 184/13 dhe 13/14), në nenin 117 paragrafi (1) 

alineja 5 fjala "Shoqata" zëvendësohet me fjalën 

"Bashkësia". 

Në paragrafin (3) numrat "1, 2, 3, 4, 5 dhe 6" 

zëvendësohen me numrat "1, 2, 3, dhe 4". 

 

Neni 2 

Në nenin 118 paragrafi (3) numri "128" zëvendësohen 

me numrin "117".  

 

Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e ardhshme nga dita e 

botimit në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

1313. 

Врз основа на членот 68 став 2 и членот 63 став 6 

од Уставот на Република Македонија, Собранието на 

Република Македонија, на седницата одржана на          

5 март 2014 година, донесе  

 

О Д Л У К А 

ЗА РАСПУШТАЊЕ НА СОБРАНИЕТО НА  

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 

Член 1 

Собранието на Република Македонија се распушта. 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со  денот на објавува-

њето во "Службен весник на Република Македонија". 

 

СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 

Бр. 07-1428/1 Претседател 

5 март 2014 година на Собранието на Република 

Скопје Македонија, 

 Трајко Вељаноски, с.р. 

__________ 

 

ПРЕТСЕДАТЕЛ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

1314. 

Врз основа на член 84, алинеја втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 

У К А З 

ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА ДОЛЖНОСТА ВОНРЕ-

ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН АМБАСАДОР НА РЕПУБ-

ЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО АРАПСКА РЕПУБЛИКА  

ЕГИПЕТ 

 

I 

Г. Велибор Атанасовски Топалоски се поставува на 

должноста вонреден и ополномоштен амбасадор на Ре-

публика Македонија во Арапска Република Египет, со 

седиште во Каиро.  

 

II 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 

овој указ. 
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III 

Овој указ влегува во сила со денот на објавувањето 

во „Службен весник на Република Македонија“. 

 

Указ бр. 175                         Претседател 

5 март 2014 година          на Република Македонија,                       

      Скопје                                  д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

___________ 

1315. 

Врз основа на член 84, алинеја втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 

У К А З 

ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА ДОЛЖНОСТА ВОНРЕ-

ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН АМБАСАДОР НА РЕ-

ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ИТАЛИЈАНСКАТА 

РЕПУБЛИКА 

 

I 

Г. Оливер Шамбевски се поставува на должноста 

вонреден и ополномоштен амбасадор на Република 

Македонија во Италијанската Република, со седиште 

во Рим.  

 

II 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 

овој указ. 

 

III 

Овој указ влегува во сила со денот на објавувањето 

во „Службен весник на Република Македонија“. 

 

Указ бр. 176                        Претседател 

5 март 2014 година          на Република Македонија,                       

      Скопје                                  д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

___________ 

 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

1316. 

Врз основа на член 43 од Законот за судска служба 

("Службен весник на Република Македонија." бр. 

98/2008, 161/2008, 6/2009 и 150/2010), Владата на Ре-

публика Македонија, на седницата, одржана на 

10.2.2014 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУ-

КАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ВРЕДНОСТА НА БО-

ДОТ ЗА ПЛАТИТЕ НА СУДСКИТЕ СЛУЖБЕНИЦИ  

ЗА 2014 ГОДИНА 

                                                                                

Член 1 

Во Одлуката за утврдување на вредноста на бодот 

за платите на судските службеници за 2014 година 

(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 

183/13), во членот 1 зборовите „за 2014 година изнесу-

ва 73,85 денари“ се заменуваат со зборовите „за перио-

дот од 1.01.2014 година до 30.09.2014 година изнесува 

73, 8 денари“. 

 По став 1 се додава нов став 2 кој гласи: 

„Вредноста на бодот за платите на судските служ-

беници за периодот од 1.10.2014 година до 31.12.2014 

година изнесува 77, 5 денари“ 

 

Член 2 

 Во членот 2, запирката се заменува со точка, а збо-

ровите до крајот на реченицата се бришат. 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-

њето во „Службен весник на Република Македонија“, а 

одредбата од член 1 став 2 ќе отпочне да се применува 

со исплата на платата за октомври 2014 година.“    

                                      

Бр. 42-726/1 Заменик на претседателот  

10 февруари 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 

 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ФИНАНСИИ 

1317. 

Врз основа на член 24-ѓ став (4) од Законот за 

задолжителни резерви на нафта и нафтени деривати 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

84/08, 35/11 и 84/12), министерот за финансии донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА 

НАЧИНОТ НА ВРАЌАЊЕ НА НАДОМЕСТОКОТ 

ЗА  ЗАДОЛЖИТЕЛНИ  РЕЗЕРВИ  НА  НАФТА  И  

НАФТЕНИ ДЕРИВАТИ 

 

Член 1 

 Во Правилникот за начинот на враќање на 

надоместокот за задолжителни резерви на нафта и 

нафтени деривати („Службен весник на Република 

Македонија“ број 65/10), образецот ВННД се заменува 

со нов образец кој е даден во прилог и е составен дел 

на овој правилник. 

 

Член 2 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на 

Република Македонија“. 

 

Бр. 02-6446/3    

21 февруари 2014 година            Министер за финансии, 

   Скопје                                    Зоран Ставрески, с.р. 



5 март 2014  Бр. 44 - Стр. 91 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ЗЕМЈОДЕЛСТВО, 
ШУМАРСТВО И ВОДОСТОПАНСТВО 

1318. 
Врз основа на член 48 став (4) од Законот за земјо-

делство и рурален развој (“Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр.49/10, 53/11, 126/12, 15/13, 69/13 
и 106/13), министерот за земјоделство, шумарство и во-
достопанство, донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ПРА-
ВИЛНИКОТ ЗА ФОРМАТА, СОДРЖИНАТА И 
НАЧИНОТ НА ВОДЕЊЕ НА БАЗАТА НА ПОДА-
ТОЦИ ЗА ИДЕНТИФИКАЦИЈА НА ЗЕМЈИШНИ 

ПАРЦЕЛИ 
 

Член 1 
Во Правилникот за формата, содржината и начинот 

на водење на базата на податоци за идентификација на 
земјишни парцели („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр.174/11), членот 2 се менува и гласи: 

„Одделни поими употребени во овој правилник го 
имаат следното значење:  

1. Географскиот материјал се карти или други доку-
менти за пренесување на податоци (содржината) од Ге-
ографскиот информациски систем како авионски орто-
фото снимки во боја со големина на пиксел од 0,50 m, 
со хомогена стандардна гарантирана точност во размер 
1:5000;  

2. Нива или Ораница е земјоделско земјиште кое се 
обработува и се користи за растително производство на 
земјоделски култури (поледелски, индустриски, фу-
ражни, градинарски култури, декоративни, ароматични 
и зачински билки и сл.) кои не спаѓаат во долгогодиш-
ни насади. Парцелите вообичаено се карактеризираат 
со хомогеност и правилен облик;   

3. Овошен насад е земјоделско земјиште засадено 
со овошни култури и тоа од следниве групи на овошје: 
јаболчесто, коскесто, јагодесто и цитруси; 

4. Оранжерија е земјоделски објект со постојана 
конструкција согласно член 2 точка 18 од Законот за 
земјоделство и рурален развој; 

5. Ливада е земјоделско земјиште кое се користи са-
мо за производство на сточна храна преку косење на 
тревата неколку пати во текот на годината и не се обра-
ботува повеќе од пет години; 

6. Матични насади е парцела од земјоделско зем-
јиште со јасно дефинирани граници каде што овошни и 
лозови садници се одгледуваат до соодветно ниво на 
вегетативен развој погодно за подигање на овошни или 
лозови насади; 

7. Насад со јаткасто овошје е земјоделско земјиште 
засадено со јаткасти овошни култури: бадем, орев, 
лешник, фисташка и сл.; 

8. Маслинов насад е земјоделско земјиште засадено 
со маслинки; 

9. Лозов насад е земјоделско земјиште засадено со 
винова лоза;   

10. Интензивните овошни, јаткасти, маслинести и 
лозови насади се карактеризираат  со правилна струк-
тура на редовите засадени со садници во кој се вклуче-
ни и земјени патеки во и околу парцелите кои служат 
за маневрирање на земјоделската механизација; 

11. Мешани долгогодишни насади е земјоделско 
земјиште засадено со мешани долгогодишни насади ка-
де што е тешко да се обележат нивните граници на 
ортофото картите (внатрешноста на лозовиот насад се 
карактеризира со расфрлани овошни дрвја каде густи-
ната на дрвја е поголема од 40 дрвја по хектар или по-
веќе видови долгогодишни култури на една парцела со 
наизменично засадени редови); 

12. Пасиште е земјоделско земјиште кое се користи 
за испаша на добиток повеќе од деведесет дена во го-
дината и не се обработува повеќе од пет години. На па-
сиштата можат да постојат природни ограничувања 
кои не се користат за земјоделска намена и можат да 
бидат во форма на голини кои не се обраснати со трева, 
каменити подрачја, подрачја со грмушести растенија, 
шумски дрвја итн; 

13. Растенија со брзорастечка маса се растителни 
видови на дрвја насадени на обработлива површина 
кои се користат како енергетски култури;  

14. Привремено неупотребувано земјиште е земјо-
делска површина која може да биде искористена како 
земјоделско земјиште, но привремено не е обработува-
на во период од повеќе од две години; 

15. Заедничка употреба на парцелата е заедничко 
користење и обработка на една земјишна парцела од 
страна на повеќе земјоделски стопанства. Овие парце-
ли имаат единствена граница во рамките на која обра-
ботка и користење извршуваат повеќе од едно земјо-
делско стопанство;  

16. Максимална прифатлива површина е површина 
на парцела која може да биде пријавена и регистрирана 
во Системот за идентификација на земјишни парцели 
(СИЗП), земајќи ги во предвид и природните ограничу-
вања на парцелата од точката 12 на овој член како и за-
едничката употреба на парцелата од точката 15 на овој 
член; 

17. Фотоинтерпретација е постапка на визуелизаци-
ја на земјоделските површини на ортофото картата во 
текот на која се одредува границата на референтната 
парцела во СИЗП.“ 

 
Член 2 

Членот 3 се менува и гласи:  
„Базата на податоци се води во електронска форма 

преку: 
- внесување на податоците во базата на податоци на 

СИЗП; 
- проверка и проценка на квалитетот на податоците 

и исправка на неправилности; 
- ажурирање на податоците и  
- подготовка на извештаи од базата на податоци на 

СИЗП.“ 
 

Член 3 
Во членот 4 ставот 3 се менува и гласи: 
 „(3) Референтната парцела која се користи во наци-

оналниот СИЗП е земјишна парцела која означува неп-
рекината површина земјоделско земјиште пријавена 
дека се користи од страна на еден носител на земјодел-
ско стопанство или член на земјоделското стопанство 
назначен од негова страна (во понатамошниот текст: 
носител или овластен член), класифицирана според 
употребата на земјоделското земјиште од членот 7 од 
овој правилник.“  

По ставот (3) се додаваат пет нови става (4), (5), (6), 
(7) и (8) кои гласат: 

„(4) Доколку референтната парцела од ставот (3) на 
овој член се класифицира според типот на употреба на 
земјоделското земјиште од членот 7 алинеи 1, 3 и 4 од 
овој правилник, на истата референтна парцела можат 
да бидат запишани повеќе од еден носител или овлас-
тен член при заедничка употреба на парцелата.   

(5) Површината на референтната парцела од ставот 
(3) на овој член на која е запишано пасиште како тип 
на употреба на земјоделското земјиште од членот 7 
алинеја 4 од овој правилник, може да биде намалена за 
површината на природните ограничувања на парцелата 
која е пасиште.    

(6) Корисна површина на референтната парцела од 
ставот (5) на овој член, се утврдува во зависност од го-
лемината на природните ограничувања на парцелата 
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која има тип на употреба пасиште и може да изнесува  
25%, 50%, 75% и 100% од максималната површина на 
референтната парцела.   

(7) На дел од високо планинските пасишта кај кои е 
извршена автоматска класификација на природните огра-
ничувања, корисната површината на референтната парце-
ла од ставот (5) на овој член, може да изнесува  10%, 20%, 
30%, 40%, 50%, 60%, 70%, 80%, 90%  и 100% од макси-
малната површина на референтната парцела. 

(8) За типовите на употреба на земјоделското зем-
јиште од членот 7 алинеи 5,6,7,8 и 9 од овој правилник, 
се запишуваат дополнителни податоци кои се однесу-
ваат на видот на насадот, сортата, подлогата, површи-
ната и годината на садење за референтната парцела од 
ставот (3) на овој член.„ 

 
Член 4 

Во членот 5 ставот (2) се брише. 
 

Член 5 
Во членот 6 ставот (1) алинејата 2 се брише.  
По алинејата 7 се додаваат седум нови алинеи 8, 9, 

10, 11, 12, 13 и 14 кои гласат: 
„- промена на граница; 
- забелешка (коментар); 
- корисна површина; 
- заедничка употреба; 
- податок за доказ за сопственост или доказ за пра-

во на користење на земјиштето; 
- присуство на тераси; 
- невидлива граница итн.“  
Ставот (2) се менува и гласи: 
„Определувањето на податоците за референтната 

парцела од ставот (1) на овој член се врши врз основа 
на следниве геопросторни и алфанумерички податоци:  

- последни дигитални ортофото карти во боја; 
- архивски дигитални ортофото карти во боја; 
- архивски црно-бели дигитални ортофото карти; 
- топографски карти; 
- дигитален теренски модел (ДТМ); 
- инфрацрвени ортофото снимки; 
- граници на катастарски општини; 
- координатна мрежа TK 25; 
- катастарски податоци (растерски и векторски ка-

тастарски планови, атрибутни катастарски податоци од 
Единствениот регистар на земјоделски стопанства -
ЕРЗС);  

- последни просторни податоци од референтни пар-
цели/слој; 

- просторни податоци од иницијалните физички 
блокови /слој; 

- просторни податоци на архивските референтни 
парцели /слој (најмалку за три последователни години 
– поради мерките од вториот столб каде што е препо-
рачливо да се имаат податоци од пет последователни 
години; 

- сателитски ортофото карти кои се користат за Да-
лечински Управувана Контрола;  

- слој на контролирани парцели со далечински ме-
тоди (последен и архивски слој); 

- слој со ГНСС (Глобален навигациски сателитски 
систем) резултати со мерење на парцели проверени за 
време на класичната контрола на лице место (последен 
и архивски слој) и  

- други геопросторни податоци за потребите на земјо-
делската политика, како податоци за постоечки насади, 
агроеколошки мерки, подрачја со ограничени услови за 
производство, органско земјоделство, ГМО и други.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:   
„(3) Геопросторните и алфанумерички податоци од 

ставот (2) на овој член кои не се изработуваат и ажури-
раат од страна на Министерството за земјоделство, шу-

марство и водостопанство (во понатамошниот текст 
министерство), се користат за потребите на СИЗП со 
квалитетот и степенот на финализација на податоците 
во форма како што се добиени од соодветните институ-
ции одговорни за изработка и ажурирање на истите.“ 

 
Член 6 

Во членот 7 по алинеја 9 се додава нова алинеја 10 
која гласи: 

„растенија со брзорастечка маса“   
 

Член 7 
Членот 8 се менува и гласи:  
„(1) Внесувањето на податоците за референтните 

парцели во базата на податоци на СИЗП се врши врз 
основа на податоци за земјоделски стопанства од ЕРЗС 
согласно членот 15 ставот (19) од Законот за земјодел-
ство и рурален развој. Внесувањето на податоците за 
референтните парцели се врши во подрачната единица 
на министерството на територијата на која се наоѓа 
земјоделското стопанство.      

(2) Границaта на референтната парцела особено се 
обележува врз основа на фотоинтерпретација на по-
следно изработените ортофото карти во боја од членот 
6 ставот (2) алинеја 1 од овој правилник, која се пот-
врдува со изјава на носителот или овластениот член 
вклучувајќи го и начинот на употреба на референтната 
парцелата. 

(3) По извршената фотоинтерпретација од ставот 
(2) на овој член, во базата на податоци на СИЗП се вне-
сува податок дека парцелата е исцртана според грани-
ците видливи на дигиталната ортофото карта.“    

 
Член 8 

По членот 8 се додаваат четири нови члена 8-а, 8-б, 
8-в и 8-г, кои гласат: 

   
„Член 8-а 

(1) Податоците за референтните парцели или дел од 
референтните парцели може да бидат поврзани со ка-
тастарските податоци од членот 6 ставот (2) алинеја 9 
од овој правилник врз основа на визуелна идентифика-
ција или доколку се расположливи векторски катастар-
ски податоци поврзувањето може да биде извршено со 
автоматска идентификација.  

(2) Поврзувањето со катастарските парцели од ста-
вот (1) на овој член, нема да се воспостави доколку за 
земјоделското стопанство согласно податоците од ЕР-
ЗС нема доказ за сопственост или доказ за право на ко-
ристење на земјиштето, истите се дадени на користење 
на други земјоделски стопанства или им е истечен до-
говорот за користење на земјиштето. 

(3) Доколку се утврди дека има поврзување со ка-
тастарски парцели кои согласно ЕРЗС се дадени на ко-
ристење на други земјоделски стопанства или им е ис-
течен договорот за користење на земјиштето, кај исти-
те поврзувањето ќе биде отстрането од страна на ми-
нистерството по службена должност. 

(4) По извршеното поврзување од ставот (1) на овој 
член за секоја референтна парцела се внесува податок 
од членот 6 ставот (1) алинеја 12 од овој правилник. 

(5) Во базата на податоци на СИЗП се запишува де-
ка референтната парцела има доказ за сопственост или 
доказ за право на користење на земјиштето од ставот 
(4) на овој член, во случај кога за референтната парце-
ла или за дел од референтната парцела е извршено пов-
рзување од ставот (1) на овој член.  

(6) Во случај кога поврзувањето не може да се из-
врши врз основа на визуелна или автоматска иденти-
фикација, тогаш впишувањето на правото на сопстве-
ност се врши врз основа на доставен официјален доку-
мент од јавната книга на недвижности (извод од катас-
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тарски план со впишани координати) од страна на но-
сителот или овластениот член, со цел да го докаже пра-
вото на сопственост или правото на користење на ре-
ферентната парцела. 

(7) Во случај од ставот (3) од овој член, министер-
ството по службена должност го променува податокот 
за доказ за сопственост или доказ за право на користе-
ње на земјиштето од ставот (4) на овој член.“ 

 
Член 8-б 

 (1) Во случај на несовпаѓање на изјавата на носите-
лот или овластениот член од членот 8 ставот (2) од овој 
правилник за податоците на референтната парцела во 
однос на фотоинтерпретацијата, во базата на податоци 
на СИЗП се внесува податок дека: 

- по инсистирање на земјоделецот парцелата не е 
исцртана според границите видливи на дигиталните 
ортофото карти; или 

- границата е променета поради ископачување на 
делови од парцела; или 

- границата е променета поради запоставување на 
делови од парцела; или 

- границата е променета поради изградба на систем 
за наводнување; или 

- границата е променета поради настанување или 
отстранување на природни или вештачки препреки; 
или 

- останато. 
(2) Во случај на неможност на јасно дефинирање на 

границите на референтната парцела во процесот на фо-
тоинтерпретација, во базата на податоци на СИЗП се 
внесува податок за невидлива граница и тоа: 

- границата е невидлива поради сенка од дрвјата; 
или 

- границата е невидлива поради изедначеност на 
културите; или 

- границата е невидлива поради сезонски причини; 
или 

- границата е невидлива поради лош квалитет на 
дигиталната ортофото карта; или 

- останато. 
(3) Во случај од членот 8-а ставот (2) од овој пра-

вилник, во базата на податоци на СИЗП се внесува за-
белешка за причините за неповрзувањето на податоци-
те од референтната парцела со катастарските податоци. 

  
Член 8-в 

(1) По потврдувањето на точноста на податоците за 
референтните парцели, на носителот или овластениот 
член му се издава “Извештај за идентификација на зем-
јишни парцели” во печатена форма (во понатамошниот 
текст Извештај). Примерок од Извештајот во печатена 
форма останува и во Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.  

 (2) Извештајот од ставот (1) на овој член, покрај 
личните податоци за носителот на земјоделското сто-
панство, особено ги содржи следните податоци за секо-
ја референтна парцела:  

- Единствен идентификациски број на референтната 
парцела - ЕИБРП; 

- максимална прифатлива површина во хектари со 
две децимали; 

- типот на употребата на земјиштето и 
- потврда на носителот или овластениот член дека 

се согласува со површината, локацијата, типот на упот-
реба на земјиштето, правото на сопственост или право-
то на користење на земјиштето и означувањето на гра-
ниците на референтната парцела. 

(3) Доколку министерството по службена должност 
изврши промена на податоците од референтната парце-
ла или поништување на референтната парцела, на но-
сителот или овластениот член му доставува “Извештај 

за извршена промена на земјишните парцели по служ-
бена должност”. Извештајот покрај личните податоци 
за носителот на земјоделското стопанство, ги содржи и 
податоците од став (2) на овој член. 

 
Член 8-г 

(1) Доколку врз основа на резултатите од членот 11 
став (1) алинеја 4 од овој правилник, или во случај кога 
по изјава на носителот или овластениот член, се еви-
дентира референтна парцела или дел од референтна 
парцела од членот 4 ставот (3) од овој правилник, која 
е веќе доделена на друго земјоделско стопанство, иста-
та во базата на податоци на СИЗП се евидентира со на-
помена “Преклопување“.  

(2) Земјоделските стопанства кај кои е евидентира-
но преклопување од ставот (1) на овој член, дополни-
телно се повикуваат во просториите на министерството 
во точно утврден термин за да ги усогласат границите 
помеѓу спорните референтни парцели, односно прекло-
пувањето. 

(3) Доколку земјоделските стопанства кои се пови-
кани во просториите на министерството не ја усогласат 
спорната референтна парцела или делот од спорната 
референтна парцела, истите нема да бидат доделени на 
ниту едно земјоделско стопанство се до моментот на 
усогласување. 

 (4) Доколку едно од земјоделските стопанства не 
се јави во точно утврдениот термин од ставот (2) на 
овој член со цел за да ги усогласат границите помеѓу 
спорните референтни парцели односно преклопува-
њето, истото се решава согласно важечката документа-
ција (доказ за сопственост или доказ за право на корис-
тење на земјиштето) врз основа на која референтната 
парцела ќе биде доделена на земјоделското стопанство 
кое има доказ за сопственост или доказ за право на ко-
ристење на земјиштето кое е евидентирано во базата на 
податоци на СИЗП со напомена “Преклопување“. За 
извршената промена министерството доставува извес-
тување и нов усогласен Извештај од членот 8-в ставот 
(3) од овој правилник до земјоделското стопанство кое 
не се јавило на повикот од ставот (2) на овој член. 

(5) Доколку министерството при процесот на про-
верка и проценка на квалитет на податоците на СИЗП 
утврди дека земјоделското стопанство кое ја пријавило 
референтната парцела на која е евидентирано прекло-
пување од ставот (1) на овој член, нема доказ за соп-
ственост или доказ за право на користење на земјиште-
то согласно податоците внесени во ЕРЗС, истото го по-
викува во просториите на министерството во точно ут-
врден термин со цел да достави важечка документација 
(доказ за сопственост или доказ за право на користење 
на земјиштето).   

(6) Доколку земјоделското стопанство од ставот (5) 
на овој член не достави важечка документација (доказ 
за сопственост или доказ за право на користење на зем-
јиштето) или не се јави во точно утврдениот термин, 
министерството по службена должност ја поништува 
спорната референтната парцела. За поништувањето на 
спорната парцела од базата на податоци на СИЗП, ми-
нистерството доставува известување и нов усогласен 
Извештај од членот 8-в ставот (1) или ставот (3) од овој 
правилник до земјоделско стопанство на кое му е по-
ништена спорната парцела. 

(7) Доколку до министерството се обрати физичко 
или правно лице кое не е запишано во ЕРЗС и изјави 
дека земјиштето за кое има доказ за сопственост или 
доказ за право на користење на земјиштето е запишано 
во СИЗП без негова согласност, врз тие парцели ќе се 
изврши дополнителна проверка на доказите за сопстве-
ност или доказите за право на користење на земјиштето 
при што ќе се постапи согласно ставот (4) или ставот 
(5) на овој член.“ 
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Член 9 
Членот 9 се менува и гласи: 
„(1) Во случај кога при проверка и проценка на квали-

тетот на податоците од базата на податоци на СИЗП се 
пронајде одредена грешка, односно поголема или помала 
пријавена површина во однос на фактичката, различна 
употреба на земјиштето или други неправилности, минис-
терството врши корекција на податоците со или без при-
суство на носителот или овластениот член.  

(2) Доколку корекцијата на податоците од ставот 
(1) на овој член, се врши со присуство на носителот 
или овластениот член, министерството во рок од седум 
дена го повикува носителот или овластениот член со 
цел појаснување на фактичката состојба.  

(3) По извршената корекција на податоците од стра-
на на министерството, на носителот или овластениот 
член му се доставува нов усогласен Извештај од член 
8-в став (1) или став (3) од овој правилник.  

(4) Доколку носителот или овластениот член кој е 
уредно повикан не се јави во министерството во ут-
врдениот рок согласно ставот (2) од овој член, спорна-
та парцела на која е утврдена грешка согласно ставот 
(1) на овој член, може да биде поништена и за тоа на 
носителот или овластениот член му се доставува извес-
тување и нов усогласен Извештај од член 8-в став (3) 
од овој правилник.    

(5) Заради утврдување на точноста на податоците 
во СИЗП базата на податоци при сомнеж во точноста 
на податоците од изјавата на носителот или овластени-
от член или врз основа на анализа на ризик, министер-
ството, може да изврши контрола на земјишните пар-
цели на самото место.“ 

 
Член 10 

Членот 10 се брише. 
 

Член 11 
Членот 11 се менува и гласи: 
 „(1) Реалната состојба која ја прикажуваат подато-

ците во базата на податоци на СИЗП се ажурира и оце-
нува врз основа на: 

- нови ортофото карти добиени при редовното воз-
душно снимање; 

- изјава од страна на носителот или овластен член 
кои треба да го информираат министерството за секоја 
настаната промена на референтната парцела во рок од 
15 дена од настанување на промената;  

- други помошни просторни податоци како топог-
рафски карти и други релевантни просторни податоци 
како и катастарски податоци од јавната книга за нед-
вижности и 

- резултатите добиени со контрола на самото место 
и контрола со далечински методи извршени од страна 
на Агенцијата за финансиска поддршка во земјодел-
ството и руралниот развој, како и при проверката на 
квалитетот на податоците во СИЗП.  

(2) Промената на референтната парцела од ставот 
(1) алинејата 2 на овој член се врши согласно членот 15 
ставот (19) од Законот за земјоделство и рурален развој 
и се однесува на:  

- површината на референтната парцела; 
- употребата на земјиштето; 
- корисникот на референтната парцела; 
- границите на референтната парцела; 
- поништување на референтната парцела и 
- поништување на корисникот на референтната пар-

цела.  
(3) Доколку добиените резултати од ставот (1) али-

неите 1, 3 и 4 на овој член, покажат различна состојба 
во однос на податоците во базата на податоци на 
СИЗП, истите ќе бидат усогласени. 

(4) Доколку усогласувањето со добиените резулта-
ти од ставот (1) алинеите 1 и 3 на овој член не резулти-
ра со промена на повеќе од 20 % од површината на 

претходната состојба на референтната парцела, минис-
терството, усогласувањата може да ги изврши без да го 
повика носителот или овластениот член на состанок. 
На носителот или овластениот член му се доставува из-
вестување и нов усогласен Извештај од членот 8-в ста-
вот (3) од овој правилник за настанатите промени во 
податоците во базата на податоци на СИЗП. 

(5) Усогласувањето на добиените резултати од ста-
вот (1) алинејата 4 на овој член, министерството може 
да го изврши со или без присуство на носителот или 
овластениот член. Доколку усогласувањето се изврши 
со присуство на носителот или овластениот член, ми-
нистерството го повикува носителот или овластениот 
член во рок од седум дена да се усогласат податоците 
во базата на податоци на СИЗП. На носителот или ов-
ластениот член му се доставува нов усогласен Извеш-
тај од членот 8-в ставот (1) од овој правилник за наста-
натите промени во податоците во базата на податоци 
на СИЗП. 

(6) Доколку усогласувањето со добиените резулта-
ти од ставот (1) алинејата 4 од овој член, не резултира 
со зголемување на повеќе од 20% од површината на 
претходната состојба на референтната парцела, минис-
терството усогласувањата може да ги изврши без да го 
повика носителот или овластениот член на состанок. 
На носителот или овластениот член му се доставува из-
вестување и нов усогласен Извештај од членот 8-в ста-
вот (3) од овој правилник за настанатите промени во 
податоците во базата на податоци на СИЗП. 

(7) Доколку усогласувањето на резултатите од ста-
вот (3) на овој член резултира со промена на податоци-
те во базата на податоци на СИЗП кај земјоделско сто-
панство кое не било предмет на контрола согласно ста-
вот (1) алинејата 4 на овој член, министерството го по-
викува носителот или овластениот член во рок од се-
дум дена да се усогласат податоците во базата на пода-
тоци на СИЗП. Во случај кога усогласувањето резулти-
ра со промена на површина на парцелата помала од 
100м2 која се однесува на подобрување на позицискиот 
квалитет на границата на референтната парцела, ми-
нистерството усогласувањата може да ги изврши без да 
го повика носителот или овластениот член на состанок.  

(8) Доколку носителот или овластениот член од ста-
вовите (5) и (7) на овој член кој е уредно повикан не се 
јави во министерството во утврдениот рок, министер-
ството по службена должност ги усогласува податоци-
те во базата на податоци на СИЗП согласно резултати-
те од ставот (1) алинејата 4 на овој член и за истото му 
доставува известување и нов усогласен Извештај од 
членот 8-в став (3) на носителот или овластениот член. 

(9) Доколку министерството утврди промени на ре-
ферентната парцела од ставот (2) на овој член кои но-
сителот или овластен член не ги пријавил во предвиде-
ниот рок од ставот (1) алинејата 2 од овој член, минис-
терството го повикува носителот или овластениот член 
во точно утврден термин да се усогласат податоците во 
базата на податоци на СИЗП. Доколку носителот или 
овластениот член кој е уредно повикан не се јави во 
министерството во утврдениот рок, министерството по 
службена должност ги усогласува утврдените промени 
од ставот (2) на овој член и за истото му доставува из-
вестување и нов усогласен Извештај од членот 8-в став 
(3) на носителот или овластениот член.“    

 
Член 12 

 
По членот 11 се додава нов член 11-а кој гласи: 
 

„Член 11-а 
Податоците кои се користат за подготовката на из-

вештаи од базата на податоци на СИЗП се податоци 
кои се поврзани исклучиво со референтната парцела од 
член 4 став (3) од овој правилник.“  
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Член 13 
Во членот 12 ставот (2) се менува и гласи: 
 „(2) Увид во податоците од членот 6 ставови (1) и 

(2) од овој правилник имаат само носителот или овлас-
тениот член освен податоците од членот 6 став (1) али-
неите 1, 2 и 4 и став (2) алинеите 1 и 7 од овој правил-
ник во кој увид имаат сите заинтересирани лица по 
електронски пат преку веб страната на министер-
ството.“ 

Ставот (3) се брише. 
 

Член 14 
Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“.  

 
Бр.31-1025/3 Министер за земјоделство, 

26 февруари 2014 година шумарство и водостопанство, 
Скопје Љупчо Димовски, с.р. 

_________ 
 

АГЕНЦИЈА ЗА АУДИО И 
АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ 

УСЛУГИ 

1319. 
Советот на Агенцијата за аудио и аудиовизуелни 

медиумски услуги врз основа на член 18, став 1, алине-
ја 2, член 82, став 1, алинеја 2, член 83, член 90, став 3 
и член 152, ставови 4 и 5 од Законот за аудио и аудио-
визуелни медумски услуги („Службен весник на Ре-
публика Македонија“, бр.184/13 и 13/14), член 126, 
член 127 од Законот за општата управна постапка 
(“Службен весник на Република Македонија”, бр.38/05, 
110/08 и 51/11) и член 14 од Законот за управните спо-
рови („Службен весник на Република Македонија“, 
бр.62/06 и 150/10), постапувајќи по Предлогот за пок-
ренување постапка за одземање на дозволата за врше-
ње радиодифузна дејност, на Трговското радиодифузно 
друштво ТВ АРТ Канал Струга ДООЕЛ, доставен од 
предлагачот, д-р Зоран Трајчевски, бр.07-947/1 од 
12.02.2014 година, а согласно Заклучокот на Агенци-
јата, бр.02-1249/2 од 04.03.2014 година, на 13-та седни-
ца одржана на 4.3.2014 година донесе: 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОДЗЕМАЊЕ НА ДОЗВОЛАТА ЗА ВРШЕЊЕ РАДИ-
ОДИФУЗНА ДЕЈНОСТ НА ТРГОВСКО РАДИОДИ-
ФУЗНО ДРУШТВО ТВ АРТ КАНАЛ СТРУГА ДООЕЛ 

 
1. СЕ ОДЗЕМА дозволата, бр.07-213 од 28.05.2013 

година за вршење радиодифузна дејност на Трговското 
радиодифузно друштво ТВ АРТ КАНАЛ Струга ДО-
ОЕЛ, поради тоа што имателот на дозволата престанал 
со емитување на програмскиот сервис повеќе од 30 де-
на поради технички, финансиски или други причини 
односно не емитувал најмалку 8 часа дневно програма 
на телевизија. 

2. Трговското радиодифузно друштво ТВ АРТ КА-
НАЛ Струга ДООЕЛ, СЕ БРИШЕ од регистарот на ра-
диодифузери. 

3. Оваа Одлука е конечна. 
4. Оваа Одлука да се објави во “Службен весник на 

Република Македонија”, на веб страницата на Агенци-
јата и во два дневни весници, од кој едниот дневен вес-
ник на јазикот на заедницата која не е во мнозинство, а 
го зборуваат најмалку 20% од граѓаните во Република 
Македонија. 

О б р а з л о ж е н и е 
     
Трговското радиодифузно друштво ТВ АРТ КА-

НАЛ Струга ДООЕЛ е имател на дозвола за вршење 
радиодифузна дејност, бр.07-213 од 28.05.2013 година, 
за емитување на телевизиски програмски сервис со 
претежно забавен општ формат на албански јазик, пре-
ку оператор на дигитален терестријален мултиплекс, со 
опфат на гледаност на регионално ниво – D6-Мали 
Влај. 

Имено, согласно член 68 од Законот за аудио и ау-
диовизуелни медиумски услуги („Службен весник на 
Република Македонија“, бр.184/13 и 13/14), како има-
тел на дозволата, радиодифузерот стекнува право да го 
емитува телевизискиот програмски сервис во подрачје-
то за кое ја добил дозволата. 

Во член 90 став 3 од Законот за аудио и аудиовизу-
елни медиумски услуги, пропишано е дека радиодифу-
зерите што вршат дејност на регионално ниво се долж-
ни да емитуваат најмалку 8 часа дневно програма на 
телевизија. 

Операторот на дигитален терестријален мултиплекс 
“ОНЕ” Телекомуникациски услуги ДООЕЛ Скопје, 
уште на 02.10.2013 година, до Агенцијата достави до-
пис бр.08-4885/01 од 27.09.2013 (наш арх. бр.03-
3997/1), кој содржеше информација за непочитувањето 
на договорните односи од страна на трговските радио-
дифузни друштва, кои обврски призлегуваат од Дого-
ворот за дигитално емитување на програмските сер-
виси, во кој за ТРД ТВ АРТ Канал од Струга, беше на-
ведено дека нема обезбдено сигнал за емитување до 
приемните точки на ОНЕ. 

Во врска со претходното, на 15-ти јануари 2014-та 
година, Операторот на дигитален терестријален мул-
типлекс “ОНЕ” Телекомуникациски услуги ДООЕЛ 
Скопје, до Агенцијата за аудио и аудиовизуелни меди-
умски услуги достави Известување, бр.08-251/01 од 
15.01.2014 година (наш бр.03-389/1 од 15.01.2014 го-
дина), со кое ја информира дека Договорот за дигитал-
но емитување на програмски серис, бр.08-1627/01 од 
07.06.2013 година, склучен меѓу операторот и ТРД 
АРТ Канал Струга ДООЕЛ, се раскинува заради неис-
полнување на договорните обврски од страна на ТРД 
АРТ Канал Струга ДООЕЛ. Во прилог на Известува-
њето, наведениот оператор го достави и дописот - Из-
вестување бр.08-7493/01 од 20.12.2013 година, со кое 
се раскинува договорниот однос помеѓу наведениот 
оператор и ТРД АРТ Канал Струга ДООЕЛ.  

Следствено на горе наведеното, ТРД ТВ АРТ Канал 
Струга ДООЕЛ, заклучно со 20–ти јануари 2014 го-
дина, престанал со емитување на програмскиот сервис, 
повеќе од 30 дена, поради технички, финансиски или 
други причини. 

Раскинувањето на договорот, подразбира дека не 
постојат технички услови ТРД ТВ АРТ Канал Струга 
ДООЕЛ, да емитува програма. Имено, како регионален 
радиодифузер, ТРД ТВ АРТ Канал Струга ДООЕЛ, 
согласно член 90 став 3 од Законот за аудио и аудиови-
зуелни медиумски услуги, овој радиодифузер има об-
врска да емитува најмалку 8 часови дневно програма 
на телевизија. 

По однос на пресметаниот надоместок за дозволата 
за вршење радиодифузна дејност на ТРД ТВ АРТ Ка-
нал Струга ДООЕЛ, бр.07-213 од 28.05.2013 година, за 
2013-2014 година, се утврди дека ТРД ТВ АРТ Канал 
Струга ДООЕЛ, во целост го платил надоместокот за 
дозволата. Во согласност со член 80 став 6 од Законот 
за аудио и аудиовизуелни медиумски услуги, надомес-
токот што е платен за годината во која на радиодифузе-
рот му е одземена дозволата за телевизиско емитување, 
односно за годината во која престанала нејзината важ-
ност не се враќа. 
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Со оглед на утврдената фактичка состојба, согласно 
која имателот на дозволата, ТРД ТВ АРТ Канал Струга 
ДООЕЛ, престанал со емитување на телевизискиот 
програмски сервис повеќе од 30 дена поради технички, 
финансиски или други причини - што претставува за-
конски основ за одземање на дозволата согласно член 
82, став 1, алинеја 2 од Законот за аудио и аудиовизу-
елни медиумски услуги, односно наведениот радиоди-
фузер не емитува најмалку 8 часа дневно програма на 
телевизија – што е спротивно на член 90, став 3 од ис-
тиот закон, предлагачот, д-р Зоран Трајчевски, во сог-
ласност со член 83, став 1 од цитираниот закон, дос-
тави Предлог за покренување постапка за одземање на 
дозволата за вршење радиодифузна дејност на ТРД ТВ 
АРТ Канал Струга ДООЕЛ, бр.07-947/1 од 12.02.2014 
година.  

Советот на Агенцијата за аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги на својата 9-та седница одржана на 
ден 18.02.2014 година, согласно Заклучокот, бр.02-
998/9 од 18.02.2014 година, го усвои Предлогот, бр.07-
947/1 од 12.02.2014 година, за покренување постапка за 
одземање на дозволата за вршење радиодифузна деј-
ност на ТРД ТВ АРТ Канал Струга ДООЕЛ, доставен 
од предлагачот, д-р Зоран Трајчевски. 

Во врска со покренатата постапка за одземање на 
дозволата на ТРД ТВ АРТ Канал Струга ДООЕЛ, 
бр.07-213 од 28.05.2013 година, а согласно член 82 став 
1 од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, Агенцијата достави Известување до наведениот 
радиодифузер (наш арх. бр. 03-1026/1 од 19.02.2014 го-
дина). 

Во согласност со член 83 став 3 од Законот за аудио 
и аудиовизуелни медиумски услуги, Советот е должен 
во рок од 15 дена од денот на приемот на предлогот за 
покренување постапка за одземање на дозволата за те-
левизиско или радио емитување, да донесе одлука со 
мнозинство гласови од вкупниот број членови на Сове-
тот. 

Со оглед на фактот дека имателот на дозволата, 
бр.07-213 од 28.05.2013 година, ТРД ТВ АРТ Канал 
Струга ДООЕЛ, престанал со емитување на програ-
мскиот сервис повеќе од 30 дена поради технички, фи-
нансиски или други причини, како и дека овој радиоди-
фузер, кој врши дејност на регионално ниво, не емиту-
ва најмалку 8 часа дневно програма на телевизија, што 
е негова законска обврска пропишана во член 90 став 3 
од Законот за аудио и аудиовизуелни медиумски ус-
луги, Советот на Агенцијата за аудио и аудиовизуелни 
медиумски услуги на својата 13-та седница, одржана на 
04.03.2014 година, врз основа на Заклучокот на 
Агенцијата, бр.02-1249/2 од 04.03.2014 година, донесе 
Одлука со која Агенцијата по претходно доставено 
писмено известување, ја одзема дозволата на ТРД ТВ 
АРТ Канал ДООЕЛ Струга, бр.07-213 од 28.05.2013 го-
дина, пред истекот на рокот за којшто е издадена доз-
волата и со која Одлука, ТРД ТВ АРТ Канал ДООЕЛ 
Струга се брише од регистарот на радиодифузери.  

Согласно член 84 од Законот за аудио и аудиовизу-
елни медумски услуги, Одлуката за одземање на дозво-
ла за телевизиско или радио емитување е конечна, а 
против истата имателот на дозволата има право да дод-
несе тужба до надлежниот суд во рок од 30 дена од де-
нот на нејзиниот прием. Постапката пред надлежниот 
суд е итна.  

Врз основа на погоре наведеното се донесе Одлука 
како во диспозитивот. 

 

  Бр. 07-95 

Агенција за аудио и 
аудиовизуелни медиумски 

услуги 
4 март 2014 година Претседател, 

Скопје д-р Зоран Трајчевски, с.р. 

Упатство за правно средство: Оваа Одлука за одзе-
мање на дозволата за телевизиско емитување на ТРД 
ТВ АРТ КАНАЛ Струга ДООЕЛ е конечна. Против од-
луката за одземање на дозволата, ТРД ТВ АРТ КАНАЛ 
Струга ДООЕЛ има право да поднесе тужба до надле-
жен суд во рок од 30 дена од денот на нејзиниот прием. 

___________ 
 

РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

1320. 
Врз основа на член 22, став 1, алинеја 2 од Законот 

за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13), Регулаторната 
комисија за енергетика на Република Македонија на 
седницата одржана на ден 28.2.2014 година, донесе   

 
Т А Р И Ф Е Н  С И С Т Е М 

ЗА ПРЕНОС И ЗА ПАЗАР НА ЕЛЕКТРИЧНА 
ЕНЕРГИЈА 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ И ЦЕЛИ 

 
Член 1 

(1) Со овој Тарифен систем за пренос и за пазар на 
електрична енергија (во понатамошниот текст: Тари-
фен систем) се утврдуваат пресметковните елементи и 
основите за формирање на тарифи за пресметковните 
елементи за користење на електропреносниот систем и 
пазарот на електрична енергија и се уредува начинот и 
условите за формирање и одобрување на тарифите за 
пресметковните елементи за користење на електропре-
носниот систем и пазарот на електрична енергија, по 
кои Операторот на електропреносниот систем (во по-
натамошниот текст: ОЕПС) и операторот на пазарот на 
електрична енергија (во понатамошниот текст: ОПЕЕ) 
им ги фактурираат надоместоците за користење на 
електропреносниот систем или за користење на пазарот 
на електрична енергија на своите корисници. 

(2) Овој Тарифен систем има за цел да обезбеди: 
1) доверливо и сигурно функционирање на елек-

тропреносниот систем на Република Македонија и па-
зарот на електрична енергија, во согласност со важеч-
ките прописи со кои се утврдени техничките правила,  

2) сигурен, безбеден и квалитетен пренос и испора-
ка на електрична енергија преку електропреносниот 
систем на Република Македонија, на недискриминато-
рен и транспарентен начин.  

 (3) Тарифите за пресметковните елементи треба да 
обезбедат ОЕПС и ОПЕЕ да го остварат регулираниот 
максимален приход утврден со одлука на Регулаторна-
та комисија за енергетика на Република Македонија (во 
понатамошниот текст: Регулаторна комисија за енерге-
тика), во согласност со Правилникот за начинот и усло-
вите за определување на регулиран максимален приход 
и регулирани просечни тарифи за пренос на електрич-
на енергија, организирање и управување со пазарот на 
електрична енергија и дистрибуција на електрична 
енергија (во понатамошниот текст: Правилник). 

 
Член 2 

(1) ОЕПС им го фактурира надоместокот за корис-
тење на електропреносниот систем на: 

1) потрошувачите директно приклучени на елек-
тропреносниот систем коишто самостојно настапуваат 
на пазарот на електрична енергија, вклучувајќи ги и 
производителите на електрична енергија приклучени 
на електропреносниот систем за електричната енергија 
за сопствени потреби, 
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2) снабдувачите за потрошувачите директно прик-
лучени на електропреносниот систем кои што не наста-
пуваат самостојно на пазарот на електрична енергија, и 

3) операторите на електродистрибутивните системи 
за потрошувачите приклучени на тие системи. 

(2) ОПЕЕ им фактурира надоместок за користење 
на пазарот на електрична енергија на трговците или 
снабдувачите за потрошувачите на кои што им прода-
ваат електрична енергија и на операторот на електроп-
реносниот систем и операторите на дистрибутивните 
системи кога купуваат електрична енергија за покрива-
ње на загубите во системи. 

 
II. ТАРИФИ ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ЕЛЕКТРОПРЕНОСНИОТ 

СИСТЕМ И ПАЗАРОТ НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 

Член 3 
(1) Пресметковни елементи за кои се определуваат 

тарифите за користење на електропреносниот систем 
се: 

1) врвна активна моќност,  
2) активна електрична  енергија, и  
3) прекумерно преземена реактивна електрична 

енергија.  
(2) Надоместокот за користење на електропренос-

ниот систем претставува збир од надоместоците за: 
1) врвна активна моќност,  
2) активна електрична енергија, и  
3) прекумерно преземена реактивна електрична 

енергија.  
(3) Периодот за којшто се пресметуваат надоместо-

ците од ставот (2) е еден календарски месец. 
 

Член 4 
(1) Врвната активна моќност е најголемата измере-

на просечна моќност во временски интервал од 15 ми-
нути во текот на пресметковниот период во време на 
високите дневни оптоварувања.  

(2) Под време на високи дневни оптоварувања од 
ставот (1) се подразбира временскиот период од 07:00 
до 22:00 часот, во периодот за летно и зимско мерење 
на времето, за секој ден, освен недела. 

(3) Надоместокот за врвната активна моќност во 
пресметковниот период претставува производ од тари-
фата за врвна активна моќност (изразена во де-
нари/kW) и едновремена врвна активна моќност (изра-
зена во kW). 

(4) За корисниците на електропреносниот систем 
што имаат едно мерно место, како едновремената врв-
на активна моќност од ставот (3) ќе се смета измерена-
та врвна моќност. 

(5) За корисниците на електропреносниот систем 
што имаат две или повеќе мерни места, едновремената 
врвна активна моќност од ставот (3) претставува најго-
лемата врвна моќност во периодот на високи дневни 
оптоварувања определена од збирната крива на оптова-
рување за мерните места. 

 
Член 5 

 (1) Надоместокот за активна електрична енергија 
за месечниот пресметковен период претставува произ-
вод од тарифата за активна електрична енергија (изра-
зена во денари/kWh) и измерената преземена активна 
електрична енергија (изразена во kWh). 

 
Член 6 

 (1) Прекумерно преземената реактивна електрична 
енергија се утврдува со пресметка. 

(2) Прекумерно преземената реактивна електрична 
енергија претставува позитивна разлика помеѓу изме-
рената преземена реактивна електрична енергија и ре-
активната електрична енергија што одговара на презе-
мената активна електрична енергија со фактор на моќ-
ност од 0,95. 

(3) Надоместокот за прекумерно преземената реак-
тивна електрична енергија за пресметковниот период 
претставува производ од тарифата за прекумерно пре-
земена реактивна електрична енергија (изразена во де-
нари/kvarh) и пресметаната прекумерно преземена ре-
активна електрична енергија (изразена во kvarh).  

(4) Производителите на електрична енергија плаќа-
ат надоместок за прекумерно преземена реактивна 
електрична енергија само во периодите кога преземаат 
и активна електрична енергија. 

 
Член 7 

(1) Надоместокот за користење на пазарот нa елек-
трична енергија се пресметува како производ помеѓу 
тарифата за користење на пазарот на електрична енер-
гија, пресметана во согласност со овој Тарифен систем 
и најавените трансакции за продажба на електрична 
енергија на потрошувачите во секој календарски месец. 

(2) Согласно Одлуката бр.02 – 518/1 од 24.02.2014 
година, за учесниците на пазарот што вршат регулира-
на енергетска дејност, надоместокот за користење на 
пазарот нa електрична енергија се пресметува како 
производ помеѓу тарифата за користење на пазарот на 
електрична енергија, пресметана во согласност со овој 
Тарифен систем и измерените количини на потрошува-
чите снабдувани од снабдувачот во краен случај со 
електрична енергија, односно снабдувачот на елек-
трична енергија за тарифни потрошувачи. 

 
III. ПРЕСМЕТКА НА TАРИФИТЕ 

 
Член 8 

(1) Регулираниот максимален приход на ОЕПС се 
остварува преку наплата на надоместоците за активна 
електрична енергија, врвна активна моќност и преку-
мерно преземена реактивна електрична енергија. 

(2) Заради пресметка на тарифите за пресметковни-
те елементи, Регулаторната комисија за енергетика, на 
предлог на ОЕПС, за секоја година од регулираниот 
период определува колкав процент од регулираниот 
максимален приход на ОЕПС ќе се оствари преку надо-
местоците од ставот (1) на овој член, при што ќе се 
смета дека приходите што ќе се остварат по основ на 
надоместокот за прекумерно преземена реактивна 
електрична енергија се еднакви на нула.  

(3) Тарифата за врвна активна моќност се пресмету-
ва како количник од делот од регулираниот максима-
лен приход на ОЕПС што треба да се оствари од надо-
местокот за врвната активна моќност и збирот на прог-
нозираните месечни врвни активни моќности во текот 
на една календарска година. 

(4) Збирот на прогнозираните месечни  врвни ак-
тивни моќности од ставот (3) ја определува ОЕПС врз 
основа на остварените месечни врвни активни моќнос-
ти остварени во претходните пет години.  

 (5) Тарифата за активна електрична енергија се 
пресметува како количник помеѓу делот од регулира-
ниот максимален приход на ОЕПС што треба да се ос-
твари преку надоместокот за активна електрична енер-
гија и прогнозата за преземена активна електрична 
енергија на точките на приклучок на  преносната 
мрежа.  

(6) Тарифата за прекумерно преземената реактивна 
електрична енергија се утврдува да изнесува 40% од 
тарифата за активна електрична енергија. 

(7) Тарифата за користење на пазарот на електрична 
енергија се пресметува за секој регулиран период како 
количник помеѓу регулираниот приход на ОПЕЕ, одоб-
рен од Регулаторната комисија за енергетика и прогно-
зираната потрошувачка на електрична енергија во Ре-
публика Македонија за истиот период. Како потрошу-
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вачка на електрична енергија, покрај енергијата што ја 
преземаат потрошувачите, ќе се сметаат и загубите во 
електропреносниот и дистрибутивните системи. 

 
IV. ПРЕДЛОЗИ ЗА ТАРИФИТЕ ЗА КОРИСТЕЊЕ НА 
ЕЛЕКТРОПРЕНОСНИОТ СИСТЕМ И ПАЗАРОТ НА 

ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 

Член 9 
(1) Кон барањето за одобрување на регулиран мак-

симален приход и регулирана просечна тарифа во сог-
ласност со Правилникот, ОЕПС е должен да достави 
предлог тарифи за користење на електропреносниот 
систем, пресметани во согласност со овој Тарифен сис-
тем. 

(2) Кон барањето за одобрување на регулиран мак-
симален приход и регулирана просечна тарифа во сог-
ласност со Правилникот, ОПЕЕ е должен да достави 
предлог тарифи за користење на пазарот на електрична 
енергија, пресметани во согласност со овој Тарифен 
систем. 

 (3) Кон предлозите од ставовите (1) и (2) ОЕПС и 
ОПЕЕ треба да ги достават сите податоци неопходни 
за пресметка на тарифите и детално објаснување за на-
чинот на нивната пресметка.  

(4) Во постапката за одобрување на тарифите за ко-
ристење на електропреносниот систем и користење на 
пазарот на електрична енергија соодветно се примену-
ваат роковите утврдени со Правилникот. 

 
V. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 10 

(1) За периодот од 1 април до 30 јуни 2014 година 
ОЕПС ќе им фактурира надоместок за користење на 
електропреносниот систем на операторите на електро-
дистрибутивните системи со примена на просечната 
тарифа за пренос на електрична енергија утврдена со 
Одлуката на Регулаторната комисија за енергетика за 
одобрување на регулиран максимален приход и про-
сечна тарифа за вршење на регулираната енергетска 
дејност пренос на електрична енергија на Операторот 
на електропреносниот систем на Македонија, АД 
МЕПСО - Скопје за 2013 година („Службен весник на 
Република Македонија“, бр. 91/2013).  

(2) За периодот од 01 април до 30 јуни, 2014 година 
ОЕПС ќе им фактурира надоместок за користење на 
електропреносниот систем на потрошувачите приклу-
чени на електропреносниот систем кои што самостојно 
настапуваат на пазарот на електрична енергија, вклучу-
вајќи ги и производителите на електрична енергија 
приклучени на електропреносниот систем за електрич-
ната енергија за сопствени потреби со примена на про-
сечната тарифа за пренос на електрична енергија, ут-
врдена со Одлуката на Регулаторната комисија за енер-
гетика за одобрување на регулиран максимален приход 
и просечна тарифа за вршење на регулираната енергет-
ска дејност пренос на електрична енергија на Операто-
рот на електропреносниот систем на Македонија, АД 
МЕПСО - Скопје за 2013 година  („Службен весник на 
Република Македонија“, бр. 91/2013), имајќи ги пред-
вид и постојните договори помеѓу ОЕПС и корисници-
те на електропреносниот систем за прекумерно презе-
мената реактивна електрична енергија. 

 
Член 11 

(1) Со денот на влегување во сила на овој Тарифен 
систем престанува да важи Тарифниот систем за пре-
нос на електрична енергија („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр. 97/12 и 91/13). 

(2) Овој Тарифен систем влегува во сила со денот 
на објавувањето во „Службен весник на Република Ма-
кедонија“, а ќе се применува од 1 април 2014 година. 

 
Бр. 01-564/1  

28 февруари 2014 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 

__________ 
1321. 

Врз основа на член 22, став 1, алинеја 2 од Законот 
за енергетика („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 16/11, 136/11, 79/13 и 164/13), Регулаторната 
комисија за енергетика на Република Македонија на 
седницата одржана на ден 28.02.2014 година, донесе   

 
Т А Р И Ф Е Н  С И С Т Е М 

ЗА ДИСТРИБУЦИЈА НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
ЗА ПОТРОШУВАЧИТЕ ПРИКЛУЧЕНИ НА ДИС-
ТРИБУТИВНИОТ СИСТЕМ НА ЕВН МАКЕДОНИЈА  

АД СКОПЈЕ 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ И ЦЕЛИ 
 

Член 1 
(1) Со овој Тарифен систем за дистрибуција на 

електрична енергија за потрошувачите приклучени на 
дистрибутивниот систем на  ЕВН Македонија АД 
Скопје (во понатамошниот текст: Тарифен систем) се 
уредува начинот и условите за формирање и одобрува-
ње на тарифите за пресметковните елементи за дистри-
буција на електрична енергија, по кои, oператорот на 
дистрибутивниот систем (во натамошниот текст: ОДС) 
им го фактурира надоместокот за користење на дистри-
бутивниот систем на: 

1) потрошувачите на електрична енергија, вклучу-
вајќи ги и производителите на електрична енергија за 
електричната енергија за сопствени потреби (во пона-
тамошниот текст: потрошувачи), приклучени на дис-
трибутивниот систем за електрична енергија (во пона-
тамашниот текст: дистрибутивен систем), и 

2) снабдувачите или трговците со електрична енер-
гија со кои ОДС склучил договор со кој истите ги ов-
ластил да ги наплаќаат надоместоците за користење на  
дистрибутивниот систем и електропреносниот систем, 

 (2) ОДС на потрошувачите им го фактурира надо-
местокот за користење на дистрибутивниот систем, ка-
ко и надоместокот за користење на електро¬преносни-
от систем, утврден со Тарифниот систем за пренос и за 
пазар на електрична енергија.  

(3) Тарифите за пресметковните елементи треба да 
обезбедат, ОДС да го оствари регулираниот максима-
лен приход утврден со одлука на Регулаторната коми-
сија за енергетика на Република Македонија (во пона-
тамошниот текст: Регулаторна комисија за енергетика), 
во согласност со Правилникот за начинот и условите за 
определување на регулиран максимален приход и регу-
лирани просечни тарифи за пренос на електрична енер-
гија, организирање и управување со пазарот на елек-
трична енергија и дистрибуција на електрична енергија 
(во понатамошниот текст: Правилник). 

 
Член 2 

(1) Со овој Тарифен систем се утврдуваат: 
1) критериуми за определување на категории на 

приклучните места, 
2) пресметковни елементи, и 
3) основи за формирање на тарифи за пресметковни 

елементи за користење на дистрибутивниот систем. 
 

Член 3 
(1) Овој Тарифен систем има за цел да обезбеди: 
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1) сигурно и доверливо функционирање на дистри-
бутивниот систем, во согласност со важечките прописи 
со кои се утврдени техничките правила, 

2) сигурна, безбедна и квалитетна дистрибуција и 
испорака на електрична енергија, со пропишан квали-
тет, преку дистрибутивниот систем со којшто ОДС уп-
равува. 

 
II.  КАТЕГОРИИ НА ПРИКЛУЧОЦИ 

 
Член 4 

(1) Во смисла на овој Тарифен систем под висок на-
пон (во натамошниот текст: ВН) се подразбира номи-
нален напон од 110 kV, под среден напон (во натамош-
ниот текст: СН) се подразбираат номиналните напони 
35, 20, 10 и 6 kV, а под низок напон (во натамошниот 
текст: НН) се подразбира номинален напон од 0,4 kV. 

 (2) Според напонското ниво и точката на презема-
ње на електричната енергија од дистрибутивниот сис-
тем, во овој Тарифен систем постојат следниве катего-
рии приклучоци: 

1) категорија MV1 во која припаѓаат СН приклучо-
ци преку кои електричната енергија се презема дирек-
тно од СН собирници во трансформаторските станици 
ВН/СН,  

2) категорија MV2 во која припаѓаат сите СН прик-
лучоци што не се опфатени со категоријата MV1, 

3) категорија LV1.1 во која припаѓаат НН приклу-
чоци преку кои електричната енергија се презема ди-
ректно од НН собирници во трансформаторските ста-
ници СН/НН, а преземената електрична енергија е на-
менета за јавно осветление, 

4) категорија LV1.2 во која припаѓаат НН приклу-
чоци преку кои електричната енергија се презема ди-
ректно од НН собирници во трансформаторските ста-
ници СН/НН, а преземената електрична енергија не е 
наменета за јавно осветление, и 

5) категорија LV2 во која припаѓаат сите НН прик-
лучоци што не се опфатени со категориите LV1.1 и 
LV1.2. 

(3) Во смисла на овој Тарифен систем електричната 
енергија наменета за јавно осветление е електричната 
енергија која се користи за: осветление на улици, под-
возници, надвозници, плоштади, јавни патишта, кул-
турно историски споменици определени во согласност 
со закон, паркови, јавни отворени простори за рекреа-
ција и други јавни зелени површини, како и за напоју-
вање на уредите за сообраќајна сигнализација. 

 
III. ПРЕСМЕТКОВНИ ЕЛЕМЕНТИ ЗА ПРЕСМЕТКА 
НА НАДОМЕСТОК ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ДИСТРИ-

БУТИВНИОТ СИСТЕМ 
 

Член 5 
(1) Пресметковни елементи за кои се определуваат 

тарифите за користење на дистрибутивниот систем се: 
1) врвна активна моќност,  
2) активна електрична енергија и 
3) прекумерно преземена реактивна електрична 

енергија.  
(2) Вкупниот надоместок за користење на дистри-

бутивниот систем претставува збир од надоместоците 
за: 

1) врвна активна моќност,  
2) активна електрична  енергија и 
3) прекумерно преземена реактивна електрична 

енергија.  
(3) Периодот за којшто се пресметуваат надоместо-

ците од ставот (2) е еден месец, кој што не мора да би-
де идентичен со календарскиот месец. 

(4) Тарифите од ставот (1) се утврдуваат за секоја 
категорија приклучоци. 

Член 6 
(1) За потребите за определување на надоместоците 

за користење на дистрибутивниот систем, за пресмет-
ковните елементи од членот 5, за различните категории 
приклучоци се вршат следните мерења: 

1)  врвна активна моќност, преземена активна и ре-
активна електрична енергија за категориите MV1, MV2 
и LV1.2 и 

2) преземена активна електрична енергија за катего-
риите LV1.1 и LV2.   

(2) Надоместоците од ставот (2) од членот 5, по 
правило, се пресметуваат за секој приклучок врз осно-
ва на мерењата од ставот (1) и соодветните тарифи за 
категорија на приклучокот. 

(3) По исклучок од ставот (2), за потрошувачите 
што преземаат електрична енергија од два или повеќе 
приклучока од иста категорија, може да се пресметува 
збирен надоместок за повеќе приклучоци, при што за 
измерени големини за групата приклучоци ќе се смета-
ат збировите на измерените големини од ставот (1) на 
овој член од сите приклучоци во групата и ќе служат за 
пресметка на збирниот надоместок за групата приклу-
чоци. 

(4) Групирањето на два или повеќе приклучоци од 
ставот (3) се прави ако приклучоците се од иста катего-
рија во следните случаи: 

1) два или повеќе приклучоци од категоријата MV1, 
ако приклучоците се во иста трансформаторска стани-
ца ВН/СН и ако начинот на мерење на врвната активна 
моќност овозможува определување на едновремената 
врвна моќност од збирната крива на оптоварување за 
групата приклучоци, 

2) два или повеќе приклучоци од категоријата MV2 
ако приклучоците се на иста градежна локација и ако 
начинот на регистрирањето на врвната активна моќ-
ност овозможува определување на едновремената врв-
на моќност од збирната крива на оптоварување за гру-
пата приклучоци,  

3) два или повеќе приклучоци од категоријата 
LV1.2 ако приклучоците се во иста трансформаторска 
станица СН/НН и ако начинот на регистрирањето на 
врвната активна моќност овозможува определување на 
едновремената врвна моќност од збирната крива на оп-
товарување за групата приклучоци,  

4) два или повеќе приклучоци за категоријата 
LV1.1, и 

5) два или повеќе приклучоци за категоријата LV2. 
(6) Како група приклучоци ќе се смета и само еден 

приклучок. 
 

Член 7 
(1) Врвната активна моќност е најголемата измере-

на просечна активна моќност во временски интервал од 
15 минути во текот на пресметковниот период во време 
на високите дневни оптоварувања.  

(2) Под време на високи дневни оптоварувања од 
ставот (1) на овој член се подразбира временскиот пе-
риод од 07:00 до 22:00 часот, во периодот за летно и 
зимско мерење на времето, за секој ден, освен недела. 

(3) Надоместокот за врвната активна моќност во 
пресметковниот период претставува производ од тари-
фата за врвна активна моќност (изразена во де-
нари/kW) и врвната активна моќност (изразена во kW). 

 (4) За група приклучоци од иста категорија кои се 
напојуваат преку иста трафостаница ВН/СН (за катего-
ријата MV1), односно иста трафостаница СН/НН (за 
категоријата LV1.2) или се наоѓаат на иста градежна 
локација (за категоријата MV2) и е направено групира-
ње според одредбите од точките 1), 2) или 3) од ставот 
(4) на членот 6, врвната активна моќност за групата се 
определува од збирната крива на оптоварување како 
најголемата врвна моќност во периодот на високи 
дневни оптоварувања.  
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(5) Ако мерната опрема кај сите приклучоци од ед-
на група не овозможува примена на одредбата од ста-
вот (4) на овој член или начинот на регистрација на 
врвната моќност не е ист кај сите приклучоци од гру-
пата, врвната активна моќност на групата се пресмету-
ва како збир од измерените врвни моќности во секој 
приклучок поодделно. 

 
Член 8 

(1) Надоместокот за активна електрична енергија за 
месечниот пресметковен период претставува производ 
од тарифата за активна електрична енергија, изразена 
во денари/kWh и измерената преземена активна елек-
трична енергија, изразена во kWh. 

 
Член 9 

(1) Прекумерно преземената реактивна електрична 
енергија се утврдува со пресметка и се изразува во 
kvarh  реактивни. 

(2) Прекумерно преземената реактивна електрична енер-
гија претставува позитивна разлика помеѓу измерената пре-
земена реактивна електрична енергија и реактивната елек-
трична енергија што одговара на преземената активна елек-
трична енергија со фактор на моќност од 0,95. 

(3) Надоместокот за прекумерно преземената реак-
тивна електрична енергија за пресметковниот период 
претставува производ од тарифата за прекумерно пре-
земена реактивна електрична енергија, изразена во де-
нари/kvarh и пресметаната прекумерно преземена реак-
тивна електрична енергија.  

(4) Производителите на електрична енергија плаќа-
ат надоместок за прекумерно преземена реактивна 
електрична енергија само во периодите кога преземаат 
и активна електрична енергија. 

 
Член 10 

 (1) Во случаите кога мерењата на пресметковните 
елементи се вршат со мерни уреди што не се поставени 
во местото на преземање на електрична енергија од 
дистрибутивниот систем, надоместоците за користење 
на дистрибутивниот систем се пресметуваат според та-
рифите за категорија на приклучок која одговара на на-
понското ниво на точката на мерење и нејзината лока-
ција. 

 
IV. ПРЕСМЕТКА НА TАРИФИТЕ ЗА КОРИСТЕЊЕ 

НА ДИСТРИБУТИВНИОТ СИСТЕМ 
 

Член 11 
(1) Регулираниот максимален приход на ОДС се ос-

тварува преку наплата на надоместоците за активна 
електрична енергија, врвна активна моќност и преку-
мерно преземена реактивна електрична енергија. 

(2) Заради пресметка на тарифите за пресметковни-
те елементи, Регулаторната комисија за енергетика, на 
предлог на ОДС, за секоја година од регулираниот пе-
риод ги определува составните делови од регулираниот 
максимален приход на ОДС што ќе се остварат преку 
надоместоците од ставот (1) на овој член, при што ќе се 
смета дека делот од приходите што ќе се остварат по 
основ на надоместокот за прекумерно преземена реак-
тивна електрична енергија е еднаков на нула. 

(3) Деловите од регулираниот максимален приход 
определени во согласност со ставот (2) на овој член, 
ОДС ги пресметува и распределува по категории прик-
лучоци во согласност со Прилогот 1 што е составен дел 
од овој Тарифен систем, имајќи ги предвид локацијата 
на основните средства во топологијата на дистрибутив-
ниот систем и сметководствeната евиденција и извеш-
таите за трошоци и ги доставува до Регулаторната ко-
мисија за енергетика, прикажани според форматот ут-
врден од Прилогот 2 што е составен дел од овој Тари-
фен систем. 

(3) Делот од регулираниот максимален приход што 
треба да се оствари преку наплата на надоместоците за 
врвна активна моќност и за преземена активна елек-
трична енергија се распределува во согласност со При-
логот 1.  

 
Член 12 

(1) Тарифата за преземена активна електрична 
енергија за категориите приклучоци MV1, MV2 и 
LV1.2 се пресметува како количник помеѓу делот од 
регулираниот максимален приход што треба да се ос-
твари преку наплата на надоместокот за преземена ак-
тивна електрична енергија за соодветната категорија на 
приклучок и прогнозираната потрошувачка на активна 
електрична енергија на потрошувачите приклучени на 
соодветната категорија приклучоци.  

(2) Тарифата за врвна активна моќност за категори-
ите приклучоци MV1, MV2 и LV1.2 се пресметува како 
количник помеѓу делот од регулираниот максимален 
приход што треба да се оствари преку наплата на надо-
местокот за врвна активна моќност за соодветната ка-
тегорија и збирот на прогнозираните врвни месечни 
моќности во текот на една календарска година за пот-
рошувачите приклучени на соодветната категорија 
приклучоци.  

 (3) Тарифата за преземена активна електрична 
енергија за категориите LV1.1 и LV2 се пресметува ка-
ко количник помеѓу делот од регулираниот максима-
лен приход распределен за категоријата LV1.1, однос-
но LV2 и прогнозираната активна електрична енергија 
за потрошувачите приклучени на соодветната  катего-
рија приклучоци.  

(5) Тарифата за прекумерно преземената реактивна 
електрична енергија за категориите приклучоци MV1, 
MV2 и LV1.2 изнесува 40% од тарифата за преземена 
активна електрична енергија за соодветната категорија 
на приклучок. 

 
V. ПРЕДЛОГ ЗА ПРЕСМЕТКА НА ТАРИФИ ЗА КО-

РИСТЕЊЕ НА ДИСТРИБУТИВНИОТ СИСТЕМ 
 

Член 13 
(1) Кон барањето за одобрување на регулиран мак-

симален приход и регулирана просечна тарифа во сог-
ласност со Правилникот, ОДС е должен да достави 
предлог тарифи за користење на дистрибутивниот сис-
тем, пресметани во согласност со овој Тарифен систем. 

(2) Кон предлогот од ставот (1) ОДС треба да ги 
достави сите податоци наведени во Прилогот 2 и де-
тално објаснување за начинот на нивната пресметка.  

(3) Во постапката за одобрување на тарифите за ко-
ристење на дистрибутивниот систем соодветно се при-
менуваат роковите утврдени со Правилникот.  

 
VI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 14 

(1) Со денот на влегување во сила на овој Тарифен 
систем престанува да важи Тарифниот систем за дис-
трибуција за електрична енергија („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 97/12 и 91/13). 

(2) Овој Тарифен систем влегува во сила со денот 
на објавувањето во „Службен весник на Република Ма-
кедонија“, а ќе се применува од 1 април 2014 година. 

 
Бр. 01-563/1  

28 февруари 2014 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРУД И СОЦИЈАЛНА ПОЛИТИКА 

1322. 

Врз основа на членот 4, став (2) од Законот за минимална плата во Република Македонија („Службен вес-

ник на Република Македонија“ број 11/12 и 30/14), Министерството за труд и социјална политика 

 

О Б Ј А В У В А 

 

Висината на минималната плата во бруто износ во Република Македонија за 2014 година изнесува 

13.140,00 денари. 

 

                                    Министер за труд 

                 и социјална политика, 

                            Диме Спасов, с.р. 
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